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í ROMÁNOK NEVETSÉGESSÉna híit s mieden hossAvg. I mastsIE LEGYEN TssAlhthetó 
st küldök. Secget nem

NÉMETORSZÁGALIIRASA ELLEN TESZIK AMERIKAÍA. hogy

Amíg a szenátus el nem intézi a 
békeszerződés kérdését, a német 
kormány nem kezdi meg a felté­

telek teljesítését.

A francia kamara külügyi bi 
zottságának elnöke a becikke­

lyezés ellen fog szavazni. Egyesült Államok vissza akarja reá 
Budapestről a maga, képviselőjét» 

hogy megtorlással élje».

A külügyi bizottság elkészült a maga mwiká|ával,Az elnök megkezdette könrtját a békeszerződés 
és aemzetek ligája érdekében és Cehmhashaa Párisból jelentik: Franklin 

Bouillon képvisel*, a francia 
kamarában a békeszerződésről 
most folyó vita tizennegyedik 
szónoka ma kijelentette, hogy 
ö a maga részéről a szerződés 
becikkelyezése ellen adja majd 
a szavazatát. Franklin Bouil­
lon az első képviselő, aki a vi­
ta során ilyen határozott nyi­
latkozatot tett.

Henry- Franklin Bouillon 
képviselő, a külügyi bizottság 
elnöké és radikális program 
mai választották meg a Seine 
et Oise kerületben.

Most márciusban ő volt az, 
aki igen erős _ beszédben azt a

léljeeen kis«

►beégi jelentésben a külügyi bizottság 
módosítást fog elfogadásra ajánlani a 

szenátusnak.
mondotta el első beszédjét. ,

A békekonferencia igenis meg akarta büntetni 
Németországot, mondott az elnök. «— A 
Nemzetek Ligája alkalmas arra, hogy a jövő 
háborúit lehetetlenné tegye. — A munkásság 

Magna Chartája.

Páris. sxept. 3. Több olyan hir is érkezett Párába,
■ RIDtiERORT. CONN. románok különbekét akarnak kötni a magyarokkal annak fej 

hogy az országból visszavonulnak. Az erre vonatkozó tárgyimok szenátusa a szerződés kér­
désében nem határozott. Ez 
irányban azzal érvelnek, hogy 
elsősorban nincsen semmi intéz­
kedés. amelynek alapján Német 
országot arra lehetne kényszerí­
teni, hogy még a békeszerződés 
jogerőre emelkedése előtt meg 
kezdje a feltételek teljesítését, 
hogy továbbá körülbelül lehe­
tetlen is megkezdeni azt mind- 
addig. amig a békeszerződés ér­
vényre nem emelkedett, végül, 
hogy semmi okuk sincsen a né­
meteknek arra. hogy megkezd­
jék a teljesítését azoknak a fel­
tételeknek. melyek a szerződés

Washington, D. 0., sxe-pt. 4. A szenátus külügyi bizottsága a 
inat ^iap folyamán a német békeszerződést tárgyalva elhatározta, 
hogy olyan javaslatot terjesztet a szenátus elé, amelyben négy 
féle fenntartással fogja a -szerződést elfogadásra ajánlani; a fenn­
tartás a Monroe elvre, a Nemzetek Ingájából való kilépésre, a 
belügyi kérdésekre s végül a Nemzetek Ligájának hires X. sza

kát a Friedrich kormány kezdte. Friedrichnek emiatt kellett 
buknia, mert a közvélemény ennek a lépésnek ellene van.

A különbekéről szóló hírek Párában az ötök ttnácsáb 
nagy izgalmat keltettek s a mai napon afelett tanácskoztak.

egy biztos és megbízható 
van. mely majdnem azon- 

kszünteti a viszketés kin- 
a bőrnek izgatását és meir 

L és enyhíti a bőrt. 
ki bármely gyógyszerész tói 
rentes vagy t dolláros üveg 

es_ -lkai mezza azt az utá­
noz képest Hamarosan rá 
toi arra .hogy kiütés, patia- 
Bós. eczema, hólyag, rüh és 
► bőrbetegségek] el fognak
kis Zemo. ez a pompás és a 
Fébe hatoló szer szükséges, 
lmulaszt minden kiütést és 
Ipuhává, simává és egész*é-

|W. Rose Co. Cleveland. O.

rokonszenveztem. Azonban visz- 
sza kellett utasítanom Olaszor­
szág igényét olyan területekre, 
melyeket szlávok laknak. Az óla 
szók katonai okokból akarták az 
"Adriát. Ha nincs nemzetek ligá­
ja, akkor tényleg szüksége tesz 
erre a területre, de ha lesz, ak­
kor Olaszországnak már nem 
lesz mitől tartania."’

la mok fenntartja magának azt 
a jogot, hogy a Nemzetek Ligái 
jából a békeszerződés szerint 
bármikor kiléphessen.

Mindezeket a rezervációkat be 
le fogják foglalni abba a hatá­
rozatba. amibe a szenátusnak a 
szerződés helybenhagyását ajánl 
ják majd s amely határozat lesz 
majd a szenátusban meginduló 
tárgyalásoknak alapja.

A fenntartások elfogadása 
után elrendelte a külügyi bizott­
ság, hogy a német békeszerző­
dést most már terjesszék a sze­
nátus el. Erre vonatkozólag sza­
vazás nem volt.

Lodge szenátor, a külügyi bi­
zottság elnöke kijelentette, hogy 
a többségnek a fentiek alapján 
megszerkesztett jelentése a jövő 
hé4eh fog a szenátus elé kerülni 
8 három napi időt adnak a ki­
sebbségnek, hogy azalatt az is 
«1 készülőben a maga jelentésé­
vel. A szenátusban a vita a bé­
keszerződés felett valószínűleg 
csak vagy tíz nap múlva kezdő­
dik majd meg.

Kilenc szavazattal hét ellené­
ben elfogadta a bizottság azt, 
hogy a Nemzetek Ligájának 
egyezményét ezzel a feltételi«»; 
tegye magáévá az Egyesült Álla 
mok. hogy vonakodik elfogadni 
bármilyen területi kötelezettsé­
get, vagy meghizatást egyes te­
rületek feletti felügyeletre, ha­
csak ilyen tekintetbén maga a 
kongresszus nem hoz kifejezett 
határozatot.

Tizenegy szavazattal hat elle­
nében elfogadta a bizottság azt 
a feltételt, hogy a Monroe elv­
nek magyarázója maga az Egye­
sült Államok legyen.

Ugyancsak tizenegy szavazat­
tal hat ellenébetr-Jogadtji el a 
bizottság azt a feltételt, hogy 
az Egyesült Államok vám. be­
vándorlási és hasonló bel és kül- 
úgyeit maga az Egyesült Álla­
mok határozza meg egyedül, a 
Nemzetek Ligájának minden be­
avatkozása nélkül.

Kilétté szavazattal nyolc tük­
rében fogadták el a Ligából va- 
ló kilépésre vonatkozó rendelke­
zést. amelyAn az Egyesült Ä1-

AZOK A BIZONYOS 
HATÁRVONALAK.

A* NŐK FIGYELMÉBE. "A háborúk a gonoszságnak 
és nem az igazságnak aunagvá- 
ból támadnak. Ennek a szerző­
désnek a célja az, hogy a régi 
rosszat helyrehozza. És ez irány­
ban elég sikeres is. Ne feledjük, 
el azt, hogy olyan vidékek, van­
nak , Európában. amelyeknél 
nem lehet meghúzni ponto­
san á nemzetiségi határvona­
lát. Ilyenkor a megközelítően he 
lyes határvonalat kell alkalmaz­
ni. És ezt meg is tettük, külö­
nösen az ausztriai határokat il­
letően.”

az első Perth Amboyi

SEBESEK VÉLEMÉNYÉT VÁRJ,iGYAK KÉZI MUNKA
ÉS ELÖNYOMDA

i) és hemszticselő üs- 1
"'■iniáftn a kézi mrtvt.-minden a kézi

azütiéeea anyag a 
an kapható és bánni Addig mig az antant nem nyilatkozik az 

c ormány felől, nem lehet megtartani az őrs 
gos választásokat sem.

Budapest, szept. 2. (Kikérve.) , megejtesz után lehet majd i
------------ - ' 'kezdeni

A Friedrich kormány smp 
.her elsején mondott le, mint 
varaié s lemondását hóm 
feltételekhez kötötte. Ilyen 

vezeti uj magyar kormányt. A tétel volt, hogy az ántántna 
politikai vezérek azonban még kell majd ismerni as uj 
ennél is fontosabbnak tartják, mányt s azzal tárgyalásokat 
hogy hagyják jóvá a szövetsége- kezdeniük a béke ügyében, i 
aek azokat a feltételeket, amik­
hez a Friedrich kabinet a maga 
lemondását kötötte, ügy látszik, 
hogy a szocialista elem mindad­
dig határozottan vonakodik az 
uj kabinetben részt vállalni, mig

[munka ingyen l<
n magyarság pártio-

J. HOFFMAN
(Bíxabethról >

St- Perth AmheyJU.
zönseg

kés, okt. 9. NEM PUSZTULTAK EL rád mindaddig, amig aMEGBÜNTETIK A 
i •? BlOreS NEMZETET.KÉT CENTET AZ légisek nem nytiatiioanak

EGÉSZSÉGE Ä ZEPPELINEKA MUNKÁSSÁG
MAGNA CHARTÁJA.L ^ Ha ideges­

ig EB ségben, gyomor
ffli. M■ vagy vese baj­
ra* EH ban. székszoru-
MLNW lázban, fejfájáa-
PráS»A\ ban, étvágyta-
V lanságban, rbeu
l mában, álmat-
r*eÄ” lanságban szen-
Iháta fáj, reggel fáradtan 
kére nem tiszta, küldje be 
két centes levélben címét s 
postafordultával, TELJESEN 
LEN, teljes három napra ele- 
f, tiszta gyógynövényekből 
it s gyógyult betegek ezrei 
[ajánlott JUVITO gyógyszert 
kk önnek. Cím:

’"‘‘Ez a békeszerződés”, mon­
dotta az elnök, “meg akarja 
büntetni azt a nemzetet, amely 
a lehető legnagyobb bűnt követ­
te el a világgal szemben. A pi­
ne békekonferencia tagjai igaz­
ságot akartak szolgáltatni, meg 
fparték büntetni Németországot 
azért a sok rosszért, amelyet nők 
kel és gyermekekkel szemben el­
követett” •

“Azonban e szerződés elkészí­
tői nem akarták leigázni Német­
országot, csak bele akarták éget 
ni a németek leikébe a* tudatát 
annak a sók rossznak, amelyet 
az uralkodójuk megtett és ők 
meg tenni engedtek. A szerző­
dés nem megalázni akarta Né­
metországot,- hanem esak a rosz- 
szat helyrehozni. Ezért nincsen 
szó ladiaarcról, esak kártalatlé­
táéról. Ennek összegbeli megál­
lapításánál pedig Németország 
fiaetőképességét vették alapul.”

A JÖVŐ HÁBORÚIT KELL 
LEHETETLENNÉ TENNI.

“A szerződés egyben a mun­
kásság magna chartáját is maga 
ban foglalja. A jövő hónapba*, 
Washingtonban olyan gyűlés fog 
egybegyülni. amely a világ mun­
kásságát képviseli. És ez a gyű­
lés egybe fog gyűlni, akár be 
cikkelyeik a szerződést, akár 
nem. Tárgyalni fogja a nömtin- 
kások, a gyermekmunkások jo-, 
gait. Előjele lesz annak az idő­
nek, amikor az emberek megelé­
gedetten fognak élni. Tárgyalni 
fog egyben a kártalanítás min­
dennemű fajáról."’

Ezután megmagyarázta az el­
nök azt, hogy Németország el­
vesztett kolóniái mandatarius 
hatalmak alá1 kerülnek, amely

Genf, sxept. 3. A friedrichsha- 
feni Zeppelin gyártelepről érke­
zett hírek szerint nem felel meg 
a valóságnak az a hir. mintha a 
németek a Zeppelin léghajókat 
elpusztították volna.

A távirat kiemeli, hogy a né­
metek a kormányozható léghajó­
kat a békeszerződés értelmében 
át fogják adni a szövetségesek-

célra ásott gödrökbe vetették. 
Az áldozatok között sok olyat 
találtak Akinek lábai, oldal­
bordái *á. vannak • törve. Még- 
ál lapítható, hogy kalapácsok­
kal törték el azokat a bolshe- 
vikek^

I)r. Robin szerint egy tiszt, 
akit katonaság sortüze elé ál- 

olv szerencsés volt.

EMBERIRTÁS NAGYBAN
Yekaterinoslavban több

embert öltek vagy nyomo­
rítottak meg a bolshevikek. kosatoean ki kell vonulni as

sxág területéről a addig is.
bernit vasnak, nem szabad Ulitottak,

hogy egy golyó sem találta, de 
azért elesett s halottnak tetette 
magát, majd megszökött J a 
bolshevikek elöl. akik bizton­
ság kedvéért bajenettel kezd­
ték keresztül szürkülni a sebe­
sülteket.

A bolshevikek egy Vaiiavka 
nevű "munkást é* több kínait

nek, kivéve a legújabb rendsze­
rű Zeppelineket, amiket az el­
múlt kilenc hónap alatt azzal a 
céllal építettek, hogy a postafor­
galmat bonyolítsák le egyes vá­
rosok között a mint turista lég­
hajók működjenek.

tátin s szükségleti cikkek
ITO LABORATORY, a Déloroszországban harcoló 

bolshevik seregek kiürítették 
Yekaterinoslavct, több mint 
1000 embert végeztek ki a vá­
rosban. Ezt a rémes hirt a tö­
rök fővárosba egy orvos "hozta 
meg, aki a fő orvosi szakértő 
volt a tömegsírok felnyitásá­
nál.

Az orvos, Dr. Robin, azt ál­
lítja, hogy a bolshevikek az 
áldozatok fejét kalapácscsal 
zúzták össze, testüket szétmar. 
cangolták s azután az erre a

»éY»* s tartóekodniok kell
vimzaéléeektől, mint pL s

katonatisztek leftPITTSBURGH, PA. szerződést he nem eikkelyezu 
azok a körülmények, illetve le­
hetőségek. melyek a jelenlegi 
gyenge német köztársasági kor­
mányt legjobban aggasztják. A 
jelen német kormány ugyanis 
alig várja már azt, hogy a ha­
talmak a békét b$cikkelyezzék. 
de különösen- Amerika.

A kormány ugyanis szemjnel 
látható bizonyítékát akarja ad­
ni annak, hogy a békeszerződés 
feltételei teljesíthetetlenek és 
úgy számit, hogy ennek legjobb 
bizonyítéka az lesz. ha megkísér­
li, eleget tenni a feltételeknek 
és ez nem sikerül neki. Ezért 
szüksége* számára az. hogy a 
békeszerződést becikkelyezzék és 
az érvényre emelkedjék.

Másrészről viszont minden 
egyes napi késedelem a beeikke-

211-ig
Ezeket a feltételeket HM 

s szövetségesek még nem nj 
koztak s innen van. hogy 
gyarországon egy időre na 
neklett s kormányalakítás 1 
kája.

FELHÍVÁS.
felkérem a 7013 Hough 
I. alatt lakó Berger Ignic- 
L aki a Testvériség Jóté- 
ysági Nőegyletben súg. 24- 
kisorselt vánkost a 324. 
bú sorsolási jeggyel meg- 
rte, szíveskedjék a nyere- 
lyt 30 napon belül nálam 
enni, különben az egylet sa- 

pénztára javára újból ki 
ja sorsolni.

VILLA CSAPDÄ8AN
A mexikói forradalmár vezért 
csapatával együtt bekerítették 

a szövetséges csapatok.
Palmer igazságügyminisztau 
folytatott tanácskozásaim 
eredményeiről jelentést adi 
ki, amely többek közt a köw 
kérő javaslatokat tartalmas

Minden kormányzó adjon 
egy ktiGWNrt. amelyben 
gyárosokat és farmereiig 
termelés fokozására serkent

Szervezzenek egy kampón; 
amely in|se a népet Ntakazéhí 
sárra a vásárlásoknál és : 
gyaaztásnál s ellensulyozzá 
haszonlesők propagandáját,

szövegét és a saját megállapí­
tásai alapján ítélné meg azt, 
nem pedig ugy

JÓZSEFNÉ
DRÁGASÁG ELLENGalveston, Tex-, szept. 4. A 

mexikói konzulátus hivatalos 
jelentése szerint Durangonál 
csapdába ejtették a Dieguez. 
tábornok vezetése alatt levő 
szövetségi kormgnycsapatok 
Francisco Villa forradalmár 
vezért kisebb csapatával együtt.

Diegnez lovassága, amely 
Villa csapatát üldözte, megölt, 
megsebesített vagy elfogott 275 
embert Villa csapatából, amely 
Martin Lopez vezérlete alatt 
kétszer is megütkökött vele.

A sebesültek közt van állít*- 
lag Lopez is. ^

elnök.
___ _ _ ahogyan azt
mások a szájába rágják. E fe­
lett a szerződés felett nem kell 
vitatkozni, mert ez önmagát ma­
gyarázza meg. A világ Ameriká­
ra tekint és ez tudni fogja a
kötelességét. f

“Ez a szerződés nem ezt a há­
borút akarja megszüntetni csu­
pán. Intő akar ez lenni a világ 
összeg népeihez, hogy az ellen i 
nemzet ellen, «](i üy erőszakos­
ságokra vetemednék, a világ ősz 
ízes népei fognak felkelni egyér­
telműen."

“A, nemietek ligája a jelen 
háború tapasztalataira" van ala­
pítva. Németország soha meg 
nem kezdette volna a háborút, 
ha tudta Volna azt, hogy abba 
he fog lépni Anglia és az Egye­
sült Államok is.”

“Ha valaki azt mondja önök­
nek, ttogy a nemzetek ligája más 
'Célok elérésére készült, mondják 
meg, hogy nincsen igaza. E há­
ború szenvedélyei és vetélkedé­
sei még nem szűntek meg.-'Ha 
Étem lesz nemzetek ligája, egyes 
gsmbieiós nemzetek azonnal erö- 
; alakoskodásba kezdenek, afnint 
p hábyu okozta pénzügyi zava- 
gjek kissé elmúllottak már. Ez a 
pienődés olyan nemzeteknek

■ *
ILLIOKAT fizetnek ki hMZnw 
nifmSnyékért! Vnn önnek Séke
FäÄ 238ZZ£~

I AMERICAN EUROPEAN

Hét állam kormányzója az el­
nökkel tanácskoztak meg a 
drágaság elleni harc taktikáját. 
— A kormányzók azt hiszik, 
hogy a drágaság elérte már a 

tetőpontját.

Nur V«rk. N. V.

lemiiiiiiiiiimiimiiiin'Ks BOLSHEVIK GYŐZELEM lyezés körül gyengíti a jelenlegi 
német kormányt és erősíti egy­
részről a radikálisokat, másrész­
ről a reakcionáriiLsokat, akik a 
késedelmeskedések miatt már is 
mérges támadásokkal sebeztiVt 

kormánynak amúgy is

Washingtonból jelentik: Hét 
állam kormányzója jött össze 
az ország fővárosában, hogy 
az illetékes kormányközegek- 
kel, s elsősorban magával az 
elnökkel megbeszéljék a drá­
gaság elleni harc leghatható- 
sabbá tételére kínálkozó mód­
szereket.

A kormányzóknak az a vé­
leményük, hogy a drágaság 
immár elérte a tetőpontját, 
vagyis az árak ezentúl már 
csak lefelé mehetpek, felfelé 
semdiieaetre sem.

Washingtonból jelentik: A 
külügyminisztérium Viborgból 
kapott hivatalos jelentésből ér­
tesül, hogy az orosz bolshevi­
kek megverték 
hadsereget,
Pskoff városát és a fehérek 
seregét délnyugati irányba kér- 
gették.

ló fenyegetéssel árra bizt* 
a közönséget, hogy többet 
sároljon. mint amennyire 
lenleg szüksége van.

Szervezzék meg, minden 
rosban a háziasszonyokat 
drágaság lejyizdése, s az 
miszeruzáörisok bojkotil 
valamint a tömeges vési 
megakadályozása céljából.

Intézkedjenek, hogy az 
drágitási üzelmek meggát 
a hozott büntető iatézked 
végsehajtassanak * a büni 
a "törvény elé kerülhess« 
Ahol az állam tehetetlen' 
uzsorásokkal szemben, ott 

az igazságügyminisstet

HVOS

NOLD északi fehér 
elfoglalták tőle

A CUKORHIÁNY TABT6S
1XS7.

meg a
igen k
setét. A saját önző érdekeik 
szempontjából különösen IP reak 
cionáriusok már most ^zt re­
ményük, hogy Amerika külön 
békét fog kötni • német nép­
pel.

A német kormány különösen 
belső zavaroktól fél arra az eset 
re, hogy az Egyesült Államok

sáórja
keresletnektudnakföl Mte »-te

megfelelni ss amerikai cukor-iiiiHttinniniHHHjm
gyárak.

k MEXICOI KORMÁNYnők és férfié*! Washington, szept. 4. — ‘‘A 
cukorhiányon, ami jelenleg az 
ország számos részében tapasz­
talható, nem lehet inég egy 
ideig segíteni”, — mondja 
George A. Zabrákie, az^ egye-

COOPER SAJNÁLKOZIKH. COLNOUBR.

A ve, PiUsbuifb, Fw
jelentik r Xrakató* Washingtonból 

mexikói kormány itteni diplo­
máciai képviselője utján saj­
nálkozását fejezte, ki a felett, 
hogy a mexikói határvidék fe­
lett repülő egy amerikai >erop| 
linra mexikóiak rálőttek. A 
mexikói kormány egyben igé­

ké Hitchcock nebraskai de­
mokrata szenátorhoz intézett 
levelében. *

Zabriskie szerint a gukot 
kereslet olyan óriási, hogy a 
cukorfinemitók nem tátinak

jék 
segítségét.

Gondoskodjanak mindé«; 
UmK»n egy megfelelő ha* 
körrel felruházott bízótíehett fény« !
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OSZTRÁK

«»Ina r sorok föl*: "A világ leg- 
óriáaabb hazugsága*. Mert ugyebár, 
Tr Is, ó elszánt olvasó. rzt a szén- 
tNielát mondottad arra a hírre, a 
melyet a tegnapi lapqkban láthat; 
tál s amely arról sóit. hogy vala­
mi John Shell < nevű lexingtonl 
öreg bácsi most ünnepelte születés- 
napját, még pedig akként, hogy 
életében először automobil kocsi­
kázásra, ment. Ebben persze semmi 
különös’ nincs, mert a nagy on öreg 
urak általában Idegenkedni szók 
lak az “ördög szekerétől” s nem 
könnyű őket rávenni, hogy belé- 
üljenek. Ez a Mr. John Shell azon­
ban nemcsak öreg, hanem a világ­
nak a legeslegöregebb embere, aki, 
termemet esen. csak korra nézve 
öreg, dr nem lelkülrtre és Iesti erő 
tekintetében. így a hír mindeneset­
re érdekesebb. És hogy még érde­
kesebb legyen, megtudjuk, hogy 
Jönnie bácsit, a xállaim nehezedő 
131 esztendő darára még csak 
'.bácsinak" sem Illik titulálnunk, 
annyira eleven tanúbizonysága ő 
annak a hitellenség korszaka állal 
mindjobban kikezdett igazságnak, 
hogy "öreg ember nem vén cm 
bér".

Sok öreg ember bebizonyította 
már a “fiatalságát" s legutóbb 
világ leghíresebb "Dsáni“-ja, Bo« 
rkefeller. mutatta meg a nyolcva­
nadik születésnapján, hogy 6 meny­
nyire “nem-lén ember” s mily 
fiatalos ruganyossággal tudja ra 
labdákat éktelen messzeségbe rúg­
ni. l»e hál Rockefeller csak fiatal 
tacskó ehhez a Hsamhoz képest. 
És mivé törpül a Rockefeller “fia­
talos mgany ossága" a Jolin Shell 
ifjú, erejével való össze hason li táv­
nál 1 Ennek a Mr. Shellnek ugyanis 
3 élő gyermeke van, akik között 
a legfiatalabb mindöwze ot éves. 
.Az öreg ur hat év előtt nősült meg 
újra s miként Abrahámrt, e meg­
késett újabb frigyet is megáldotta 
és gyümölcsözőié tette az Ég. 
Százhuszonöt éves korában lobbant 
a szive újra lángra a modern Sára 
iráni miután tizenhét évi özvegy­
ség után már kissé rllialav ányodot t 
volt a lelkében első felesége em­
léke. akiiül kilencven évet élt 
együtt boldog házasságban.

Ez mindenesetre örvendetes és 
megnyugtató lenne mindannyiunk-1 
ra nézve, akik sok nyugtalansággal 
lés tán némi lemondással isi kezd­
jük figyelni magunkon az öregedés 
,jelelt: ha tudnánk hinni benne. 
“Bár igaz volna“, sóhajtjuk keserű 
mosoly kivemében, “de ml' már, 
sajna, nem vagyunk elég fiatalok 

j ahhoz, hogy ilyen tündérmesét rl- 
! I.igir jiink". (A többes számot nem

Szíriának szerepét érdekesen világítja meg az egy- a magam kompromiuiiáeára. ha-
, , . .. . , , ... , nem "kortársaim' iránti gyrngéd-nemet császárnak a nydvanossagra hozott levele. xnjból liatinatóm.

It, néha az la tudja, hogy nem

De azért, mondom, nem szabad 
ezen felháborodni » est az egénz 
históriái otromba hazugságnak mi­
nős! leni. Hisz nem hazugság ez, 
hanem csak — füllentés. A hazug# 
Sághoz roaazindulal gonosz önzés 
kell, mert hazugságnak csak a; 
olyan megtévesztési szándékot le. 
bet névtani, amely mögött titkos 
önző célok rejtőzködhetnek s mely 
bői valaki vagy valakik hasznot 
várnak. Am. hacsak az öreget nem 
kívánják mutogatni, ml káruk

vagy hasatok lehet az embereknek 
abból, he ezt a füllentést elhiszik? 
Elvégre füllentések adják hieg az 
élet fűszerét s mit érne rí az étel 
ha ».költők és írók nem ügyes füi- 
lenjásekkcl mulattatnának bennün­
ket^

Olyan kévén már ebben az élet­
ben az öröm, hogy Iszonyú ostoba­
ságot követünk ej, lm az Ilyen ár­
tatlan hazugságok frlrtt Is mérge­
lődünk. ahrlyrll. hogy megköszön­
nénk. amiért nugkacagtatnak vele 
bennünket.

Márk Béla.

BÉKEKONFERENCIA elkészült az osztrák bé­
keszerződéssel s annak módosított példányát ki- 

I jegyzék kapcsán adta át az osztrákoknak. Ebben 
Insért) jegyzékben, épen ugv, mint annak idején Né- 

országgal. megérttetik az összezsugorodott. Ausz- 
ncpével is. hogy volt kormányuk cselekedeteiért 

felelősnek tartják őket. A németek annak idején arra 
álláspontra helyezkedtek ezzel a felfogással szem- 

o, hogy ők teljesen és véglegesen szakítottak a régi 
ndszerrel. Az osztrákok azzal érvelnek, hogy ők 
aapság csak egy kis töredéke annak, ami hajdaná- 

a nagy Habsburg birodalom volt 
A békekonferencia a kárpótlás nagyságának meg- 

lapitásakor tekintettel is volt ezekre a változásokra, 
azonban nem volt hajlandó, hogy az erkölcsi vád- 

esak egy hajszálnyit is engedjen.
Hogy milyen szerepet játszott Ausztria a háború 

lőidézésében, az nem uj./történet. Nem szorul sem 
anyitásra sem magyarázatra, hogy szövetségese 

alt Németországnak s hogy eszköz volt a nemetek 
seben. Némi nézeteltérés lehet azonban abban a te­
lteiben, hogy mint eszköz, milyen mértékben volt 
a szerep kedvére s milyen mértékben volt kényte- 
ezt a szerepet akarata ellenére is betölteni. 
Nyilvánvaló, hogy a békekonferencia kéuyszer- 

elyzetben volt s nem csak az egykori osztrák kor- 
ayt, de az osztrák népet is felelőssé kellett tennie 

háború előidézéséért, máskülönben nem sújthatta 
Ina Ausztriát azzal, hogy kártérítést kell fizetnie.

A középeurópai kivándorlás.

lit annak idején Bethmann tiollweg birodalmi kan- áWmicti mondom, »»»><>u wrrt- 
Uírhc intézett » amely leyél azon a napon kel,, ami- 
r Szerbia hajlandó volt alávetni, magat Ausztna- 
gyarország ultimátumának. Ebben a levélben elis- 

a német császár, hogy Szerbia teljes elégtételt 
tt, de ragaszkodik elsősorban is ahoz, hogy Ausztria 

yarországnak biztosítékokat kell kapnia Szerbia 
emüségéröl., másodsorban pedig azt állítja, hogy 
féle katonai akcióra okvetlenül szükség van, 

az osztrák-magyar hadsereg büszkesége meg van 
re, mivel már harmadizben mozgósították s zugo- 

ha most is egyszerűen csak hazakiildenék. De 
t Osztrák népnek bűnösségét még ez a levél sem bi

>rg bo I használ

nagy háború nyomán a«é- 
pek elhelyeződ ősének nagy prob 
lémája most már a lehető legko­
molyabban kezdi foglalkoztatni 
az irányadó köröket szerte a 
világon. A hatalmas világfelfor- 
dulás alapjaiban ingatta meg a | 
vjlág közgazdasági egyemmlyát 
és semmi sem természetesebb, 
mint az. hogy ennek az erők el­
tolódása kell, hogy 0 következ­
ménye -legyen. hogy ilykép a 
megingott egyensúly ismét hely- j 
rebilleuhesaen.

Nem kell nagy közgazdasági; 
szaktudás előrelátói azt, hogy 
a kivándorlás azokból az orszá- 
gokból lesz a legnagyobb, amely | 
országok a legtöbbet szenvedték' 
a háború tartama alatt, másrészt : 
azokból, amelyek a háború kő- j 
vetkextében a legrosszabb köz­
gazdasági helyzetbe kerültek, a 
mennyiben a háború okozta köz­
vetlen terheken kívül még a há- ] 
borit elvesztésével járó terheket, 
is el kell viselniük.

Nem kell közgazdasági ^sZak-1 
tudás ehhez, csak józan ész. 
mert hiszen ebben nincsen rend^ 
kívüli, ez teljesen természetes 
falami. \

És. hogy Kőzépeurópa háborút j 
veszteit országaiból. Német or 
szágból. Ausztriából, Magyaron , 
szágból már előre is veti az ár-1 
nyékit a nagyfoka kivándorlást < 
kedv, legjobban mutatja az a tu ! 
dúsítás, melyet Becsből küldött' 
az egyik bostoni lapnak ottani ^ 
tudósítója és amely a következő i 
két állapítja meg:

öt évi háborús állapot nyo- ■ 
min. amelyet a szörnyen ke , 
gyeden béke követett; Német- < 
ország és azok az országok. í. 
melyek az osztrák-magvar roo- 1 
narchiát alkották most olyan 
helyzet előtt állanak, amely- j 
nek kiivetkezménveképen z ’

volna egyforma elbírálásban részesíteni Német­
jét és Ausztriát. Tekintettel kellett volna len- 

Iegalább is a legnagyobb és életbevágó fontosságú 
abségre a két ország helyzete között. Eltekintve 

1, hogy bünös-e s mennyire bűnös -Ausztria, a bé- 
■erzödésben sokkkai jobbban büntetik, mint Német­

got. Németország még mindig hatalmas állam, 
mint hatvan milliónyi lakossal. Semmi kétség 

fér ahoz, hogy magához fog térni, még pedig 
plag rövid idő alatt fog magához térni. Németor 

ha megbánása nem volna őszinte, még mindig 
, olyan helyzetben, hogy nagy zavarokat tudna kel­
ta világon 8 kellemetlen napokat okozni volt ellen­

einek.
ívV'A mai Ausztria azonban a maga hét millió lakosá- 

s túlnőtt fővárosa körüli hegyes területével, csak 
ú szánalmas árnyéka a régi Habsburg brrodalom- 

Németország ma is sokkal jobban hasonlít az 
előtti Németországhoz, mint Ausztria az öt esz- 

lö előtt Ausztriához. Ezért lehet elmondani, hogy 
csak következetlenség, hanem méltatlanság, sőt 

lanság is, amikor Tyrolt odaítélik az olaszok- 
azon az alapon, hogy “az olasz nép sokat szenve- 

; attól a veszedelemtől, ami egyenesen s szándéko- 
rivének volt irányítva, t. i. hogy az olasz síksá­

gi uraló katonai erősségek Ausztria-Magyarorezág 
en maradtak.”
tiuután a békeszerződésben megtiltották Ausz- 

azt, hogy Németországhoz csatlakozzon s lakó- 
számát s erejét tekintve olyan jelentéktelen 

t degradálták, akár Portugálig, a békekenferen 
mentheti komolyan a nemzetiségi elven tett 

tot azzal as érveléssel, hogy el kellett ^távolita- 
; a veszedelmet, ami Olaszországot még a jövőben1 ^ 

ette volna.
osztrák békeszerződés ennélfogva sokkal ko­

mmt az, amit a németekkel kötői

legjobb munkásaiknak millióit,
* lesznek minden ■ valószínűség 
szerint kénytelenek » hallatla­
nul megindulandó kivándorlás 
következtében elveszíteni. Az 
eddigi becslések szerint leg­
alább ötmillióoyi német, oszt-' 
rák, magyar lesz kénytelen 
kezébe venni a váedorbotot és 
uj hazát keresni azért, mert a 
hazai iparok hihetetlenül si­
ralmas állapota következtében 
a t hazájukban munkát találni 
nem lesznek képesek.

A bécsi újságok már „most 
nyíltan tárgyalják a ki vándor 
lás kérdését, különös tekintet 
tel annak várható irányaira j 
Hey kormánytanácsos a na-1 
pókban erről a kérdésről irt 
egy alapos cikket ^a Neue* ■ 
Wiener Tagblatt «mii bécsi J 
lapnak, megállapítva azt .hogy ; 
a várható kivándorlás valószi- j 
nü főiránya a latin amerikai I 
államok felé fog vezetni.

A kormánytanácsos szerint 
ezek az államok, a maguk 
húszmilliárd négyzi*tkilométer 
területével (Európa területé­
nek kétszerese a maguk re­
mek klímájával, igen termé­
keny földjével, hatalmas hajóz 
ható folyamaikkal. amelyek 
»ok ezer kilométernyire fut­
nak be a kontinens «/ivébe, 
óriási nagy előnyöket * Ingnak 
nyújtani a bevándorlóknak.

A tizenhat latin a klerikal át 
lám bármelyike is jóvá! na­
gyobb előnyöket nyújthat a 
bevándorlóknak. mint akár 
Kafiada. akár az Egyesült .41 
lamok. 1

Kanada a háború előtt már j 
mindent megtett arra. hogy a 
bevándorlókat magához esalo- 
u a via £*$ dfv&nfzt ffttí &z 
Egyesült Államok is, habár 
nem is ekkora mértékben és

a sztorinak s azt v itatnám e he­
lyen. hogy “ne tessék kérem ezen 
a nagyon otrombának tetsző ha­
zugságon felháborodni. Hisz nines 
ebben oly lelietellrnség, mini ta­
lán gondolni méltóztatnak. Elvégre 
méri lenne ez a hir hlhrlrltee? 
Azt ugyebár, kon cédáin] ■# Kós­
tálnák. hogy az “emberi kor végső, 
határa” bizonytalan s ilyen Mathu- 
zsótemek Igenis létezhetnek még 
ma is. De. persze csakis rendkívüli 
emberek, akiknek a fizikuma is 
rendkívüli, érhetnek el Ily óriási 
kort És ha valaki rendkívüli rá­

ntja, legfeljebb a szoldateszka szellemére vet fényt. » tekintetben, akkor rendki-
- ^ , ... v üli minden más tekintetben is. És
íA békekonferenciának azonban semmikepen sem ha ,alaki m mraöriz-

heti a hajfürt lelt, a fogait, meg az 
elméje üdeségét, mért ne őrizhetné 
meg a szive üdeségét is? És amel­
lett ne tessék elfélé|teni. Itt nein 
egy nikaraguai pásztorról van szó, 
hanem egy Itt rá itt lakó. Ilyen és 
Ilyen nevű férfin ról * rgy a törte - 
net hitelességét könnyű ellenőriz- 
nr.

Kelek azonban, hogy ez nagyon 
is ny ilvánvaló álokoskodásnak tűn­
nék fel s igy a kilátszó lólábbal 
még jobban kompramlllálnám ma­
gam a Te szemeidben, iijii es kö­
nyörületes olvasó. Célszerűbbnek 
vélem hál inkább megállapítani, 
hogy ez a kis történet, hygy újság­
írói nyelveli szóljak, “magán viseli 
a valótlanság bélyegét”. Meglehet, 
hogy az a Shell John nem elkép 
zeit, hanem élő és tényleg Igen 
öreg élő lény. Sőt azt Is elhlhetjük, 
hogy az öt éves fiúcska Is az övé. 
(Ha ő elhiszi, nekünk sincs jogunk 
ebben kételkedni.) De bárcsak any. 
nyl ezer dollárom Irane. ahány év­
vel az öreg ur fiatalabb 131 eszten­
dőnél. Mert ha 6 csakugyan ilyen 
Idős lenne, nemcsak 6 lenne a világ 
legöregebb, de a leghíresebb embe­
re Is. Még pedig régóta. És nem 
most fedeznék fel hirtelen. Ha va­
laki százhuszonötévé* korában 
megnősül, amikor a következő év­
ben az emberiséget rgy újabb jö- 
vendtwrll Matbuzaálemmel ajándé­
kozza yneg, az olyan világraszóló 
szenzáció, amilyen mellett a Jég­
óriást bb politikai szenzációk la el­
törpülnek. Az nyomban izgalomba 
hozta volna a világ valamennyi ór­

át s az öreg 
I mellett ma-

ó vas kg-
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AZ ÖREGSÉG.

Hye* m«K*

Jókai Mór a hires Író 
öregségéig is irta bámulatos 
elevenség» regényeit. Erkel 
Ferenc utolsó operáját 75 
éves korában irta. A mai 
fiatalság még ha megvolna 
a tehetsége sem volna erre 
képes. mert életmódjuk 
miatt idegrendszerük hajnar 
kimerül. Az idegek tönkre 
mennek a kicsapongó élet­
mód vagy a túlságos szelle­
mi és testi munka következ­
tében. Az idegrendszer ki­
merülését elősegíti az alko­
hol túlságos élvezete a kü­
lönféle betegségek, dr főleg« 
a nemi bajok. A mai fiaía! 
ság öreg lesz. még mielőtt 
az öregkor beköszönt. Har­
minc, harmincöt éves koruk,
ban idegrendszerük felvan 
dúlva, testileg ée szellemileg 
kimerültek és a szellemi és . 
testi munkát már nem bír­
ják ügy, mint korukhoz ké­
pest bírni kellene. Az öreg­
ség nem akkor kezdődik, 
mikor az öregség beköszönt, 
hanetp amiköé- az izmok el­
petyhüdnek rá elpetyhüd­
nek azért, mert az ideifsjt 
nem tudják kellőleg táplál­
ni. 1

A Partpglory azért lett vi­
lághírű és azért hemnálják 
ezren és ezren, mert táp­
lálja és felfrissíti az idege­
ket ée az, izmokat. A Par- 
toglory a kimerült idegeket 
felfrissíti éa aa idegek el- 

tálló .képességét fokozza, 
vérhez éa idegekhes a

AMIRE OLY RÉGÓTA VÁRUNK
VÉGRE MEGVAN

LEHET PÉNZT ES LEVHET KÜLDENI

* r Washingtonból veit hivatalos értesülés 
szerint a szövetségesek hozzájareláséval az 

amerikai kermáay Magyarországgal szemben 

miaüea kereskedelmi korlátozást megszűnte­

ié«. Ä mi azt jeleiti' hegy teljesül az amerikai 

magyarok éhaja, hogy

Nélkülözi) rokonain
SEGÍTHESSEN

100 korona 3 dollár 50c.
1 NÉMETH JÁNOS ÁLLAMI BANKJA min- 

délkor a legnagyobb biztonság mellett, poalos 

ás gyors szolgálatot teljesített a legolcsóbb 

■api irtsa. Most is készséggel áll a magyar­

ság szolgálatára ralidéi tekintetben.

Felvilágosításért írjon e címre:

JOHN NEMETH STATE BANK
1607 SECOND AVENUE,

NEW YORK, N. Y.

* viszi. Partoglory nem

dó. Egy üveg ára $1.25, 5 
jiveg 5 dollár. Rendelését 
küldje Parte* Patika. ltiO 
Second Ave.

I
TEGNAP

Tegnap beállított gyógy­
szertárunkba egy ember és 
azt kérdezte, hogy mit hasz­
nálhatna nyáron, mert ál­
landóan fáradt, álmatlan, 
étvágytalan és errje fogy 
Levelekkel igazoltuk, hogy 
vevőink ilyen esetekben 
Partogloryt rendelnek és az 
eredményért hálásak. .

J: Ugyanez az ember megint 
djött ée tíz üveg Partoglo­
ryt kért. mert a tegnap vá­
sárolt üvegből három kávés­
kanálnyit szedett és márts 
jobban aludt, étvágya is 
megjavult. Sokkal jobban 
érzi magát éa fáradság nem 
vem rajta annyira erőt.

:ee tápláló anyago- f Ilyen esetek gyakran ismét
é lödnek, mert a Partoglory 

azonnal érezteti jótékony 
hatását a kimerült ideg.

v'.r

ily nyilvánosan. A háborút 
megelőzött esztendők folyama 
alatt Ausztria é* Magi'aror- 
szág több milliónyi kivándor­
lót küldött a* Egyesült Álla­
mokba rá Kanadába, még pe­
dig a nemzet virágából, a lég­
in un kaképe*ebb fiatal nemze­
dékből. Éa az e kivándorlás 
folytán beállott emberanyag- 
veszteség volt. különösen Ua- 
lieiában, a főoka aiinaí. hog>- 
a keleti hare vonal összeom­
lott.

Kanada Ismét erős kiván­
dorlási kampányt indít a maga 
javára a középeurópai álla­
mokban. felhasználva erre a 
célra a maga hatalmas föld, 
vasút, hajózási és gyarmatosí­
tó társulatait. Azonban politi­
kai és gazdasági okokból is 
egyáltalán nem vafószinü az. 
hogy a kivándorlók zöme Ka­
nada felé induljon -meg. A leg 
jobb földek ugv a távoli- nyu­
gaton. joint a nagy tavak kö- 
zelébep már szilárd kezekben 
vannak és már régótk túlságo­
sán drágák a bevándorlók ré­
szére. Ezeknek az ára az eu­
rópai földáraknál cseppel sem 
alacsonyabb. B*enkivüt egye­
lőre legalább nem várható' 
az. hogy a földmivelő nép 
yándoroljon ki nagyobb töme­
gekben. mert hiszen a földmű­
velő osztály a maihoz hason­
ló prosperitást soha eddig nein 
élvezett, ami természetes is, 
ha meggondoljuk, hogy a föld 
termékeinek az árai mily hal­
latlan magasra emelkedtek. 
’As ipari munkásságra vo

máskép áll a dolog. Amig a-é 
béke utáni viszonyok teljesen 
rendes kerékvágásba nem jöt­
tek, nem lehet tudni azt, hogy 
vájjon a városi munkások a 
gyárakban és az üzletekben 
fognak-e a saját hazájuk hatá­
rain belül alkalmajrá-st talál­
hatni. Magában Becsben a je­
len pillanatban százhúszezer 
munkanélküli lézeng és a szám 
még ennél is sokkalta maga­
sabb volt,

Németország ipari munkás­
ságának száma kerrkszámban 
huszonötmillió. A kedvezőtlen 
békeföltételek következtében 
beállandó rossz viszonyok kö­
zött valószínű az, lurcv leg­
alább ötmillió nem fog alkal­
mazást találhatni és kénytelen 
lesz hazájából kivándorolni, 
ötmillió tanult munkás, mér­
nök, elektrikus. mechanikus, 
építész, művész, orvos stb: fog 
kiv4ndorolni olyan országok­
ba. amelyek munkmydtban 
szűkölködnek.

Annyi bizonyos, hogy magá­
ré Németországra nézve hely­
rehozhatatlan leáz az a kár, me 
lyet el lesz kénytelen szenved­
ni akkor, ha a lakosságának 
legjobb munkásai közül ötmil­
liót kivándorlás következté­
ben kénytelen lesz elveszteni

.----------- -—..... ■ ■■ -------------

Szerkesztői
üzenetek.

I Trtcfentilee • rtio Mrmlr ránéMl|
FRANK G. NUNN

tNiéléimRilMi
1*24 UHUIN AVENUE,

» Tara Bsllal mattá 
MMM

John Üreg us, Columbus 0. -'s
Egyelőre sem felesége nem uteha- 
tik haza, sem gyermekeit1 n«n bo- 
zaíhalja ki Magyarországból. Mi­
helyt az utazás lehetséges lesi. mi; 
azonnal értesítem fogjuk olvasoieNj 
kai.

John Sebestyén. Chicago. Hl. — r
Szilágymegve a románok áltál meg- ; 
szállott területen fekszik. I«arára,, 
hogy Erdélyhez tartozik, az még ti- | 
döntve nincsen, vájjon el foóak-f 
szakítani Magyarorsiytgtól. 
kérdései tekintetében legjobban 
szí. ha a román konzulátustól í 
felvilágosítást , „4 *

John Sípos, Battle l.iye«. MU*. j
— Miéri nem olvassa rigvclinöseb*^ 
ben a Szabadságot ? Többször It^" 
már meg,, hogy Zalamegye a Ju 
Szlávok által megszállott terű 
rá igy oda lehet levelet küldöm. I* 
nemcsak oda írhat, hanem Ma 
ország bármely részébe. Az .orv* 
detes bírt már a tegnapi 
.«ágban leközöltük. Leveleket,1 
és csomagokat lehel szépia 
.l-ikétfil kezdőd öl eg küldeni. -|

John Molnár. Omaha. Netr.
B. J, Elyria.'O. — M. Tékáé*, i 
Neal. Ari*. — Bóri Szabó. 1 
les. Vk — J. S. Detroit MWh, * 
Joe Gazda. Baybridge, O. Ol* 
ei a fentebbi üzeneteinket rá 3 
ban kérdráeéír. megtalálják | ' 
laszl. i

Chicagói kiváncsi. — A 
majdnem négyszer annyi, 
hazai liter. A yard ellenbonj 
centiméter, mig a hazai 
centiméter. 2 fo

lgium ü
pm

káboruakodo ne
s legelső, amely.

pnsztufc

London, szept
eek alkalmuk v- 
a helyszínen ts- 
helyzetet, azt á I 
gium az első áll» 
sikerült kihozni » 
Amerikai üzleten 
járták santén m 
állítást.

Maga Hoover 1
mi útja alkalmi v
hogy az ország
lődést tanúsított 

/kát . csaknem t- ' 
Jitották a háboi 
naira, a széntere 
hogy a nagy ipa' 
sen szintén a léc 
lesznek képesek i 

Á belga mutiK 
vannak véle. bog
melés, ipkozásáv. 
hamarosan a sor 
állapotot megérti 
tudták állítani *, 
ri termelését.

A VASÜTI 
MUNKASl

Vizazautazitják ; 
bér emelést, de

kot elhau

Washingtonból 
vasúti mühelymu 

• szótöbbséggé 1 <3- 
elnöknek 4 een 
vonatkozó közve1 
egyúttal azonbai 
sztrájk kimoiii 
javaslatot is. 
hogy a sztrájk 
kérdését teljesen 
szervezetük tiszt 
A szavazat 345. 
ellenében. A 11: 
gyűlés után kije. 
a kormánynak 
adnak a követei 
ra.
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CLEVELAND, 0)

WILLIAM L I00B,

PAPNÖVENOEKTALPRA till
BomWt dobott, el egyptomt 

mmiarterelnökre.kodé nemietek kösött 
amelyik kiheverte a
puixtuláat.

tények tu délután

437 PENN A VE

ízerkesztói
üzenetek.
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(íreeus, Columbus. O. —
1 sem felesége nein utaziia- 
. sem gyermekei! nem bo­
ti Magyarországból. M ' 
Utazás lehetséges lesz. mi 

értesíteni fogjuk olvasóin-

Sebestyén. Chicago. !»•■ 
negye a románok által meg- 

„ területen fekszik. Darára,. 
Erdélyhez tartozik, az még el- 
, nincsen. 'vájjon el fogják-e 

i_ Magyarörs^igtól. Egyéb 
„ i tekintetében legjobban te- 
I a román konzulátustól kW 
gosilás.L , -

Sipo». Battle Ciyeä. Mich.
1 nem ohas-a figyelmeseß- 

I Szabadságót? Többször irtuk 
\. hogy Zalamrgye a Jugo- 
átlal megszállott terület 

l oda lehet levelei küliteni. tie 
* oda írhat, hanem Magyar- 
bármely részébe. Az. orv én­
ért Hair a tegnapi Szabad- 
leköz'étük. [.evelekéi, Pf'nn 

■nagókal lehel szeptember 
|öl keidődfileg küldeni.

Molnár. Omaha. Nebr- — 
Ily ria. O. - M. Takács.

| Xriz. — Rózi Szabó, pocahon- 
— 4. S-, Detroit Mieb. — 

Ja. Baybridoe, O. Olvassak 
tebbi üzeneteinket .és azo*- 

•e megtalálják * v*~

kiváncsi. — A 
négyszer annyi, mint * 

| liter.. A yard ellen ben if- 
r, mig a hazai mélfí ^ 

2 font valami^«

én. iiept. 3. Azok, akik-
alkalmuk volt Belgiumban 

f'gtAelyszínen tanulmányozni a 
helyzetet, azt állítják, hogy Bel­

li pe'rii az első állam, amelyiknek 
1 «került kihúzni a lábát a sárból. 

Amerikai üzletemberek, akik ott 
jártak szintén megerősítik ezt az 
állítást: . ■/

Maga Hoover legutolsó belgiu 
mi utja*alkalmával úgy találta.

,, az ország csodálatos fej 
lődést tanúsított, hogy a vasuta­
kat csaknem teljesen visszaél- 

I litották a háború előtti szinvo- 
nalra. a széntermelést szintén s 
hogy a nagy ipartelepek rövide­
sen szintén a legnagyobb erővel 
lesznek képesek már dolgozni.

Á belga munkások tisztában 
vannak vele. hogy csak a ter­
melés jpkozásával segíthetnek 
hamarosan a sorsukon s ezt az 
állapotot megértve, máris talpra 

, tudták állítani a kis ország ipa- 
fi termelését.

í Ä VASÚTI MÜHEIY- 
MUNKASOK m 

ALKUSZNAK
Visszautasítják a 4 centes óra­
bér emelést, de azért a sztráj­

kot elhalasztják.

t Washingtonból jelentik: A 
vasúti miihely munkások óriási 

»szótöbbséggel elvetették Wilson 
i elnöknek 4 centes béremelésre 

vonatkozó közvetítő javaslatát. 
egyúttal azonban elvetették a 

■ sztrájk kimondására irányuló 
javaslatot is, s ugv döntőiek, 
hogy a sztrájk lerendelésének 
kérdését teljesen az országos 

,. szervezetük tisztikarára' bizzák.
A szavazat 345.000 volt 25.000 

fe,ellenében. A munkásvezérek a 
gyűlés után kijelentették, hogy 

V a kormánynak méltányos idői 
adnak a követeléseik megadásá-

missouri képviselő, aki vizsgála­
tot két á cipőárak emelkedése 

miatt.

AUSZTRIA HALADÉKOT KA­
POTT.

Az bzztrákok pár napi haladékot 
kehek és kaptak a békekonfe- 
renciától a békeszerződés aláírá­

sára.

j Parisból jelentik; Az osztrák 
békedelegáció két napi haladé­
kot kért a módosított békeszer 
zödésre adifndó végleges válasz 
adására, miután az öt napi ha 

j táridőt nem találja elegendőnek.
A delegáció ugyanis a békeszer- 

i zödést Béesbe viszi s csak a 
I szombaton összeillő osztrák par- 
I lament dönthet felette. A béke- 
I konferencia a kért két napi ha­
ladékot megadta, s Így a végle­
ges választ az osztrákoknak leg­
később e hó 12-ig kell megad­
niuk.

Renner kancellár, az osztrák 
békedelegáció elnöke. Béesbe va 

jTó hazautazása előtt egy intervju 
I folyamán azt mondotta, hogy a 
i békekonferenciának az osztrák 
I ellenjavaslatokra adott válasz- 
; jegyzékéről az a benyomása, 
hogy a szövetségesek végre be­
látják Ausztriának kétségbeej­
tő anyagi helyzetet s enyhíteni 
igyekszenek a régi könyörtelen 
feltételeken. Azonban a terulet- 
kiszakitások ellen ismét tiltakoz­
ni fognák.

EURÖPl
amerikera vannak

; UTALVA
Európa szegényeiről is Ameriká­
nak kell gondoskodni*, mondj* 
Hoover, mert Európa, háborusnj 
tóttá országai erre nem képei*

Páriából jelentik: A kongreaz- 
szus által Páriába küldött a Ibi 
zottság előtt Herbert Hoover. 
Európa élelmiszer diktátora, oda 
nyilatkozott, hogy Európa olyan 
helyzetben van. hogy még min­
dig nagyon rászorul a magáno­
sok könyörületes segítségére is.

Mr. Hoover szerint a legtöbb 
európai kormány képtelen ,a ma­
ga szegényeit segélyezni- Külső 
segítség feltétlenül szükséges ah- 

i hoz, hogy 3—4 millió szegény 
i gyermek megmenthető . legyen,
1 azok tudniillik, akiket eddig, is 
j jóformán csak az amerikai se­
gélybizottság által nyújtott táp­
lálék mentett meg az éhenhelás­
tál. A segélybizottság feloszlatá­
sával magánosoknak kell foly- 
tatniok e mutlkát.

Arra a kérdésre, vájjon az 
Egyesült Államok nem vállalná- 

i e magára az éhező gyermekek 
I millióinak táplálását, azt felelte 
: Mr. Hoover, hogy ö a maga ré- 
; szérűi hajlandó ez iránytűin min
den tőle kitelhető támogatást 
nyújtani.

E célból azonban szerinte az 
Egyesült Államoknak legalább 
3—4 milliárd dollárnyi hitelt kel 
lene nyújtania, * neki kellene 
fentartani azt á jogot, hogy a 
segély kiosztása körül a maga 
belátása szerint intézkedhessél 
Egyúttal azt is javaslatba hoz­
ta, hogy azokat az országokat, 
amelyek továbbra" is háboruskod 

: nak s nem akarnak az iltalá 
, nos béke létrehozásában segéd 
I kezei, egyszerien fosszák Meg 
I az amerikai hitelforrásoktól.
! Ami az amerikai jótékonysági 
szervezeteknek európai működé 
sét illeti, Mr. Hoover úgy véli. 
hogy azok Európában hasznos 
további munkát csak úgy végez­
hetnek, ha ezentúl egyöntetűen 
működnek. Kzidő szerint hatvan 
három ilyeo amerikai jótékony- 
sági szervezet fejt ki működést 
Európában.

riir'Huniéi von Halmh»uwi, » lonl nemet naeytiSvemCs voll unSisou. akit *■ uj murykőveinek rmlviteUitK
LENOYEL UKRAN PEOY- 

VER8Z0NET.

London, azept. 4. A -lengye­
lek és ukránok, akik Déihroaz- 
országbau harcban állottak 
egy roÁxsal, hétfőn. aáiiint ina 
értesültek hivatalos körök. 30 
napos fegyverszünetet kötöt­
tek. i

KIEV UKRÁN KÉZEN.

Vereséget szenvedtek a bolshe. 
vikek.

London, szept. 4. Hussein 
Rushdi pasára, Egyptom mi­
niszterelnökére kedden, /Afi'- 
xandriában, mint onnét jelen­
tik, bombát dobtak.

A liombát, amely nem sebesi- 
tette meg a miniszterelnököt, 
egy kosár szöllóbe rejtve vitte 
a merénylő, egy papnövendék, 
a miniszterelnöki palotába.

Kgyptomban általában forra­
dalmi a hangulat. A nacionalis­
ták nagy tüntetéseket rendez­
tek szombaton és vasárnap úgy 
Cairo ban mint Alexandriában. 
Cairobaii sokan megsebesültek, 
amidőn tovasrendőrök szétver­
ték a tömegei.

ÉLES T AM ADAS AZ ANGOL 
U JSAGKIRALY ELLEN.

Belfastból jelentik: Sir Ed­
ward Carsort, az Ír-önkormány 
zat ellen tiltakozó ulsteri párt 
vezére, az önkormányzat (Home 
Rule) felállítására vonatkozó 
törvényjavaslat megbuktatására 
irányuló kampány megnyitása 

1 alkalmával tartott beszédében, 
rendkívül ,hevesen, kikelt Lord 
Xortlieliffe, a londoni Times és 
több hatalmas lap tulajdonosa 
ellen, aki újabban, az ir önkor- 
mányzat apostolává szegődött. 
Sir Edward hálátlansággal vá­
dolta meg az ir származású lap- 
vállalkozót. rámutatván arra. 
hogy Nónhcliffe Angliában sze­
rezte óriási vagyonát s illenék, 
hogy az angol birodalom egy­
ségének megőrzésében segítsége 
re legyen Angliának, s ne foly- 
lásson tovább valóságus^ ember- 
vadászatot a legjobb brit haza­
fiak ellen.

FEHÉR, BÁRSONYPUHA KEZEK,FRISS, SIMA S RÓZSÁS ARI
A női szépségnek éri z két kellékét ozk * valódi VŐRW KERESET

LILIOM CSOKOR
... - _____  A— ...tutil»,»!! her eil»

használat 
é* borba,

;aSls7eplö"és",zzadás ellen is. - A LiUom tHokor nCgy 
Liliom Szappanból, Liliom Púderből, Liliom Tejből áll * mind a négy szert eet
/n 10 centért bementve küldi a

Csodálatos balásu « merev és repedezett bőr, ellem ^ömór 
„ . i T illőm fisokon négy szerből. Liliom Krémből, |szerezheti meg. Csodálatos “r'Zjrnr n /o-V"xicrbffí TUliomszeplő és izzadás ellen is. - A Lül«n Ceokor négy

VÖRÖS KERESZT PATIKA
8901 BUCKEYE ROAD,

taudó nemzetközi nagy munkás- j 
kongresszusra. Ennek a kon­
gresszusnak az lesz a legsürgő­
sebb feladata, George Barnes 
brit munkásvezér kijelentése szc 
riut. hogy a világ munkásainak 
rövidebb munkaidőt biztosítson, 
* a millikátlanság ellen megvéd­
je őket.

Ámbár a munkásparlament 
összehívásának pontos ideje a 
békeszerződés becikkelyezése fe­
letti viták elhúzódása következ­
tében még bizonytalan, a brit 
delegáció már is nagyban ké­
szülődik a washingtoni útra. ab­
ban a biztos reményben, hogy a 
békeszerződés jóváhagyása nem 
kenhetik már soka.

AMERIKAIAK
NÉMETORSZÁGBAN

A Rajna mentén újabb terü­
leten kell a rendet fentarta- 

niok.

Coblenz, szept. 4. .Euch mar­
shal. a szövetséges hadak ve­
zére, alhátározta. hogy Xemet-

Iországban a Rajna' mi 
i újabb területet rendel az^ 
i rikai csapatok joghatósága 
Az amerikaiak által megs*4 

: terület kétlfcer akkori* 
j mint eddig volt.

í AKRONI MAGVAR *S NtMET

DE. A. TACHAllöj
m*gy»r ofVM 

I Rerdelé
7*2 SO. MAIN STRBe'N AH
Teáefon: O. S. wu

. AZ ANGOL MUNKASVEZÉ- 
! .. REK TÜRELMETLENÜL VAR

Bázel, szept. 4 Heves A WASHINGTONI MŰN-
harcok után az ukrán csapatok J KXgKONORESSZUSRA. 
elfoglalták Kiev orosz várost a 
bolshevikektől, akik makacsul 
védelmezték.

Egy másik ideérkezett hir 
szerint Kolehák tengernagy, a 
bolshevik ellenes hadsereg fő­
vezére. Irkutsk^* tette át fő 
hadiszállását

Luidunböl jelentik: Az angol 
uniók vezérei lürelmetlruül vár 
ják a pillanatot, hogy-Washing­
tonba utaahassanak az október­
ien ott. a békeszerződés iotéz.- 
ked'-'ci kjvelkeztélen. Jnegnyí

ELÉRKEZETT«VÍRVA-VAíT
NAP

Megnyílt az ut Magyarország minden részébe.
Küldhet az amerikai foagyarság FWit 

otthon szenvedő csaladjának, --"i

A PÉNZ OTTHON MA ÉLETET JELENT.

Ha nem messze lakik, jöjjön be irodámba 
pénzküldeménye azt is fogja igazolni otthon, 
hogy az apa, férj vagy rokon itt eletbenj^i.

Na nem messze lakik, jöjjön be irodámba 
személyesen, ha távol lakik, küldje be a pénzt 
erre a címre:

JOHN NEMETH JR.
PITTSBURGH, PA.

Dr. AtU-*- Hamilton. * H»rvard Medical | 88 
S* hóul ei»N> rxM i.f#fcysoni I

TELJES FELELŐSSÉG MELLETT
szállítunk élelmiszert és ruhaneműt tartalmazó csomagokat

, .
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Magyarország bármelyik részébe
A küldemény értékét biztosítjuk rendeltetési helyéig és minden 

küldőnek- kezéhez adjuk az eredeti biztosítási kötvényt
V * . 1 ' ■ ; •

Ne habozzon! Ruhaneműben, cipőben óriási a hiány és semminek sem örülnek annyira, 
mint áruküldeménynek. Bővebb felvilágosításért Írjon még ma e címre:

PBWSÄVANIA EXPORT CORPORATHH
NewYcKkOtí,



nem
hogy az árak

ügyészeknek 
a törvényei

HANGSZER ÜZLET.
hegedűk eladók.
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SZÍJO
mCLEVELANDI JÓZSEFMAJOR

finit ti elír bármilyen ba-iRrMK to MA Juliban a lee-
______gyógywereket
szerelhetik be a 

GYÓGYSZERTÁRBAN 
M7 W Kik <5L ClewelamL O.

MORNING SÍBE HOME 
V^KERS.

11 mile a Squaretöl közel a 
Pearl Readhoz 700 dollár ake- 
ronkint. kitűnő föld, kitűnő 
szomszédság 2 bloknyrra a 
Boulewardtól,. Elektrik light, 
telephone éa gáz. Baas line a 
Pearl Roadon 2 bloknyira. Van 
még néhány 2—3 akerosunk 
25'i lefizetés- és könnyű tör­
lesztés. Érdeklődni <

v Nyerges Brothers
1783 WEST 2Stk STREET 

Keresse -Miss B^lisht.

REGÉNY

[ISMERTEK ÍZ AGYONLŐTT ASSZONYT.
Sahreeen orráéi iy árt i

Bsásnyolovanaégy éollArtjfct bis- 
tositóknl hagyta. - Etttat s 

“beteg" 8 penuel.
WINNETOU

A VÖRÖS GEKTUm AZ APACSOK HWÖtt
Major József, aki a 1826 W 

24th »treeten lakik, jóesivti $m Éppen ott. ahol az őr szokott 
Allani. megállóit és úgy IÁt­
ázott, hogy azt kereste. Midőn 
nem látta, fejét csóválva lova

r dollárt Vitt m*g»v« * 'jövőben aligha villaljaaz irgai’! ,*ol‘ ,ov4bb *• • vizikapuná!
iőn udvarlójaval kirándult a Rocky Bivwt partjara. ^ nmwitiw s,pr6p#t. i i~zaiiott. Erre Swa mellettem

Major gFrankfort a»».r*a W. bangán Mkiiltott;
3rd 8tr. .árkán támolygott. ami- " N1fUI““k ™e* *! ^
dón észrevette, hogy egy emberi1^ * V? p T n,* cí, 

nazuirm. nénzt 1 hétrét görnyedve jajgat, hogy j *z nem 1 lr, f. "..ivei h halott nőnél pénzt i nosan senki se száll le a lóról,irtózatos haagorcae van, i . , .* mint ez az ember, úgy gondo-

"Híradással voltunk arról, hogy ; valószinüie-g ttrra
ky. Rivereii a folyó partján .hogy farmot végjének, el táv, 

bokrok közt, szemben a!zott hazulról.
avenue lábával, egy M_ ... , ■

yonlőtt szláv tipusu asszonyt ■ nem találtak, ketsegte en, 
•láttak a bokrok közt. Két go- gyilkosa elrabolta tőle

ütötte seb volt' rajta, «me-1 Az elfogott ember alighanem 
ék közül már az első elegendő ! vád •. alá kerül, minthogy rs- 

volna az áldozaf megölésé-jYlintz megtalált a szobájában 
j egy zsebkendőt, amvlyet an\ja

Eleinte az volt a föltevés.hogy • magával vitt eltűnése napján. A 
ismeretlen asszonvt tévedés- j rendőrök 700 dollar kesipenz 
lőtte !e valaki a folyó innen-[találtak a gyanuauult fiataléin- 

part Ián levő eél lő vő klub tag! bérnél letartóztatasa alkalmavai. 
*i közül, akik gvakran szoktak! A rendőrség revolvert is ta- 
ővödözni a túlsó partra. -iIáit a szobájában a azok a go-

Szerdán azonban érdekes for-jlyók. amelyeket az áldozat tes-

Meghal egy pere alatt, ha j lom
nem hozunk neki valami or- j h— l.egyen igazail. vén ku- 
voeságot! — mondotta egy má- 1 jön ! < Csakugyan Will Parker, a

inlat állott be a titokzatos ügv j tőben találtak, beillőnek ebbe a
Mrs. Polni Vlintz felismer- j revolverbe, 

a lakewoodi Masticks & Da-, Mrs. Sklandi hosszabb idő óta 
el-féle temetésrendezö intézet-j masot:t az elfogott fiatal ember- 
. szálliti'tt halottban az ő édes ^ Ismeretségük innét eredt.
rját, Mrs. Anna Sklandi rut- 

: özvegy asszonyt, aki a 293S 
foodland avenuen lakott.
Mr*. Vlintz felismerte a halott 

az édesanyja jegygyűrűjét, 
ott rubinnal díszített 

ygyűrűjét és ruháit is. 
Mahönay helyettes detektivfö- 

és Brady rendőrhadnagy 
; Vlintz kihallgatása után el­

főtt egy férfit, akit Mrs. 
ilandi meggyilkolásával vádol- 
k.'Ez a férfi állítólag házas­
at Ígért az áldozatnak s rá- 

hogy a bankból vegye ki 
dollárját. < Mrs. Sklandi »

A gyanúsított ember- 33 éves. 
Csak néhány hónappal ezelőtt 
érkezett ide Youngstownból. 
Özvegy ember. A felesége mint 
mondja, véletlenül agyonlőtte 
magát Mariettában négy évvel 
ezelőtt. i Egy megsérült kutyát 
akart agyonlőni az udvaron s 
önmagát sebezte halálra.

1 A detektívek elvitték a Mas- 
tíek-féle morgueba s megmu­
tatták neki a halott asszonyt. 
Mint a detektívek mondják, 
minden látható felindulás nél­
kül nézte az áldozatot. >

Tagadja, hogy látta volna 
Bit szombaton ki is yette a ÍSkalandinét pénteken, de beis-
__g délután a nála jóval fia- merte, hogy se pénteken, se
•bb ember társaságában, aki I szombatim nem dolgozott.

sik ismeretlen ember, aki oda 
jött a "beteg" mellé. Mind 
járt belenyúlt a "beteg” 
zsebébe s kivett egy tömött 
erszényt a átadta Majornak .hogy 
hozzon hamarosan a patikából 
Hoffmann cseppeket. „

Major elindult, de az idegen 
visszahívta:

— Hej, testvér, nem gondol­
ja. hogy itthagyhatná a saját 
erszényét biztosítékul. Teljesen 
idegenre csak nem bízhatunk 
pár száz dollárt tartalmazó tár­
nát !

Igazsága van. arra nem is 
gondoltam. — válaszolta Ma­
jor.— itt van a tárcám, abban 
is vau egy pár bankó.

Evvel átadta 184 dollárt tar­
talmául tárcáját és hamarosan 
eltávozott a patika irányában, 
hogy minél előbb hozza az or­
vosságot.

Amikor az orvossággal vissza­
tért, a “ beteg " nek és a másik 
idegennek hült helyét találta.

Megnézte jobban a tárca tar­
talmát * kétségbeesve látta, 
hogy őtven-hatvan e-ntnyi ap­
rópénzét- kivüi esek egy zöldbe

zöldfülű — tudod még. Satu 
Hawkeusf Will Parker és 
zöldfülű, hahaha! — fis midőn 
most mi is előléptünk így ki­
áltott :

— .Mit látnak szemeim. Itt 
vannak mindnyájan a félénkek, 
kik az én anyámnak a fiával 
oly vitézül megfutottak a vö- 
röebőrüek elől! No Sir, ne 've­
gye rosez néven tőloem, de né­
ha a futás sokkal hasznosabb, 
mint akármi.

— Tudom, ember; de mondd 
meg. minek ezek a lovak 1 — 
kérdezte Old Firehand.

— Hm 1 azt hittem, hogy a 
vörösek az öreg Will Parkért 
mindenütt inkább keresni fog 
jak. mint a saját táborukban 
Azért először is átmentem a 
folyókába: de ott már semmi 
se volt. Azért a zöldfülű át­
ment g " couch "-bs, ahol a lo­
vakat Őriztek. A madarak ki­
repültek és két embert ahgy- 
tak a lovak mellett, hogy a 

I bőrükkel beszámoljanak; aka­
ratuk szerint is történt! Uo- 

, nősz munka volt. azt mond ha- 
í tóm és koponyámon néhány 
j lyukat ejtett; de Will Parker 
I azt gondolta, hogy az indiá

ELKOBZOTT HÚSKÉSZLETEK.
su egy dollárosba csavart papír- | nokn,k óröm„ ha meg
gombolyag van abtmn. Most Int-jM4baditjl ,krt lovalkló, A 
ta eaak, hogy szélhámosoknak. kik,rgettem a prai
esett áldozatul. Elment a rendőr | ^ g j6k„ „agammal hoz

aszóit*, bog. két .............. .........„.s i

•ággal azt következtethettük, 
hogy rfem igen sokan lehetnek 
és hogy a tőlem éa Hámtól el­
vett vagy legalább is haszna 
vehetelenekké tett fegyvereik 
hiánlát érezték.

Ez "az egész Iáról» csupán az 
indiáaok harcias kedvének nyíl 
vánuláaa voll; mert jóllehet a 
bokrok közé mesezre benvo 
múltúnk, azért egyet se lát 
tünk közülök. Gyorsan vissza­
húzódtak. hogy segélyeaapatok­
ra várjanak és mi ezen ártal­
matlan esemény után nem ma­
radtunk tovább künn, hanem 
a biztos völgy katlanba húzód­
tunk.

Egyik at elébb itthon mara­
dottak, s igy el nem fáradt vs- 
dáazak közül őrt állt, míg a 
többiek «ebeiket látták el és 
azután ettek, vagy lepihentek.

A tűz mellett, ahol mindazok 
ö maze gyűltek, akik beszélgetni 
akartak, élénkéig uralkodott. 
Kgyenkint elbeszélte mindenik 
az ott ülök közül véghezvitt 
hőstetteit éa nézetét. Mindnyá­
jan abban a boldog hitben 
voltak, hogy a vadaktól nincs 
mit tartani. Szép számú skal­
pot zsákmányoltak, kalandju­
kat győzedelmesen kiáltották 
és egyiknek a sebe se mutatott 
veszélyes jelleget. Azonkívül 
helyünk teljesen biztosnak lát­
szott ; élelemnek és lövőszer 
nek bőrében voltunk és igy az. 
ellenség megszállhatts a bejé 
ratot. ameddig neki tetszett, 
vagy pedig neki mehetett fej­
jel a köröskörül ég benyíló 
szikláknak.

Old Kirehsnd is ebben a né­
zetben osztozott. esak Winne­
tou nem látszott helyeselni, ti 
a többitől félrevsuulva. lova

A férfiak és fiatal emberek ezrei próbálták 
ruháinkat az utolsó tiz esztendő alatt es 
egyformán jónak és az árakat hasonlithatatlami
fcedvezőeknek . találták.
HA ÖN még mindig? nem a mi ruháinkat vi. 
nem is tudja, hogy milyen előnyöktől fosztotta meg 
magát és mennyi pénzt dobott a sc.:ba. i

Szerezzen most bizonyí­
tékot- Állításunkat más­
kép nem cáfolhatja meg.

Tiszta gyapjú ruhák
és felöltök

Férfiak és Fiatalemberek 
részére.

A város legdusabb és 
legteljesebb választéka

$30
$40 $50
Üxletláncolatunk és közvetlen eladá­
si rendszerünk folytán önnek $5-tól 

$10 ig adhatunk megtakarítást.
“Üzleteink megelégedést adnak.” 

Cleveland: 503—505 Prospect Ave.
Akron 124 So. Main Street 

Youngstown 107—109 W. Federal Street 
Saját boltjaink Akronban, Clevelandban, 

Mülwgukeeban, Pittsburgh ban (3 bolt) 
Schenectedyban, Syracuse ban. Rea­
ding ban, Terre Hauteben, Wilke* 
kes Barreben, Youngstown ban.

RT SZÖVBT8ÉOGI BÍRÓ JOGOSNAK 
KOBSAST.

MONDJA AZ BL-

«^Tit a hatóságok as elkobzott élelmiszereket. —
___ font hwt találtak a Sheriff ilreeti Market

'House tizenkét hütőhelyiségo köcül egyetlen egyben.

«égre 8 el panaszol la. bog,, 
csaló “ nagyügyesen " megkap* 
rintotta 184 dollárját.

A rendőrik megígérték, hogy 
nyomozni fogják a szamár 'á 
nusokkal olyan könnyen elbánó 
szélhámosokat.

nagy liuseégek. amelyek 
font»záinra halmozzak 

a bust a különböző Bütö- 
bocsájtják 

le ne 
a me- 

tzt a jogát, 
hűtő-

tartott húst lefoglal­
ás hatósági utón elad-

y

streeti market házban. A le­
foglalt hús gondnokává Jo­
seph C. Hostetlert nevezte ki 
Phillips megv-ei bin>. Hostetler 
azt mondja, hogy »

BÁTOR LEÁNY.
nők tizenkét hűtőszekrénye kö­
zül egyetlen egyken 40.000 
font marhahúst, diaznóhust. 
birkahúst és baromfihusi ta­
láltak.

Az ügyészség nyolc uj cleve-

A metsenzéfi származású Misa. 
vásáresar-1 ^ Broggti nem menekült ki

és úgy látszik 
gondolatokba

A Columbus picking Com- i lahdi élelmiszerkereskedő ellen 
■jár az ohioi fötörvényszékhez kért elfogatási parancsot ( o-

ett meg eg>- ilyen 
de a törvényszék eluta- 

A társaság Franklin 
ye ügyésze, Hugo Sehle- 

ellen fordult a fötör- 
ékhez. minthogy az ■ 

elkobozta a társaság 
ában a megengedett időn 

. tartott 75 tonna
Shnst.

A társaság az ohioi törvény- 
döntését megfelebbezte a 

bírósághoz. Day bi- 
azonban elutasította.

velandban nagymennyisé- 
L húst foglaltak le a Sheriff

lumbusból 6 azok már útban is 
vannak. Valószínűen még ma 
letartóztatják a vádlottakat.

AUT*» SAVBAN

s kigyulladt kenyérgyárból, a 
míg a vállalat pénzét és üzleti 

könyveit össze nem szedte.

Csütörtökön délelőtt fűz tá­
madt a Julius Spang Baking 
Company Barber avenuei ke- 
byérgvárbaii. it második floo- 
ron. Az egész személyzet ba­
nyai homlok rohant ki az épü­
letből, csupán egy leány, a 
tnetzeuzéfi {Abaujm.) szárma­
zású Lena Broestl pénztárosnö 
maradt a helyén. A fojtó füst 

! dacára nem mozdult addig he­
lyéről. amig a társaság pénzét, 
több száz dollárt, amely a pos­
tával érkezett s az asztalon 
hevert, össze néni szédte s a 
•főkönyvekkel együtt ki nem
vihette az utcára. , ........... .

A többi gyári alkalmazott- roP““ H»wker“p urrAI a mpfpv

TeL: Main MM.

tam : itt vannak 1
Hm. ennek igl kell len­

ni I — kiáltott Lilék Stooe. él­
bámulva a beszélőnek hőelet, 
tén.

— Természetesen igy kell 
lenni — feleié Parker - mert 
ha a nyilas embereket lovaik­
tól megfosztjuk, akkor csehül 
állanak és nyomoultan elvesz­
nek. De ime itt fekszik három 
közülük! Ahá! Itt voltak, azért 
volt hát a couch olyan üres 
Nézze ezsk meg. Sir, 
pejt; olyan ló, mint a “do­
hány.” A főnöké lehetett.

— Akit mi olyan szépen fel­
akasztottuk. ha ne fticaalódom 
— morgott a kicsiny Sem. —• 
Mondhatom, fene dolog volt.

Old Firehand nem hallotta 
ezt a szemrehányást. A pejhez 
ment és csodálkozó pillantá­
sokkal szemlélte a lovat.

— Gyönyörű paripa —í for­
dult felém — ha választanom 
lehetne, csakugyan" nem tud­
nám, hogy Swallowt jálasz- 
szam-e. vagy ezt.

Winnetou a lónak leikével 
beszél és hallja annak árveré­
sét.. 0 Swallowt választja — 
monda az apacs.

Ekkor éles süvöltő*- hallat-

melletL feküdt 
mély. komoly' 
merült.

— Vörös barátom szeme ko­
moran néz és homlokán a gond 
ráncai látszanak. Minő gondo­
latok laknak elvében t — kér­
déséin hozzája menve.

— Az apacsok főnöke látja 
a halált a kapun bejönni és a 
pusztulást a hegyekről 1 «száll­
ni. A völgy a tűz lángjától ég 
és a víz vőhi* a megöllek véré­
től Wmnetou a nagy Szellem­
mel beszél

séges riadójelet, ő volt a veze- De alig tettem az első lépést, 
tő és a többiek a veszélvlyel midőn elöl. a vízi kapunál lövés 
fenyegető terepen egy lépést se J dördült el, melyet nem sokara. 
lehettek volna tovább, ha elő-1 több követett. Azonnal fölfog­
lak lelövik. De sajnos, csak a]tam ez indiánok okosságát, ak^k

ák a beja-

után megölni, amint a szoroson 
át jönnek.

Ez igaznak lisz.ott és meg 
kellett elégednem, ámbár tud­
tam. hogv a legcsekélyebb kö-
rülméuy is megcáfolhatja ezt revolvereim voltak «vemben es i látszólag megtámadtak
az igazságot.

Midőn az est beállt, az. éber-, 
eégetséget természetesen meg- 
kettöztetlűk és habár 

A sáppadt „ arvuak «J»' kívánságomra
nekem.

ezekkel messzire nem lőhettem, rőt, hogy figyelmünket a ben­
nünket tolajdonképen fenyegető

A HIRDETÉS A

Cleveland Telephone 
Directomban

mindenkit élér, akit elérni érdemes, még pedijf a 
kellő lélektani pillanatban, akkor, amikor valamire 
szüksége van. 1

A Telephone Directory eléri az embereket az 
otthonokban, a gyárakban, a hivatalban, a szállo- 
dábaó. a klubban, munkakörben, szórakozásközben 
és kedvezőbb körülmények között, mint más hirde­
tési -médiumok együttvéve.

Kérjen tőlünk árakat ée információt.

|L The Ctanáand fl 
Telephone Company

nak még a tűzoltókat hívni se 
jutott eszébe. Ezt is Miss 
Broestlnek kellett megtenni, a 
mikor az utcái1» ért.

A tűzoltók megérkeztekor 
sűrű füst -tódult ki a kenyér­
gyár mindegyik ablakából, mi­
vel azonban a tűz csak egy 
helyiségre, a papirdoboz rak­
tárra szorítkozott. ' a tűzoltók 
hamarosan megfékezték. Az 
anyagi kár 50,000 dollárra be­
csülik.

karjához, de arról a merev, 
vaskeménységii bőrujjról le­
pattant s a földre esett, és 
ugyanabban a pillanatban si- 
ketitő “ho-ho-bi" hangzott a 
sűrűségből. De e harcias tün­
tetés dacára egy vad se mutat­
kozott. és Sam a nyilat a föld­
ből föl véve és megnézve, igy 
szólott:

— Hibihihi! Sam Hawkens 
kabátja és még ilyen ostoba 
fa is átmenúe rajta! Harminc 
éven át foltra-foltot tettem 
és most úgy vagyok benne, 
mint San Jego Ábrahám kebe­
lében, ha nem csalódom.

ócska kabátjához intézett 
ódájából többet nem hallottam, 
mert azonnal a cserjék közé 
ugrottunk, hogy a nem éppen 
barátságos köszöntést kellően 
viszonozzuk. Ha k “várba” 
akartunk volna menekülni, eu 
a bejárat szűk voltánál fogva 
oly lassan történhetik, hogy 
bennünket egyenkint lelövöl­
dözhettek volna, mivel nem 
volt födöaetünk. Ezenkívül 

Sanyi nagy izgalmában aka- ezerben kellett volna hagy 
ratlanul is elsütötte a revolvert, !aonk a zsákmányolt lovakat 
de a golyó nem a betörőt, ha-1 *, «ivei a keskeny ssiklaka-

ban rendkívül fel tat
'MJM

ELRIASZTOTT BETÖRŐ.

▲ gazda önmagát sebesitette 
meg » revolverrel, amelyet a 
betörő ellen akart bastiailnl

Sanyi József, aki a '2682 
Tennyson roadon lakik, esü- 
tőrtökön hajnalban fölébredt, 
mert gyanús zajt hallott a ház­
ban. Felugrott a revolverét ke­
zébe"- kapva, a betörő után in­
dult, de nem csíphette el, mert 

ablakon »Prtelen" kiugrott i 
tűnt é sötétben. 
Sanyi nagy isgi

szeme megvakult a gyűlölettől 
és okosságuktól megfosztotta 

ezt a őket a bosszúnak érzete. IVrra- 
noh eljön éx leszedi a vadá­
stok skalpját; de Winnetou 
harcra készen áll és ellenségei­
nek holtteste felett elzengi a 
halotti éneket.

— Miképp jöhet vadászaink 
táborába a pofikat Nem bír a 
kapun benyomulni.

— Fehér testvérem olyan 
szavakat mond. melyeket maga 
se hisz. Egy puska képes-e föl- 
lartóztatni a sok vörös férfiul, 
ha a szorosnál betörnek t 

Igaza volt. Kevés számú el­
lenség ellen talán képes lett 
volqa #gv fegyveres a szorost 
megvédeni, de nem olyan nagy 
horda ellen, mely ivei szem be­
szálltunk ; mert ha mindig 
csak egy személy hatolhatott 
is be, szintén csak egy állha­
tott vele szembe és ha a há- 
ulsók utánna nyomulnak, az el­
sők közül ugyan néhányat meg 
ölhettek, de a többiek benyo­
mulását nem akadályozhatták 
megy ' v

Ezt megmondtam Old Pire- 
handnek; ö azonban igy felelt :

— És ha megpróbálják, ne­
künk könnyű lest őket egymás

A. G. Földessy
benugyteredŐBél

szol lő eladó, tonna, 
vagy vaggon számra. 
Tonnája $100.00 és 
feljebb.

STOP 14 EUCLID AVE. 
EUCLID, OHIO.

hajnali szürkületkor 
őrt ál tanom, midőn az. indiánok 
leginkább szeretik megtámadni 
az ellenséget, még se bírtam 
nyugodni s minden eshetőség­
re elkészültem.

Az éj csendesen és nyugod­
tan borult a völgyre, melynek 
elején tűz égett f< rezgő fényé 
vei eláraszt á a környéket. 
Swallow, amely a hegyek által 
körülzárt téren szabadon járt- 
kelt. a katlan sötét hátterébi» 
legelt; utánna néztem és egé­
szen a meredek kősziklák szé­
lén találtam. Miután szokás 
saerint envelegtem vele, épyn 
távozni akartam, midőn halk 
zörejt hallottam.

A ló is főjemelte a fejét: de 
mivel a leghalkabb lélegzetvé­
tel is elárulhatta volna •jelen­
létünket, megfogtam a kantár 
szárát #* tenyeremmel befog­
tam már a gyanúra is kitágult 
orrlyukait. Mig onnan fölülről 
nem egykönnyen vehettek ész­
re. ém alulról föl, a világos ég 
felé minden tárgyat megismer­
hettem. -s szememet megerőltet­
ve. kerestem" az okot. mely a 
lehulló követ helyéből kimoz­
dította.

A kőhullás után az első pil­
lanatokban semmi feltűnő do­
log netp történt. A kő okozta 
sajt minden esetre épp úgy 
meghallottak, mint én és egy- 
ideig várakoztak, meg akarván 
győződni, hogy azt észrevették 
vagy hallották-e mázok is.

Ez a nézet helyes volt, mert 
amint egy ideig nyugodtan ma­
radtam, először több alakot 
láttam, mely a söét szikláktól 
távozva, lefelé jött; de nem 
sokára’ egész sor indiánt lát­
tam, akik a magaslat ormán 
egymás után jöttyk és lassú, 
óvatos léptekkel követték az 
elsőt, akiről úgy látszott, hogy 
a helyet1 i^eu jól ismeri" éa alig 
két percre volt még szüksége, 
hogy egészen leérjen a völgy­
be. w" . , . . .........

... Ha puskám nálam van, igen 
kötinyen lelőhettem ; volna é* 

sasükJ

Ha a revolverrel jelt adok tj,rAl ,lvonjik. Az-
í ellensegm^meér. m.elot. k^Wre«'si«aéggel és éréi-
segnseg erkez.be ett volna mÁlilUím - folM, és a

c>ak a; «„ akkor a legvcszelx e^bb ^ mir ol A„zeJ voluw.
kellett helyzetbe jutok; mert meg ha

vissza akarok is húzódni, 
kellett volna több bokortól fö­
dött helyemet hagynom és ma­
gamat a vöriisböruek fegyveré­
nek kellett volna kitennem. 
Azért más taktikát követtem

1‘arranuh — mert bizony nyal 
ez.ro! az első — aki mostani 
útját valószínűleg nem először 
tette meg. éppen ekkor egv 
szikla mellett volt. amelyen ke­
resztül kellett másznia. Ha én 
hamarább odaérhetek, mint ö, 
ok vetetlenül a golyómnak ro­
han és azért rövid gondolkodás 
után fölmásztam- A sziklatömb 
mögé rejtőzve és attól elfödve, 
mindnyájunkkal dacolhattam 
és amint jöttek. egyenkint 
agyonlőhettem őket.

p| j hogy kezemmel elérhettem, mi­
dőn alattam a laza kőtömeg en­
gedett és én kőről-köre. szikláról 
sziklára bukfencezve, a megtett 
utón lezuhantam és midőn leér-, 
lem. pár pillanatra eszméletemé^ 
vesztettem. . I

(Folytatjuk.)

Régi öreg olasz, francia és né­
met; hegedűk is kaphatók jutá­
nyos áron.

Hurok, vonók nagy raktár». 
A javítás jótállás mellett, 

hogyha nincs megelégedve, pénzt 
nem veszek eL

LEJKO
hegedű üzlete ée javító műhelye. 

8503 BUCKEYE ROAD, 
Cleveland, O.

CIPŐT, CSIZMÁT AZ ÓHAZÁBA 
BIZTOSAN KÜLDHET.

MAGYAR TESTVÉREIM.
Mindannyian tudják, hogy szegény Magyarország mei 

szenvedett a rettenetes háborúban, kipusztait minden nyers anyag 
és minden kész áru. I ... . „ ...

Néhány nap múlva megindul a postai c«n ma gesamte» Magyar- 
országba s igy kötelessége segíteni az odahaza rongyos cipókbw, 
csizmákban, de leginkább mezítláb járó szeretteinek.

Jön a tél és ha most nem segít rajtuk, ki tudja, hogy 
nem-e lesz késő. ,

100 pár kisebb nagyobb legjobb anyagú csizma van . „__
♦akté romon, vegyen azokból és küldjön az óhazába. Kende lm** 
is éppen olyan jól készítem őket, de egy bén s legjatányosabb «■ 
kát számítom értük.

' Hz csizmához való bőrt akar hazaküldeni otthoni 
tágra, itt találja az árakat;

Egy pár caiama anyaga e legjobb borjubérböl t 
Egy pár csizma anyaga kitűnő fajú tinókor bel $14. 

minden párhoz adok szegély zsinórt bőrből, vagy szó 
A megrendelt árukat akár készen, akár rendelésre a 

videbb idő alatt szállítom, mert üzletemben állandóan necy 
dolgozik.

A nálam megrendelt csizmákat, vagy csizmákhoz vak» a 
jótállás mellett küldőm Magyarország bármely részébe.

BÁNYAI MIKLÓS

$16.50

FIGYELEM!
Már lehet az óhazába levelet 

küldeni. A legfinomabb levéN 
papírok, irótollak, tehták a leg-, 
olcsóbb árakban kaphatók

FEHÉR KERESZT 
GYÓGYSZERTÁR

Lorain ave. ée W. 26th
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ki a mi 
azokat 

katlanul

t viseli,
itta meg

ÓHAZÁBA

mennyi*■jr Ms«ry»ror»zác 
satuit minden nyer» anyag
mí------ Magyar-
odahaia rongyos cipőkben, 
szeretteinek. , .
tok, ki tudja, hogy kesébb
Lityagu ceiama van készen 
a az óhazába. Rendelésre 
ybcn .. legjutinyosabb im-
aküldeni'otthoni osszeálli-

ib borjubórbó! $16.50
■jta tmóbőrből $14.» 
t bőrből, vagy 
, akár rendelésre a lej!?; 
»ben állandóan négy segeo
gy csizmákhoz való anyagot
>armely részébe.
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y F.gásy. Magyarország területére 
lehet mától kezdve pénzt küldeni.

dig tettem az első lépést, 
elöl. a vízi kapunál lövés 

el. melyet nem. sokára 
lövetett. Azonnal fölfog- 

itMiiánok okosságát, akik 
ag megtámadták a bejá- 
gv figyelmünket a ben- 

ti’lajdonképen fenyegető 
pontjáról elvonják. Az- 

Itszeres'aidtoéggei és erői­
től másztam fölfelé és a 
póz már oly közel voltam, 
kezemmel elérhettem, nti- 
_atum a laza kőtömeg en- 
I és én köről-kőre, szikláról 

bukfencezve, a megtett 
pezóbantam és midőn leér- 
ár pillanatra eszméletemet e

(Folytatjuk.)

ÍGSZER ÜZLET.
némább kési-gyár 
hegedek eladók.

öreg olasz, francia és né- I hegedűk is kaphatók jutá-
" áron.

. vonók nagy raktára, 
javítás jótállás mellett, 

ha nincs megelégedve, pénzt
I veszek el.

[0 GYÖRGY
' üzlete és javító műhelye- 

BUCKEYE ROAD, 
Cleveland, O.

FIGYELEM!
lehet az óhazába levelet 

A legfinomabb levél­
ek, irótollak, tenták a leg- 
bb árakban, kaphatói*

KERESZT 
GYÓGYSZERTÁR

«ve. és W. 26tb sarok.

HIVATALOS RENDELET.
ár amerikai kormány szeptember hó 2-ikén kitocsájlolt hivatalos rendeletével a mai napon közhírré teHe, 

kan a kereckedelmi ösaiekehelés ét a postai ériátkaiéa njra meg taa engedve Magyarorsziggtl.

MIT JELENT EZ A RENDELET?
Ez a rövid, néhány szóbél éllé hivatalos értesítés azt jelenti, hogy az amerikai magyarság legforróbb vá* 

gyúfása vélt valóra. Hogy ajra érintkezhetnek levél étjéé szeretteikkel, a kiktől oly régóta nem halottak és

kegy i|ra

KÜLDHETNEK PÉNZT
nekik most, mikor ely nagy szükségük via az aayagi segítésre és oly alaesoay a magyar koroaa árfolyama, hogy 

néhány száz dollárral mér igazéi tekiatélyes összeggel lehel szóméra helyzetükön segíteni.

ÍOO korona 3 dollár.
Teljes felelősséget vállalok

_____ péazküldmnéayért. áz «tüzetes Makóiatokat átér megtettem, ét igy Mit, mikor Magyarországba sálé

pénzküldést hivatalosai megtagadták, a legtökéletesebb pontossággal itathatom a pénzt a címzetteknek.

Több mint kél évtizede szalRálam kipróbált Ncsütetesséttel és lelkiismeretességgel az amerikai magyar­
ságai és fogam ihat szolgálni ma is, amikar a pénzküldés Isbanyalitásával igazéi szakismeretre és hosszé 

tapasztalatra is raa szükség. Kísérjék lakát figyalammél a lapban naponként megjelenő fontos hirdetéseimet 

és trjaa hozzám bármely ügykaa, pestaferdaHéval kapja meg a választ.
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Nagy'S,-i, 
is. A bazár

a ltheui 1c
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.legjobb ita

'BURKHA1

Almait mmítT 
r ».szíri ve * a rr 
Stall a ; (íez* I$< 
nr ir Tóbiás Éva.

AZ AKBONI'éS V
STAB REF EG

Nyári iskola tán

Egyházon ü ban 
tytolt mmdrim- 
Byári iskola ”« 
loóny felmatatá'- 
vasárnap áug. 24 
tok reggel tizróra 
íentiszteiet kér 
lek. A ■}. «• 4. V 
ótesiameotumi *z> 
« 2. OSZt-vs
rorntumi szerit t< 
gazolt. Az ab<- <■ 
na énekeket adót 

A záró ünnepe­
kor ugyanesaK 
történt. Nagy r 
gáttá végig hr ■ 
zen «ég a gy orrot,' 
yalatait s ének- .' 
rá volt a " ' M- 
üáek". melodráma 
Aés Gyula I 

Hjgkkar s zen/ ,i 
'szintén "• Egyszer 
szed. Előadtak -

osztály növendék.
. Iskolánkban 

gyermek volt b- ,r 
dig négy osztó,; 
osztályosokat III 
aaszóny tanította 
iílyok pedig > _ 
Alatt voltak- Gy<
haladásával negv
fejezett ki az éri
ség.

Ean-e*. tanulság 
jutalom díjban i.-

K * é

H. VON SCHUCKMANN

$27.50 Hapag csomag $27.50XXX PROGRESSIVE $50.75 egy ládával
v Premier de Lux

Egy gondosan összeállított elsőrendű élelmiszer 
küldemény. Erősen becsomagolva.

5 font árpakása.

5 egy fontos Millard-féle vanília csokoládé. 
1 font Ryzon sütőpor.
5 font New York állambeli fehér bab.
5 font Chilei lencse.
5 font egész skót söld borsó. N
1 font valódi barna bors.
5 font No. 3, gyöngy árpakása.
5 font őrölt cukor.

100 drb. Leves-kivonat, Hart-féle, Arrow minőség. 
2 egy kvartos doboz Pompei-i olive olaj.

.1 font egész valódi fűszer (kevert). " - 
tlO font Carolina egész rizs.
26 font Washburn * Crosby vagy Heckker-féle

tartalmaTARTALMA
30 font .. — Füstölt sonka
30 ^font........... Szalonna .
10 font ....... Füstölt lapocka ...
3P fonts.. zsír 6 fontos dobozokban

16 font 5, font borsó.
3 font csokoládé. 

x 1 font coco, 
kivonat 1 font tea.

M foot bors.
\ 50 drb. leveekivonat. 

56% font neto súly.

5 font rizs.
15 font 5 font kávé.

5 font cukor.6 foot
5 font tej,16 egy fontos doboz tiszta tejkivonat. 

10. egy fontos No. 4, zöld kávé.
2 egy/fontos narancs peko tea.

5 font-Tüs]
6 font búzadara.
5 font bab.106 font tiszta súly.100 font.

m évi i! iwißNuuS^^Aä^aMnjEunjjnM^m

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
..

NA8YBIZ0TTSÄGI GYŰLÉS.
Közli: Pathay István irodavezető 2260 Fairfield Ave.

Bridgeport, Conn. —-Augttsz-1 Haze magasztos ügyét szivén 
íía* 27-én tartotta a Bridgeport i I viselve, annak érdekében lelki- 
I Egyletek a Egyházak nagy bízott > ismeretesen dolgozik, erkölcsi es 
i sága gyűlését a Rákóczi Hallban, anyagi pártfogásban részesíti.

hosszas utánjárásra engedték ki 
a minden alapot nélkülöz^ le­
tartóztatás foglyait.

Nagybizottság mindkét ügyet 
magáévá teszi. Vádlottak mellé 
saját költségén egy ügyvédet fo­
gad, ki ia. a tárgyaló* idejében 
a magyarság sérelmét tolmácsol­
ja- ,

Majd Xag.vbizottság a sztráj­
kolok javára «íját pénztárából 
100 dollárt utal ki.

MŰKEDVELŐK ELŐADÁSA.

A gyűlésen Deaső János nagy 
- bizottsági elnök elnökölt. A 

gyűlés este 8 órakor vette kez­
detét. Dezső elnöki megnyitójá­
ban kettős eélt jelzett, mely a 
gyűlés összehívását szükségessé 
tette. Egyik cél: foglalkozni a 

I magyarországi testvéreink hely­
zetével, mindenek előtt lehető 

; -befolyást keresni, hogy annak 
mai áldatlan helyién tőlünk 
telhetőleg segítsünk, találjunk 

r módút az érintkezés megterem­
tésére's az által erkölcsi s anya­
gi segélyt nyújtsunk. Második 
s nagyon fontos ok, hogy víío- 

. sunk s ez által közvetve az ame­
rikai magyarságon Bridgeporton 
1819 augusztus 25 és 26-ik nap­
jain ejtett rendőri jogtalan be­
avatkozás s annak folytán ártat 
lan emberek személyi inzultusa 
valamint testvéreimet s az egyé 
ni szabadság megsértése miatt a 
nagybizottság jogorvoslatot sze 

' rezzen

Pivány Jenő titkár munkáját 
helyesnek tartja s őt teljes párt- 
fogásáról biztosítja. Továbbá 
megkeresi gyűlés a New ^ ork- 
ban alakult Relief Committeet s 
céljai megvilágítása végett egyik 
tagját városunkba küldéíi kéri.

X•p eszmeeseSzép eszmecsere indult meg a 
gyűlés folyamán először a. segély 
akció érdekében. A hozzászólók 
mmd egy és ugyanazon elvet 
nyilvánították: minden módon 
segítségére lenni az otthoni szü- 
kölködöknek. módot keresni, 

I hogy a posta, valamint a csomag 
I szállítás megkezdődjék, továbbá 
felhívni fogadott hazánk. Ameri­
ka figyelmét a jogtalan s min­

iden emberi jog és törvény elle­
nére garázdálkodó románok vi- 

'selkedésére. Eme magasztos ha 
; tározatát a Nagybizottság úgy 
tyéli megvalósítani, hogy csatla- 

kozik a Cleveland ban aus. 31 és 
j szept. lén összeülő Amerigai 
Fklagyar Szövetség tervbe vett 
ESniinkájátioz, azt gyűlése idején 
I táviratilag üdvözli , s kijelent 

hogy akkor, "midőn a Magyar

Második fontos tárgy a rend­
őri beavatkozással okozott sére­
lem. Augusztus 25-én egy bizu. 
uyos párt magyar képviselői vá­
rosunkba gyűlést óhajtottak tar 
tahi. Annak megtartását a ren­
dőrhatóság nem engedélyezte. 
Mivel a gyűlést rendezők annas, 
megtartására kijöttek, nagy nép 
tömeg gyűlt össze a Wordin és 
Spruee Streeteken, a város ma­
gyar negyedében, hol is méltat­
lankodva értesültek a gyűlés be 
tiltásáról. Minden rendzavarás 
nélkül óhajtottak azonban szét­
oszlani, midőn közöttük nagy tö­
meg rendőr jelent meg s vélet­
lenül egyikük a szétosztás meg 
gyorsítása reményében azon ki­
jelentést tette, hogy a gyűlés- 
terem nyitva van. mely félé a1 
tömeg azouual megindult. A 
rendőrség azonban a gyüiéste- 
remtöl alig egy block távolság * 
ra a tűzoltóság segélyét vette 
igénybe*» azok vizsugarakat bo­
csátottak a tönLegre. Ez által 
nemcsak » gyűlésen részt venni 
óhajtók, de csupán kíváncsiság­
ból megjelent nők ce gyermekek 
is szenvedtek.

Természetesen előkerültek tz- 
utáb a rendőrbotok s repültek 
jobbra balra. Majd pár jogtalan 
letartóztatást is eszközöltek. Ezt 
követül,>g másnap este két ma-

Lynch Mines, Ky. — Élveze­
tes szórakozásban volt része az 
itteni magyarságnak a múlt 
szombaton, Heltay Miklós és 
neje adták elő a Hordár és a 
Regnita cirnii kacagtató bohó­
zatokat. Az előadás előtt és 
közben két zenekar versengett 
egymással, a lynchi magyar 
rézbanda, amely bámulatos si­
kert ért el 8 havi fennállása 
óta, a mi derék karmestere. Zu- 
róesik János szakavatottságá- 
nak és buzgalmának köszön 
hetö. A másik a Burnsideról, 
111. ide került Horváth József 
cigányzenekara, a mely ugyan­
csak kitett magáért, a tulaj- 

Wordin ésidohképeni első bemutatásakor.
Mindakettöiiek siirii tapsban 
volt része. Ott volt a magyar­
ság apraja és nagyja. Előadás 
után tánc volt reggelig.

MAGYARORSZÁGBA
LEH.T PÉNZT “tin 5¥ltl

Teljesült ** amerikai magyarok óhaja, az 
amerikai konuánv' Magyarországgal szemben uiin- 
deiikereskedelmi Nijatozást megszüntetett. 

Segítse otthon hagyott családját!

FEKETE ÉS FIA BANKHÁZA .
1967 W. Grand Ave., . Chicago, ül.

SOUTH SIDE ON:

FEKETE ÉS KASSAY ni
9328 Cottage Grove Ave., Chicago, PI.

’ ELŐZETES
FIGYELMEZTETÉS.
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AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉGTŐL.
UEHÍT MÁV CSOMAGOT KÜLDENI A SZIBÉRIAI MAGYAR 

HADIFOGLYOKNAK.

BETEG

A Washingtoni Postaügyi Minisztérium’értesítette az Ameri­
kai Magyar Szövetséget, hogy megengedi a szibériai magyar hadi­
foglyoknak szánt, 15 fontig terjedő postai lyomagok fölvételét és 
erre nézve rendeletet adott ki az összes postamestereknek.

A csomagok után fontonként 12 cent postadij fizetendő s a 
csomagokat nem lehet ajánlva vagy biztosítva föladni. Klieubeu 
különös vívmányként elértük, hogy a magyar foglyoknak, rom 
landó élelmiszerektől eltekintve, mindent szabad küldeni, tehát 
cipőt, nadrágot, kabátot, sapkát is, amit más nemzetiségű hadi. 
foglyok nem kaphatnak. A minisztérium különösen tigytimeztet 
arra, hogy a tárgyak erősen legyenek becsomagolva, mert külön­
ben nem bírják ki a hosszú utat ,■ -

A csomagok a következő minta szerint eim/.endök- (föltéve, 
például, hogy Kovács János. 5 Evans Street. McKeesport. Pa. só­
gorának. Kocsis Péternek, a krasnojarski fogolytáborba küld,cipőt, 
sapkát, szappant és cigarettát >:

Forduljon bizalommal a ,
SZERT ERZSÉBET 

ELSŐ MAGYAR 

GYÓGYSZERTÁRHOZ
9115 Buckeye Road, 

Cleveland, O.
Amerika lvgUUieiismerete- 
sübli patikájához. Minden

From JOHN KOVÁCS 
5 Evans Street,

McKeesport, pa.

Export License RAC-52

MB. PETER KOCSIS

Hungarian prisoner of war 
at KRASNOJABKK 

care of Danish Vice Consul

Contents: 
Shoes, cap. soap 
and cigarette*.

VLADIVOSTOK, Siberia 
via San Francisco.

gvar hegvedben Tevő restaurant 
hill este 10 órakor elvitték az levélre díjmentesen es lel­
őtt jelenlevő vendégeket, vala j- TLT()KTAR?ÁS liléi­
mül! azé ötlet tulajdonosait. - Aj' 
rendőrségnél kisebb bail mellett jlett válaszolunk.

Az amerikai posta csak Vladivostok!* megy. azontúl a dán 
konzulátus továbbítja a csomagokat. Ezért a washingtoni dán kö­
vetség azt ajánlja, hogy mindenki, aki csomagot ad föl Szibériába, 
értesítse erről az Amerikai Magyar Szövetséget megadva a föladó 
és a fogoly rímét, a csomag tartalmát. A Szövetség ezeket az. ada­
tokat továbbítani fogja a dán követséghez, amely ily módon kép.-, 
lesz ellenőrizni, hogy a csomagok csonkit lattanul megérkeztek-e.

Cleveland, O., 404 Superior Bldg.. 1919. augusztus 28.
PTV ANY JENŐ, 

az A. M. SaJ titkára

Éjjeli tolvajként érkezett az 
emberek megölóje és a boldog- 

'ság elrablója. Majdnem egy 
I esztendővel ezelőtt jött ez a 
'tolvaj, a Spanyol Influenza,
I hogy az egész Egyesült Állas 
Diókban számtalan életet, száz- 

j ezrek boldogságát rabolja el. 
f Százezrek haltak el, ^ egész 
I családok kipusztultak, szomorú­
ság és bánat volt mindenfelé 
I és a járvány oly gyorsan ter- 
Ljedt, hogy a nép alig volt ké- 
'pes ellenie védekezni. Minden- 
I féle gyógyszert megpróbáltak^ 

e járvány ellen, de legjobb ve­
delem, legjobb segítség a BUL- 
IIAR VERTE A volt. melyet 
megfőztek és forrón ittak min­
denütt. Ez a növényekből ké­

jszült tea valóban áldásos volt.
A Bulgár Vértea a verj moz 
gásba hozta, a vérben és a ve­
sében keletkezett mérgeket el-! 
távolította, a májat fokozott j 
működésre késztette, a gyomról ' 
az ártalmas anyaguktól meg- 

t tisztította, az egész szervezetet 
I megerősítette a fertőző bakfé 
numok ellenében.

Késztiljő«L előre a járványt 
terjesztő baktérumok elleni vé­
dekezésre már most. Szerezzen 
be egy doboz Bulgár Vérteát, 
mely a természet gyógyító ere­
jű növényeiből vau keverve és 
szerezzen be Bulgár terteát 
itsaládjának minden tagja ré­
szére már most jóelőre:

I Ezt a gvógyteát minden 
f gyógyszert árba n beszerezheti.
I tehát menjen el abba a [ÍStiká- 
[ha, ahová jámi szokott és kér- 
I je a Von Sehlick-féle Bulgai 
1 Vértéit. Ha a patikában nem 
kapná meg az eredeti teát, for- ;. 
dúljon hozzánk azonnal és mi , 

'postafordultával küldjük <m- 
! iiek, mint poalacsomagot, bizto­
sítva. hogy okvetlenül meg-1 

i kapja. Egv nagy családi doboz I 
Bulgár Vérlea #ra ♦1-25, ha-1 

I rom nagy doboz rendelésénél : 
1*3.15, hat* doboz ára szállítás- i 
I sál *5.25. I

Rehiielését n pénzzel vagy . 
I utalványával küldje erre a| 
címre: H. 11. \ on S<-b!iek..

j President Marvel Products 
(Company. 110 Marvel .Bldg.. - 
I INttsImrgh. Pa.

219. 14. 220. 28. i

beteg ember
DETROITBAN

ft _ --- ^Ib&nitr maowfaKadfil«,* V. —^_I Ha nem »ikerült megszabadulni 
«egüktől, bátortalanok lettek » már 
nem felhagytak minden reménynyel. 
nek. hogy ingyen megvit,gá1jam önök« _ 
hadd látom, mit tehetek ónokért. Nekem 
17 évi orvosi és sebészi gyakorlatom vau 
a ■ FÉRFIAK ÉS KÖK KRÓNIKUS. toEC. 
ts KOMPLIKÁLT BETEGSÉGEI kearfi* 
bea. ' Üfü

Ha krónika., ide* 
komplikált bajokban szeav 
^yprnoF-, bíl-t 7**7 mijbajuk 
ka reebUjuk bit- vagy .zuleti-fajasuk, et- 
rágytalanságuk, fejfájásuk, szorulásai, a*,', 
dülásiik, fej-, orr- vagy torok-katarrusok fia,;
konzultáljanak worn

vedgek,
juk támadt, vagy

NÉ VESZÍTSE NTOBB IDŐT .SS PSNZT.
*n rendelőm M iÄÄrft

mlrts«n«k;itgu'|?öe|k).rxn, le^Hneá « owdern tudorntnym gRA* ------ r-T-y--
Ktikkei. amik ee«to«<

"'rlN?KKH-í*VKllKrn'.íhíílFDe. VIZS-lALAT Inareoe, H

műk
Hivatakm órák:
Reggel 9-tól dél­
után 4-iit. Eate 

6—8 óráig
176. E. JEFFERSON AVE.

j keletre »aruk káa

. -------------- UlaastSa »I.
Jöjjön hozzám azonnal, kaeh orvos yzoiirí latira,

Dr.Russeü™^Vasár- és 
napokon déletótt 
10-t 51 delntás 1 

I óráig, m
Egy ajtóval a Woodward Ave.-fcíJ 
DETROIT, MICHIGAN

kőszvény, csuz, 
rheuiía biztos 

gyógyulása.
taek s kínzó

sä HrbVos'X^^í-*
ben e*> hét sleltlr^[^ t^rök fürdők

hitnekhcserivedO honfiúrmim. Ha J»n.
v«Vc , .arcon SU,H tar; mmSen állo- 
Í5K*1 Levelekre vlUásolok

A, V. GERENCSÉR
3201 Carson St., Pijtsburgl<í. Pa.

PERT AMBOY. N J. M*LV*F 
tjowáo

KEMÉNY GYÖRGY
hit., ügyvéd és joetanicos.

Raritan épület. ITS Sm^thSt^«am: 303. Telephonok 200». *S8-J-
FERTH ÄWOY. N. j.

IS. 22. 23, 36. 42, S6. 6:

festék
Pénzt takarít meg mindenne­

mű festéken a
MARK TAYLOR’S

üzletében. PAINESV1LI.E,. O. 
418 Main St. Phone 61-

I ÉPPEN MOST ÉRKEZTEK!
|meg a valódi hazam

Piócák
I darabja 60 cent, pest 
I küldve 65 cent. Vidéki meg. II reedaléseket a leggyerséb. I 
■ kan ás lagUlldüaaTatééak-1 
I ben eszközöl a

SZENT
(HÁROMSÁG fíí-I 
1 GYÓGYSZERTÁR

—•902 Buckeye Reed, 
Cleveland, O,

Férfiak és ul. akik étvágyta. 
lanságban szén bed nek, gyors gys-.
gyuláit találhatnak. Jöjjön 2» 
Second Nalionsl Bank cintrs^ Ak­
ron. O.

MARTINS FERRY!
^SnS^UUABTOY"

okleveles magyar raujésKaó^

■ Y kark - Kérem a mag
■“lgSttO; MS Üastl»
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NYITVA AZ ÜT MA6YAB0RSZAGBA
Segítsen családján és hozzátartozóin

A háború tartama alatt családja éhezett, most segíthet rajtuk. Élelmiszerek és ruhák még drága pénzért ^em kaphatók tfkkek éltékébTbÍie’Ín szá-
magját Magyarország bármely részébe. Ha nálunk akarja küldeményét megvenni, itt közöljük, hogy pénzéért mit kaphat. Az itt felsorolt cikkek értékébe I*
mitva a szállítás és- a Csomag biztosítása. Semmiféle külön költséget nem számítunk. _

Jöjjön fel irodánkba es nézze meg a “Minta-láda” küldeményekét. Ha küldeményeit más üzletben megveszi, mi azt mérsékelt dijjazas mellett tovabbítj e
hukeesfk, bBfakedjeu eseenél! Telephone 6846 Stuyvesant. ‘ " C. E. W. SCHELUNG

AMERICAN MERCHANTS SHIPPING & FORWARDING CO.
Central Savings Rank Bldg. Cor. 14th SL and 4th Ave. New York City.

birAió bizott»ág it- 
vetkező növend- 
meg kiváló szőr- 
gat ieleieiü'x juta 
«irt. Somogyi k r 
e#e! Bözsi ke, -f <>. 
Erzsiké. Nagy lie 
István: 2. oh. o<. 
yene. Somogy- Mé- 
Rorbála; abc ősz: 
nos A ioTalo-r *i 
hVrrotíi "Uábor >. 
Andtás *8 össz-'g 
ták. Az ünnep, 
rtitély és a kézi rr. 
gáláéi: volt az -s

Kereszt/

1 Pál - és Dáni -! r 
szülei voltak .V-- 

"je Beszoeki »«:■

k. ■ Hitközség-.

V A ref. egv-híz 
bazár ügyében ta­
ten scegAlIspodtr. 
adásáhak tervoj 
löknek megi i’ísz 

’ Sándor elnök", F. 
pénzeirneb. Kirá- 
*6. ellenőri bizof 

Cüos.
Lejo
Jések egyelőre 
héten, vasárnaie 
kóla teremben. II*



n-íMwrsif
2

E==

1TBAN.
iU megszabadulni beteg, 

kok ' lettek s már majd- 
nden reménynyel. jöjj*, 
negvizigáljam önöket és 
hetek önökért. Nekem 
ebészi gyakorlatom van 
OK KRÓNIKUS. IDEG- 
BETEGSÉGEI kez.ti.á-

I ideg-, eér-. . bér- vagy 
1 szenvedjek, vagy Ka 

, mijbajuk támadt, vagy 
i vagy izületi-fájásuk, át- 
íj fájásuk, szorulásuk szá- 
ugy torok-katarrusok van,
vtS í*ÍN2T.

J:anyo8.é?* maehanikAi cs*k3- 
fednak ->egtteni. Sok sxéz férfi 

. H ínodem tudományos esz- 
^yk»xelé»*rt igen méltányos 

id ée hajlandó fizetni a

áT ingyenes. Halasztás.i ei_ 
_i Jöjjön hoszám azonnal; ha 

hereit orvos* szolgálatára.

lett
uVn

Vasár- és -ünnep­
napokon délelőtt 
10-tőL. délután 2 

óráig.____
•I a Woodward ■Xre.-tól 

MICHIGAN.
. I

PEN MOST ÉRKEZTEK 
,G A VALÓDI HAZAI |

Piócák
abja 60 cent, postán I 

65 cent. Vidéki »ég­
éseket a leggy orsab- 
« leg lelki ismereteseb- I 

közöl a

SZENT
10MSÁG FO-I 

fÓGYSZERTÁR
8902 Buckeye Road,

Clorolaad, O.

208—;

és műt. akik étvágy la- 
_ szentednek, gyors gyo- 

st találhatnak. Jöjjön 209 
National Bank címre. Ak­

id»—

ITUS FERIM HÍR.
S^555H!é5b?"^
leveles magyar viuií.’in., 
intar St.. Martin« Ferry. O.
gyakorlatom utín tanácsot 

r«rt nyújtok a ssuienxn.it 
e venni Óhajt« magyar 
k. — Kérem a magyar nők

-Jő Martins Ferry

_

AJ
wÉ

le van szá­

ljuk. Ne

:helling.

6 $27.50 gl

io élelmiszer

árpakása.
borsó.
csokoládé.
coco.
tea.
bors.

b. leveskivonat.
fönt neto súly.

IN
l- jjn ------------------ rmr-.-------------------[T------------------
El«*#- GERLITS SÁNDOR

IRODAVEZETŐ |]
689 SO. MAIN ST.. AKRON, O. ||

akroni*és vidéki ma
ráR REF. EGYHÁZ KÖRÉ­

BŐL.

gyári iskola záróünnepélye.

íjBgykázunkhan ez idén is fenn 
■pt*tt mindennapos magyar 
|%ári iskola nagyszerű ered- 
£ ménv felmutatásával végződött 
Éwárnap áne. 24-én. A vizsgáin-

reggel fiz órakor alkalmi is- egyetértő .szereteununkara s ül-
fentisztélet keretében történ

kaphatók. Az előkészület hstár j 
idejéül két hónap lett megálla­
pítva, úgy hogy Thanksgiving 
Day napjára tnnden előkészület j 
meg legyen téve a bazár megtar-1 
fására. Most már az egyház ; 
nevéhep. a nemes ügy érdeké­
ben. a szent cél sikeres kivitele | 
végett az egyház mindén tagját 
s támogatóit -felhívjuk szives és

——
KÍVÜLI GYŰLÉS. .

Akron, 0. — Az latén áldd 
meg a magyart munkás Us. egy­
let f. hó 17-én, vasárnap délelőtt 
a Turn Hallban rendkívüli gyű­
lést tart.

Miután az alapszabályok is ez 
alkalommal fognak kiosztatni, 
feltétlenül kívánatos, hogy a ta 

i gok az •'ülésen teljes szántban 
j megjelenjenek.

WEISS ARMIN

■B x :{. és 4. olvasó osztályok 
lőtestamentiuni szent történetből. 
,« 2. olvasó osztály az yj testa- 
,-Bentitmi szent történetből vizs- 
S^ott. Az abe osztály Hozsán­
na énekeket adott elő.

*•. A záró ünnepély >1. u. :$ óra­
kor ugyancsak a templomban

dozatkészségre. Így lesz Isten
velünk s áldás törekvéseinken.

Jubileumi ünnepély és pároddá 
felavatás.

Az Akron és vidéki magyar 
református egyház megaiakulá- 

s küzdelmes fenéilásánektörtént. Nagy érdeklődéssel hall jsanak 
íi«a végig áz egy Vegyült kő-löt éves jubileumát készül meg 
jfeség a gyermekek remek sza

énekeit. Hatásos sike- 
a v .Megfagyott Gyer-

ggjlatait
Ivóit

melodrámai előadása Fej- 
Gvula szavalatával, g.ver- 
kar -« zene kísérettel, ugy- 

htén "Egyszer Egy párbe- 
Eióadták Somogyi Kristóf 

olv

ünnepelni szeptember hó 14-én. 
Öt éve, hogy az Akron és vidéki 
magyar reform., akik a vi­
lág múlandó kincsei mellett a 
lélek, az üdvösség romothatat- 
ian kincseiért is vágyakoztak, 
egy rendesen szervezett hitköz­
séget is alakítottak. Egy­

es Uacsály István 3. olv.; házunk felekezet különbség oél 
növendékek. jkü! szolgálatában áll magyar

Faiskolánkban v nyáron 107Í testvéreink sorsának és életé- 
I gyermek'volt beiratkozva és pe-jnek javításában s ugyanénak tér 

dig négy osztályzatban. A'z abe jjesztője. építője e társadalomban 
Éjptályosokat líaasó Irén kis-'isten országa igazságainak, ame 
Iszony tanította, az olvasó ou- Gyeket minden istenfélő léleknek 

téíyok pedig a lelkész kezelése ; ismernie és hinnie kell, mint a 
alatt voltak. Gyernvkeink elő- i boldogulás feltételét az egyéni 

f, haladásával nagy megelégedést 1 s társadalmi életben. Jubileumi
ki az érdeklődő közön­fejezett, 

ség. .
Elmék tanulságául a kitűnőek 

jutalom díjban L részesültek

emlékünnepélyünk azért Akron 
és vidéki magyarságának ünne­
pélye. -

Jubileumi ünnepélyünkkel 
bíráló bizottság Ítéletében a kö-[kapcsolatosán délután a napok- 

1 vetkező növendékek nyertéklban teljesen elkészülendő remek 
mez kiváló .szorgalmuk s vi<s- (paroehiának lesz a felavatása, 
gai teltietük jutalmát: 4. olv. |'Ez is egyházi életünk elöhala 
oszt. Somogyi Kristóf és Pán-ldásában egy uj hatarjejnt. E 
erei Rózsiké. :t. olv. oszt Fodor' szép épület úgy anyagi előnyt,.
Erzsiké. Nagy Ilonka és Gaesály re. mint igazi érdemére, válik a 
István; ,2. olv. ó>zt. Nagy Fe-1 gyülekezetnek S| lehétövé teszi 
gene. Somogyi Mariska és Strnb , terjedelmesebb s effektivebb 

. Borbála : abc oszt. Beznicer -Já- j munka kifejtését a jövendőben.
So*. -A :>ufalóm dijakat ez idén'Az egyház tisztelettel hivja meg

yj>ercnpíi-Gábor ás. és- Balázs, ezúttal iaaz összes helybeli egy jpébon állandóan derültségben 
‘ Aadfos kJ összegben ajándékoz ; leteket ezen emléktevö jubileu I tartották a közönséget.

tik. Az onrSenéiy után ire cream ' mi ünnepélyére. ! x azőlöto1.rajokat pedig Itloni

JÖNNEK A SZÍNÉSZEK.

Akron, 0. — Palást-hy Sándor 
művészeti vezetése alatt álló 
amerikai magyar, szintársulgt f. 
hó 14-én, vasárnap este tartja 
szezon megnyitó díszelőadását a 
West Thornton és Vaborn Street 
sarkán lévő Saint Mary iskola 
nagytermében. A kitünően szer 
vezett színtársulat Mascagni 100 
ezer lira pályadijat nyert 1 fei- 
vonásos operájában: A paraszt- 
becsület ben mutatkozik be. Ezt 
követi Rudyard Kipling Ú felvo. 
násos operettje: Lotty ezredesei.

Miután a íjieguyitó előadás 
iránt óriási érdeklődés mutatko­
zik, mindenki okosan teszi, ha 
jegyéről idejében gondoskodik. 
Jegyek a Szabadság fiókirodá­
jában < McCoy St. Kite. az. a. > 
is kaphatók.

____________

> SZÜRETI MULATSÁG

Akron. 0. — Az Isten áldd 
meg a magyart munkás bs. egy 
let f. hó 1-én, Ixibor Day napján 
tartotta szokásos nagy szüreti 
mulatságát a Turn Hallban.

Az Egylet szüreti- bálja min­
denkor az elsők közé szokott tar 
tozni. az idén sem maradhatott 
el a jól megérdemelt erkölcsi és 
anyagi siker. A bál sikere érde­
kében fáradságot nem ismerő 
buzgalmat fejtettek ki; Horog 
András bálelnök. Tremei István 
táncrendezö. Kováé* Károly. Tű- 
lék Pál, Bank János. Vsirmáiiy 
András, Szabó József. Mátyás 
János, Magyar! István. Prilz 
Gyula. Stay János, Mayer János. 
Merle György csószlegények. 
Juhász Margit. Kocsis Róza. Ma 
ver Erzsi. Botsa Mariska. Fsa 
bánj- Juliska. Vajda Erzs , Csép­
lő Mariska. R<ithasxkv Anna. 
Szalontay Te.w. Balogh Mari­
ka, M zsaruk Mariska. Topa Bri 
gita, eaoszleánvok. Közei man 
Márton és Kcváes Józsefné 
"Kacsa cigány " és neje -zer<

WIÖE 
£S KÖRNYÉKI HÍREK.

A VASÁRNAPI NÉPOYÜLÉS.

Lorain. 0. — Az Amerikai 
Magyar Szövetség útmutató, 
eredményes munkálkodásának ég 
a körülményeknek hatása glatt 
megmozdult az egész amerikai 
magyarság. A parancsoló szük­
ség és hazaszeretet cselekvésre 
bírja a gyárak füstös levegőjé­
ben és a bányák mélyén verejté­
kezvedolgozó amerikai magya­
rok százezreit. A szerencsét len 
helyzetbe jutott szülőhaza végső 
vergődésében és az otthon élő 
testvérek kimondhatatlan és vég 
nélküli szenvedéseik közepei le 
amerikai testvéreikbe helyezik 
utolsó reményüket.

A loraini Nagy bizottság an­
nak tudatában, hogy Korain ma­
gyarsága mindenkor bőségesen 
kivette részé! a szülőhaza javá­
ért és szenvedő véreiért folyta­
tott munkából, most ás tettekre 

! hivja fel a loraini magyarokat. 
Arre kéri a szülőhaza sorsát szi­
vükön viselő és nyoatorgó test­
véreik szenvedéseit átérezni tű­

idé magyarokat, hogy teljes 
'számban jelenjenek meg a jövő 
vasárnap, azaz 1919 szeptember 
7-én este 7 órakor a Kocsis«ak 
teremben tartandó nagy nép- 
gyüléoen

A népgyülésen Horváth- Sá­
mlié! ref. lelkész az Amerikai 

Hlagvar Szövetség eddigi rotikó
Értesítjük akroni és. désérö! fog beszámolni.honfitársainkat, hogy »króm ire- i 

dán kát a 68^ So. Slain Streetró!

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS.
Mélységei fájdalomtól nvztört 

szivünk egész melegével mondunk 
hálás köszönetéi mlndtzoknak. a 
kik forj-ón szereteti József fiacs­
kánk elhalálozása alkalmával ben­
nünket szereted!»! felkerestek, a 
lemet éten megjelentek » bensoség- 
teljes igaz részvétükkel a berniün­
ket ért mérhetetlen cs»tiás náxysá- , 
gát «mvUilení igyekeztek.

Különösebben pedig hálás köszö- | 
nelünkel nyilvéniljuk azoknak, a 
kik korán elhunyl drága gyerme- ; 
kunk koporsöjára koszorúi lie-' 
lyezlek. akik a következők: BJröez 
Ferenc és csaladja. Trete) István 
ég családja, Hank« János és vsa-. 
Iád ja. Keka István és családja, Bé­
res István és családja. Brindza .Iá- ! 
nos és csaladja. Krecska kíván esi 
családja, Trelay l.ajus és családja. 
Cziprus István é* családja. Pásti 
Villái és családja. Mrs V. Gunigale, 
Helen, James. Gzipi-u» András. Bu­
ka István és azok Is fogadjál 
őszinte koszon,»Hinket, akik a le-1 
metésve automobilt adtak és pe-1 
dig: Keiner István, Sirnonovics Jó-, 
zsef. »bán János.

Korain, U . 1919. szeptember 2. '

8 ANYA
na

IhOMKO CO.

hogy nyugtelan. eirőa. baagore* i 
reked««ben »zenvedd • gyermeknek 
szer e kiváló betten

gyermek
Orvosságot,

hanem
ROMKO
Ne hagyja gyermekét ezenvedni. 
vegyen neki még ma az ottani Patikában 
\agv - Klórban center! egy üveg;
ROXKO-t. Ha az eredeti ROMKO ott nem 
kapható, küldjön be 3ő cent bélyeget 1| 
üvegért, vagy 1 dollárt 3 üvegért.

ROYAL MEQ CO., Duquesne, Pa.
Horváth »Janó»» uniontx>wni Ni*

Justice of the Peace
MADISON MEGYEI MAGYAR 
BÉKEBIR6 ÉS KÖZJEGYZŐ 

ESKETÉS1 HIVATAL 
1630 STATE ST.. 

GRANITE CITY. ILL. 
Elvállalja peres ügyek elintéaé- 
i«t. Követelések és kártérítések 

behajtásét.
Hasak vétele és eladása. — Élet- 
es tüsbtstpeitás. /— Péaskalcsö- 
nok kiesiköiléee. — Vidéki meg­
bízásokat is lelkiismeretesen io- 
téaek el és levelekre magyarul 

vélascoiok
Kin loch Telephone: 522-R

•J08. 214. 220. 226

Jántüs és nrjr. 
K»*ka Mária.

EGYHÁZI HÍREK.
A BROWNSVILLEI. PA, S VI 
DÉKI RIP EGYHÁZ KÖRÉ 

BÖL

Keresztelés.

István a 210-ik Vejbovav fiók ............ ,
elnöke. Fáber Imre a Verhovsy gánybandáj.nak közreműködő-. 
S. 4d.,k fiókjának elnöke,Szarka mellett nagy bal a vata. A 
Ferenc a Bmwsv.llet Bauy>»z «>■»' kolbaaa rsiette, ellátott 
Ba. Egvlel elnöke. Debrődi Jó- töltött kipoazta elkészítene kő- 
zsef a Verhovav 210-ik fiók el- rill, mint azakae-snok Koexéy

Istvánné. Szűcs Ka’.osne e* sza­
bó Ferencoé buzgólkodtak. Tánc 

közben sorsoltátott ki a 
Bökönvi Mária által

hetetlenségig ősszeroncaolva k" 
rü!belül 100 yardovira eldobta 
a sínpártól.

A SZABADSÁG IRODÁJA 
UJ HELYISÉGBEN

Street
füszer-

M egy érv Imre. a Szabadság 
loraini irodavezetője ismertetni 
fogja az Amerikai Magyar .Szö­
vetségnek a múlt napokban le: 
zajlott clevelandi konvencióján 
történt megállapodásokat, hatá­
rozatokat s rzzel kapcsolatban 
azokat a módozatokat, mélyek 
szerint i szülőhaza és a nyomor­
gó véreink segélyezésére irányu­
ló nagy mozgalomban Korain 
magyarsága részt vesz.

Vjbaiyi Antal a Knrainba« 
gyűjtött és őrzőtt Károiyí-pén 

j)[y szrptrmbrr hó : zeknek a segélyezés céljaira le 
t-éo. kedden n>tr S , fordításáról tesz indokolt
teakor a VltscrHallban tartja I javaslatot a ii-pgy-üié* ele

A minden nfu-
sryar részt vehet, kell i< hngv 
réüzt vegyen, ott bárki minden 
tárgyhoz hozz«AZÓIhit ét* n tárgy 

l «í<’i/.eftiggŐ!eg I indítványt

áthelyeztük a 15».. McCoy 
re. Pupp Vince koiismert 
kereskedő üzlete közelébe.

Kérjük olvadónkét » a magyar- 
tagot általában, hogy minden hir­
detési e* előfizetési ügyben ke­
ressék fel irodánkat, amelyben 
minden ügyes bajos dolgukban 
őszinte tanácsot es felvilágosítást 
nyerhetnek.

GERL1TS SÁNDOR, 
irodavesstá

20S—210
MTTSBt Ht.ll ÉS kftRNYÉKE 
lltl.t tKstl.tNth FltiYKl-- 

MÉBF.I
pu.wrm sín-

sor azintánnilata

vaaaHíNMKGNYIT*
msZ-FI.6AlltS.4T.

sz őre kerül Hu-
izj • Maiaii cs Lea.——,a| 

nerd X i.u-r színművészek feíleute-s-y-. _ 
xel Max-agni 130 ezer lyra palva-

estéfy és kézi müiikák megviza 
MRÍsa volt az iskola teremben.

Aé oult vay .ro*; 
reeííeíve * a - ref. templom bán

Parochiii adományok nyugta-
IGyörgy és Androsir* Sándor bí­
rák részesítették illő büntetés­
ben. ;_

A fiatalság ssélcs 
járta a táncot, sőt

az egyház pénztárik# az elmúlt

Keresztelések. A fiatalaár series jókedvvel
- T'Bírna ni t.......... Jz JRÍkor •
lett meuke-ező kegyes adományok foiytek be rázendített egy ropogó*

csárdásra — bizony, deresedö 
bajosau honfitársaink >em von 
tik ki magukat az alól. 
•Mindenki jól mulatott s egy­

kéd ve* nap emlékeivel távozott 
a Turn Haliból.

X'-l Mascagni !>»* ez'-r l>ra tv4')*'* ,
dijat nyert I feh«ná«os «peraja. » Mivhl verhetetlen nagy fonti.«

Uágu ügyről van sió. hiskzük. 
hogy létráin magyarsága olyan 
tömegben ve*z részt a népgyuié 

Ezt követi: IIudvarit -^felvomjso» -en. amilyen a 
(•pered je: * i illik.

Pricedale. Pa. Beregi Sándor 
feketepataki I l’gocaam i •'-» 
Nagy Mária nyirtaasi íSzabolcs 
m l illetőségű házaspár fia Sán­
dor nevet kapott Keresztszülők 
gyanánt Beregi András és Fe- 
renezi Erzsébet pricedalej lako­
sok szerepeltek.

Halálosai.

Decbo. Pa Rövid ideig élvez­
ték Tőleér Tóth Károly és neje 
szül. Bazsa Ilona azt az örömet, 
amely Maliid nevű gyermekük 
születésével kebelüket eltöltött«, 
amennyiben kisdedüket három 
hete« korában a halál hirtelen 
elragadta töltik. A gyászszertar­
tást Székely Sándor hrownsvil- 
lei ref lelkész; végezte Búcsúz­
tatójában megemlítette az édes 
apán és édes anyán kívül Tő- 
zsér Tóth Andris és neje szül 
Ctikázz Eszter s Balázs Imre ée 
neje sziii. Gáspár Mária nagy­
szülőket. Tőzsér Tóth Miklós 
nagybátyát. Sztankó Isi jós és 
neje szül Baráti Kidia kereszt­
szülőket ttb A kis koporsót a 
brownuvíllei Redstone temető» 
ben földelték el.

Zisdéezenteléa.

Verhovaj- 210-ik
nőké és Csurilla István. |

Zászl óke reszt apai ajándékul j 
Hinder .Márton öO dollárt kül- jszünet 
dötl.

Zászlószeg megváltása címén í 
a következő testületek és maga 
nos ok adakoztak : 1-elken ring!
Első Magyar Bs Egylet köz- 

- j pontja ktiö.OO; Brownsville! 1 
Magyar Bányász Bs. Egylet «10.
Brow n*viliéi Ref. Bs. és Egyházi 
Egvlel *10: Verhovay Segély- 
egylet 161 ik orient! fiókja *10: 
Verhovay Segélyegylet 210-ik

vay Segéi„vegyiét 4-i-ik browns 
viliéi fiókja *ö. Republic! Szt. 
István Egylet *10: Brownsvil­
le! Gör. Kath. Sokol Egylet tő: 
Ivetsenringi Első Magy. Bs. Egy­
let 10-ik osztálya *ő: l-eisenrín- 
gi I. Magy. Bs. Egylet 14-ik 
jsztálva *7; Keisenringi l. Ma­
gyar Bs. Egylet 12-ik oszt. *5: 
Keisenringi 1. Magy. Bs. Egylet 
:i-ik oszt *2.15; Faber Imre Ver 
hovav S. E. elnök *2.00

ajándéko­
zott- selyeyipárna. Mészáros Sán- 
dorné tortája. Bély Ferenc töl­
tött tyúkja. . i|

Minden házban tartsák kéz­
nél a BIZONFFY MAGYAB- 
ANGOK é* ANGOL-MAGYAR 
SZÓTÁRT vagyis TOKMACS-

pahasztbecsület

Szahai ' .éza Tlá.v-m Koyil éa‘hetekben: Fereucay Gábor *5, 
neje Tóbiás Éva. Baranyám. Mo-1 Kapitány Mihály Szabó Mi- 
líáea ill. szülők fiú gyermeke j hálv ée neje $5. Rieka György 
Pál - és Dániel néven. Kereszt- $5. Fodor András *2. Ács József 
szülei voltak A es József és ne-1*2. Szontheimer Antal $1, Ger- 

Résznek! Franciska. j geh- Dénes és neje kisorsoiásra
ikét díszesen kivár« párnatartót. 

Hitközségi bazár. [ Nagy János gyűjtése utján ada-
i koztak: Bim József $2, Molnár 

i", ref. egyház buzgó hívéi aj János *1. Molnár István *1, 
ár nevében tartóit órtekezle-1 ThamAs József *1. Bordi György 
megállapodtak a bazár e!ö‘j*l, Gergely Dénes gyűjtése ut- 

isának termiben. Tiszt-i«e.p4n adakoztak egy—egy dollárt 
aek . megválasztanak Tóth jPatonay József, Horváth József, 
ior elnök, Fejszés Eraánuel i Okvárth Kászló, Barabás József, 

írnok. Király Károly jegy-1 Bóta József, Gedö Dénes. Nagy 
ellenőri bizottság Nagy- Já-1 István. Horváth Istváy. Gergely 

■ Nagy Sándor és Ferenczv | Dénes, özv. Lőrmcz Rudolfné. 
A bazár-iigyben a gyű-! Balogh István *2, János Árpád 

egyelőre minden második [50e, Mike Kovács 50c, Komáro- 
. vasárnap este lesz az is-; mi Jánosné J5e é* George Ja- 
teremben. Hivatalos gyii.i-1 cobs 2p cent.

LOTTV EZREDESÉI.

Szept. 1 én • lm bor Day i, tar 
, torta a la-ioenringi Első Magyar 

Azent ügyhoz Egylet lá-ik.
brownavillei fiókja Só dolláros 
amerikai zászlójának frlszente-

AZ ISKOLAI ÉV ELSŐ JlAPJA

vestaburgi fiókja *5.0f): Verho- TCŐNYVET. A két kötetet
fűzve S2.2á-ért küldi a Szabad- 
íág brrm;ntve. Siessen a rfea* 
deiéstel, mert nem sokáig tart 
a kedvezményes ár.- Küldje * 
pénzt készpénz, Money Ordior, ' 
Thrift Stamp alakjában pon­
tos címével erre a cimré : 
Szabadság, Szótár-Osztály, Box 
171, Cleveland, O.

FIGYELEM 
ASSZONYOK!

Ha az ideje dr*#a. akkor hassnál- 
joet a moMshot Mitchell Ma*n' Mar­
téit fix kirooesa.a ruháját e#y’rém­
ért. minden dcr*a*l*« nélkül. Nem 
eszi meg a ruhát Vigyásaen az után- 
satoktöl é ne vegyest hoUni rréreee 
aovágót, amely megeszi a ruháját.
Bity tallérért hat hónapra valé port 
kap « a postakiHtaég 1« ven: dollá- 
ronkir.t l'frynökhk keres:einev Ha ?e pere alatt akar mosni. tes><rn eg> 
rendelést a ha nem iga^ állításunk, 
v inasa kapja i pénzét Irion magya­
rul a* alanti címre

MAII ORDER HOUSE
GleafieW. New Yerk Stet«.
f'Ar hét alatt rengelek *#oi> elad­

tunk * ez bizenyitja ;A*glt.

Cantoni és Alliancei hírek
Közli: M3H6K SÁNDOR, IRODAVEZETŐ.
536 Waat Federal St., Youngstown, Ohio.

I MIDŐN SZOMJAS
a kheUi legjobb italt akarja s az nem más, 

mint a

BURKHARDT-FELE ITAL
. Ön tudja, hogy ki gyártotta eddig mindig a 
[ legjobb italokat Akronban s ki fogja gyártani. 

Kérje a legjobbat s jól nézze meg. hogy
3UBKHARDT féle késxitmény-e!

EZ IGAZI JÓ ITAL.

MEGLOPOTT MAGVAS
BE8TACRANTOS

Keumore. 0. — Az elmnlt va­
sárnap éjjel Hajdú R. József 
honfitáieunktól. kinek Kenmore 
on, 0. a Boulevardon van pool 
room ja éa reetaurantja. üimerej 
len tetteeek 1000 dollár kész­
pénzt raboltak el.

Hajdú R. József — elég meg 
gondOlatlanul — pénzét a laká­
sában lévő ládájában tartotta * 
a jelzett nap éjjelén, mialatt n 
az üzletében volt elfoglalva, is-, 
merít len tettesek a ládát — tar- 
talmival együtt — tőle elrabol 
tik.

A rendőrség a rablók kézre- 
kerítése- tárgyában széleskörű 
nyomozást indított, azonban ez 
ideig még nem sikerült nyomuk­
ra akadni.

BOY AUTOMOBILT ELÜTÖTT 
A ROBOGÓ VONAT.

MrkrrNportoii. <et»|»lrmbrr i*4j
UMn. «•rőán őst«1 áz Elk Hállbsn 
Minrr, k»’rul Gárdonyi J fel<Smá*ot 
néjMiminuvé, a

BOR.
Lotsul 0 — Sz^pt. 2-án nyíl­

tak meg a loraini iskolák kapui. 
Jól öititzótt túszt« jryermekeso- 
portok M*re(flet(^k az nkolák 

linqursne: S;eplember I»-* I f-vn foij. Az. első nap TlőO gverme- 
rsütorfbkőn e^te a Garnegu* kony\- ■
tár színház termében a Paraszt be- ke, írtak J>e a loraini tskoiakba 
Cáület és LoUy Kzredeaei. - vagyis 2<1 el t<>bt>et. mini a

E. Pittsburgh: A Mart»,' Ház-Mennyi az elmúlt iskolai évben 
ban. szeptember hó 12-cn. tcziLe- 
ken a Pararzlber«ület és lyitiy E<- 
redeeei.

Vonngslown: Ai-plembcr hó
!.Van. szombaton este a Kossuth.
K'»rt>en a Parastlbecsület, <G l/itty 

! Ezredesei
20B. K, 9. 10

A szentelésig szertartást az ír 
katholikus templomban F. Aaron 
plébános, a helybeli ref. temp­
lomban ítzékelv Sándor végezte, 
előbbi kizárólag az egyház: 
funkcióra szorítkozva, utóbbi al­
kalmi prédikációval * az ameri­
kai. keresztszülőkre való tekin­
tetből. rövid angol beszéddel.

iskolába járt. A beiratkozott I A szentelést megelőző menet 
gvermekfk közül 6400-at az ele-j^1«1 Hegyes 1* lóháton haladt. ; 
mi osztói vök ha. 850 et pedig a, Vtina következett a kereszt szu-; 
high scboolba Írtak be. Legtöbb 18k .Charles Storey es-fteje. s J. 
gy ermeket a Fairhome iskolába P Hoe* e* ne-je automobil ja. A 
Írtak be, összesen 7Ki-at. A másik két keresztapa.

Ha bármilyen ügyében szüksége van ta­
nácsra. jöjjön ebbe ,a bankba, őrömmel adunk. 
tanácsot vagy teszünk szívességet.

Helvezze keresetének egy részét ebbe az 
erős bankba, ahol biztos helyen lesz és ka­
matot hoz. amelyet félévenként fizetünk ki. 
A pénzét kiveheti, amikor tetszik.

Küldünk pénzt Magyatorezág megszállott 
részeibe-s árusítunk hajójegyet az ösezes ;o 
vonalakra.

Crystal Park Bank
Mahoning Boád, N. E.

.
Canton, Ohio»

CSALÁDI KÖR.
SZÜLETÉS.

: gyermekek ezreit 181 tanító fog 
ja oktatni és nevein: ebben az 
iskolai évben.

A VINE AVE. FEJLŐDÉSE.

Whitmans. W. Va. Ede lény 
Borsod megyei születésű Oalko 
Andrást Alaszka Vas

Xemnore, 0. — Az elmnlt va­
sárnap éjjel 2 órakor az Erie 
vonat az automobiljával - Akron-1 rőeei
ba igyekvő J. Weave« elütötte, ttotokkal halmoztak el úgy 
Weaver azonnal «aőrnyet halt. újszülöttet,, mint az orfmasttiő-j
kocsiját pádig a vonat faliamer két.

neje. Holden, W. Va.-i lakos ke- 
reazturúlök a log an. W. Vs.-i r. 
kath. templomban Józ-sef névre 
kereszteltették. ,A keresztelési 
ünnepélyre hivatalosak voltak 
az örömszülők barátai és Isme­

akik több sr.erenesekivá- 
az

Lorain, 0. — A loraini ma- 
. gyár negyednek valóságos ame- 

... . rikai gyorsasággal igazi üzleti 
szülét«,,, neje Nagy Mar,a egy : uteivi f(j|Mött legforgalmasabb 
fiú gyuwmekke! lepte meg. Az # vin, A ve. ,smé, egy 
újszülöttel -Ágoston Daniel és azleti házaal fogazépülhi

éa ü^atf - * 
fejlődni.
a polgármesteri hivataltól építé­
si engedélyt egy tégla épületre, 
melyet a Vine Ave.-ni2920 szám 
alatt levő telkén emeltet 7000 
dollár költséggel.

Keresztelőkre, esküvőkre és.temetésekre tid­
es művirág csokrok, kosarak a legtsléeeeeb- 
ben kiállitva, legjutányosabb árban

Lesnyánszky Gyula
VIRAOOXLETÉBEN

rfiulflnntfllr bm|.

69* SO. MAIN 8T., AAEON, O.
Minden náe frissen métámét ée oaaraeaa 

. virágok. — Randaléat hátikon, szállítok.

BARÁTJA
(PinULAK

naayobbfoku
folrávnZ, PötethsUtlsn race vl- 

állapotban levőknél. * korai zysr- makaouláa mrazáVMr. MeehOtOathl

rcn«t•aratt

attníim' ti éwt: MII
KlaSva a

ne vize-
rint Himler Márton és Jagus Pál 
lennek felesége is keresztanyái 
tisztet töltött volnahe.de nem 
jelenhetett meg. A következő au­
tomobil Dienes János központi 
főelnököl és nejét vitte. Tóth Fe 
rene központi titkár ée Csurilla 
István közp. főellenör 100 ko­
szorúdéin?" élén haladt. A fel vo­
nulásban részt vettek :A Browns 
viliéi - Gör. Kath. Sokol Egylet 
egyenruhában, a Duquesnei Első 
Magyar Fúvó* jíenekar 24 tag­

karakterében tovább j R*' egyenruhában, a Brownavil-
Benzel Gusztáv kért W. P* Rt'f Bs * K*-yh“'

let testületileg, a Ivetsenringi,El­
ső Magyar Ba. Egylet 10-ik. col- 
lieri osztálya teetületilegi- a 
Brownsvillei Első Magyar Bá­
nva Bs. Egylet testületileg, a 
Verhovay Segélyegylet 4Ő-ik 
brownsvillei osztálya testületi­
leg. a Verhovay Segély egy let 
161-ik orienti osztálya testüle­
tileg. a Verhovay Segélyegylet 
210-ik vectoburgi osztálya testü­
letileg. a - Keisenringi Első Ma­
gyar Bs. Egylet 4-ik és 12-ik 
osstilys küldőttségileg. a Re- 
ptAliei Szt. István Egylet kiil- 
dőttaégileg. az ünneplő egyleti 
fiók teljes számban voltak kép­
viselve. A testületileg megje­
lent egyletek saját zászlóik alatt 
meneteltek. 1

Az Old Fellows Hallban be- 
«sédeket tartottak: - Dienes Já­
nos, Molnár István, Tóth Fe- 

• re ne. Varga András a Browna- 
1 viliéi Bet. B. elnöke, Szatmári

ÉLETMENTŐ
>Men lüvAltisn W«k«i *s t**uleá- 
ffo« könyv mindkét nem Élül.
• kár fiatmi. akár »re« -figyelem• 
mel olvaeand». Nagy fenteseágEai 
bír úgy hÉsaau’andók. mint sala­
ié olyanokra, kik boldogtalan há- 
saaeÉgban Cinek. RCeatateeen fog- 
Wklkoslk minden fért* ée AAl Ideg-

erngeeCggei. vér. Mr w krCnlkne 
jókkal, kiírja as emjéfcsa» gyen 
geaég okait; egráltaM» elAeore!»SitTS&R-ire'Ä

^í^5^bí£t“SG;k' sr?s

KÉMET GYÓGYINTÉZET
Éltat

CÉ4 UNION AVfL* Ntw YORK.
meggétlAsa célja bél. 
HdTMn^ÉyahaM-.

reewupi gorvewyemeet

Earl B. Jack
TEMETÉS RENDEZŐ.

A legjobb ambulanc szolgálat, amelyet kaphat. .1 
Igyekezünk a legjobban kielégíteni.

1221 Harrisburg Road, N. B., Canton, Ohio.

1 AUpittatbtt itiaW

A legrégibb, legnagyobb s legbiztosabb 
bankok egyike fezak-Ohioban. mely 

állami ellenőrzés alatt áll.
Eássványtőke s betétek ..... .........  $3,000,0081

Forgalom felül <000,000 dolláron.

The Alliance Bank C
ALLIANCE OHIO.

ALLIANCE, CANTON
éa • környékbeli honfitársaimmal tudatom, hegy mintha Clevelandi 

Svéd Consulitua törvényes megbízottja.
HITELES ÚTLEVELEKET

állítok ki. Jöjjenek el személyesen, vagy írjanak erre

JOHN APROLIN
v állami kösjsgyeö

909 So. Liberty Street,



.........

.aa®

""Ü-!Savsi

. **“" _____ - ----- —

ITmtate rGYNÄKÖK KERKS- 
-=^tST, ELADÓ VAGY BÉRBF-
___ FARMOK. INGATLAN. HAZ-
PAGY CZLET vitele és etedé».

U diainak, társat Werte. 2* 
aas« eaysier $1.60. háromszor $2-75. 
26 szó« felöl minden szó * ewt. 

Nagyobb bétákból ««gett Mrde-
sas.'ÄiTiÄss"Ä

Kis WrdeWseket felvesz a Sh" 
hadsáq fSrodála: 782 Huron Bd. 
Cleveland .O. Telefon: Main Sa3í

car builderek
CARPENTEREK 

kerestetnek, akik ért^ 
szakmájukat, belső fi* 
nishelésre. Állandó mun­
ka. Vqgye a Euclid vü- 

r lányost.
G. C. KUHLMAN OAR 

. CO.

E. 140th Street, 
Cleveland, O.

k. s. e. p. *- weptl*.

ASZTALOSOK
FINISHELÖK l*33* Ä a”*Mf "•

UPHOLSTERER

NAPSZÁMOSOK
kerestetlek

Állandó munka. Jé» fizetés, tinta, 
modern gyérben.

MARBLE &SHATTÜCK 
CHAIR CO.

SZAKÁCSOT eaalédlaa jelleg» «él­
tedébe felvétetik. Kensington 
Hotel, a Euclid Ave. és as'E. 
63-ik utca terek.

208—10

te óvna ti aqaxtos kmbee. kör-

iKwVlä» Military Road. BuMalo._^V

._____ ana /ete^tenue tl

E. 105th és N. Y. C. vasút 
Cleveland, O. _ !

r- 204—209

'££SL 7553» olyan JeWtite-» Ud 
«Ml a m«t.rs«set. CUM 12te<

- iland, O.Road, eleven
Ml—5»

KKRBSF.K e*T JM"**»

.109 E. 79. St . Cleveland. O. ^ w

■^nss*.A Szatadsio fiókirodái:
9821 Buckeye Road. — Telefon. 

Frln reton 1159-W. _
2609 Loriin Ave. Telefon: Cen­

tral 9096-W. . - „______ .
Valamint a Szabadság Összes vi­

déki képvisel«.___________ _____
MUNKÁT NYER — TÉRTI.

ÉPÜLET 
MUNKÁSOK * 

felvétetnek.
60 munkás azonnal alkalmazást 

nyerhet, a Kiniman streeti e”*m* 
háznál, a Kihsman Rd. es a Penn­
sylvania vasútvonal mellett. Je­
lentkezzék « The Crowell-Lundoff- 
Little Co. supenntendentjenei. a 
híd déli oldalánál. ^ ^ m

KERESÜNK kit «labOsrrMet Icatet 
varv vegyes munkára szem élvenként,» 

NtoBár kezdő fizetés mellett. Nyelvtudás 
««n határ©*. A* útikéit séeet megfizet- Site sTirpek «. HorvZth. II OraMAv 
Dwpteane. Pa. MS—21«

MÓDLIROK
taraetetnek Malleable Iron Shopba. — 
Card shop. — Állandó munka. Jó fleet «a 

írjon va«y Jelentkezzék 
BCHIi MALLEABLE COUPAXT 

Wrieht és Adair Street earkln 
DETROIT. MICH.

,u^iÄ,.Tk,mra*;jiFEi
tud csinálni s . vevőket ki"Sitt,2“. 
sálni Varv vsak szombaton délután a 
Surketon kisxollrálni 'W «jjjdé mun­
kára. Erdélyt Gyula. 231. WmMSm^rrn. 
Cleveland. O.

♦ in—

TOBNHAT éven felüli fiuk kud] 
sóba állításhoz állandó munkira felvé­
tetnek Cím: 3112 Lorain Ave.. COm»
land. O.

acriDSEin sty óhazábal. 
tcher-segédet jó fizetéssel állandó 
kára. East Madison Grocery. 27 
T9th SU Cleveland. O. 397—299

smwE.

FIUK ÉS FÉRFIAK
távirat kihordásra felvétetnek. Jo 
fiietés, állandó munka. Jelentkez 
xék a Postal Telegraph Co.-nál 

Tior és West 6-ik utca sarok, 
vagy a társaság bármelyik fiók­

ájában.
208—10

EOT Jó BORBÉLTSEGÉD klrosltó 
»*■ felvétetik «omtelrz^Mete^-

20»—210
BVK leneiuua -
smith. 9112 Buckeye Bd..

ÍENCH MODLISOK $8-tól $ 12-ig
kereshetnek naponta. Chas B. 
Bohn Foundry Co.. 738 Hart 
Ave., Detroit. Mich. . 207—212

SQUEEZER
.ISO»

BENCH ÉS
, MODLISOK ,«tone plate munkdra felvtUtnek- Uak) 

műhely, e legjobb munka viszonyok. 1

Leányok

THE CLEVELAND CO— 
— OPERATIVE STONE CO.

1-oA zzámO .telep: áJT-lk utedn áz Cen­tral A ve zerok. — 2-lk atemu telep:-ml a ve. zeros — «—mu
MII Harvard Ave.. Clevelend^o.^

FÉRFIAK ÉS FIUK
általános gyárimunkára felvétet­
nek. Gyakorlat nem szükségen. 

Állandó munka.

könnyű gyári munkára 
felvétetnek

THE
CLEVELAND METAL 

PRODUCTS €0.

THE H. C. TACK CO.
E. 83-ik utca és Holton Ave. sarok.

207—212

1135 I van hoe Road, 
Cleveland, O.

206—10, 12

ASZTALOSOK
ÉS

MUNKÁSOK
KONKRÉT KOCKÁK 

KÉSZÍTÉSÉRE
állandó munkára' felvétetnek 

THE BOLTON-PRATT 
CONSTRUCTION CO.-nál 

1240 Ontario St.
209—V». 12

KERESEK Jó LAKATOST k»»nyu 
rwtinkára Szén kereeet. #0 centtói tel­
je*» Aránkint és jA alk* lorn let™
társulni minden tóke nélkül- 
E. 36-ik utca. Cleveland. O.

/ AUTÓTEST 
KÉSZÍTŐK 

LEMEZFESTÖK 
FAMUNKÁLÓGÉP- 

KEZELÖK 
jő fizetéssel, állandó mun­

kára felvétetik.
BAKER R. & L. CO. 
2180 W. 25th Street.

207—

KOT meSKBB NOT kereste hL--
room be állandó konyhai munzarz-l« 
dollár heti naette ée koszt, lg» E. SZth 
St.. Lorain, O.____________ 3SS—211

FBUWeOCL KERESEK 22-ZÓ éves

ZXZl 'r^m*iLHíHí 
iWÄr'a«vss

«

sú!‘d5;Sk‘íf»,2írk:tBLte«y»tatekedvesö A vétóihoz lew Toter
lü I1”. Yt___ P- - — • a - -------

•mm

^totale hSTfan vzayonkoroteedómeginaitef' MfZtCll .
St zkoroz fam, 

» rSbdz hSzzzl. IztJBval. kV 
kel. Malmi, mindenféle felseereiw- ■el Akronl vérnél teleikért le *l**®[f " 
ható. Bővebb f.IvUaeoeltÁ», ad Prior 
Jtnee mosblzható neazyar ltlí»uVL'V 
gon korozkodó. 1*4 Bellow. “‘■.jJ|jBonj

ÉM EOT » SVEB óevyyemoor te- 
kok. ozorotnék e«y hozzam Illő növel 

iázzóote odúdból megtsmzrkednt. Czak- 
I. komoly levőtökre vdlazzolok. Ctmom|is Komoly IO.OK-«r.
Lóul» Tojt, R. P. D. Boa MZ. Poruké.

EOT M ÍVES maadnyez nó koros J«y 
Jobb Iparost hazazzS* eéUdbót. Levribea
többet írek. Válását kérek a f

KIAZI BARGAIN, prena«» miatt al- 
zdó 17 zkerez farm kövezett ut menten. 
17 mértfóldnytro keletre a Bwretól. JA 
lé mente, ház és Istálló. A; épületek
5m‘lferTSél!1VtöUbtetlí,ev alatt flzet-
Í4e-’Mutcai vlllanyoet. Telephone: Central 
1U7-K-. Clevelaad. O. .«»—11

"Boldogtalan
Irodájába iáte Lorain Are 
a" Jeligére. Cleveland. O

M7-M1

LEVELEZÉS.

KEVESET HASZNÁLT z*ép három
íJSfflrfrfeiriáfK síi I

utca, közel a Woodlandhoz,

kisgyermeke zutyoe 
kereeee fel a beteg- Mi.

OBOER JANOS - 
beteg. Jöjjön ée kérww »«» 
gyermekét, amilyen hamar etek teheti 
Á kla beteg 4óál 8. Dille alatt tetetoatA

\FtJLOP JÁNOSNAK, a SzabadzSg volt
... _ JM_~ .... SS ... S — - le—elel —e HOB 1/ S fiit tá.

BOT HÁROM SZOBA BOTOR te egy j| 
player-plano jutlnyoean eladó. 2101 W. | 
:[fith St., Cleveland. O. 207—Of |

'Ft:LÖP JÁNOSNAK, a ssaoauea» 
ulaaótigynőkének levelei vannak z pille, 
burghl. Pa. Irodában. 310 Bakewell
Bldg. 20» l«

ELADÓ HAZAK.

LEÁNYOK 
Könnyű gyári

EOT 7 SZOBÁS HÁZ Igen JA helyen
dupla tetőn. 10004 Kennedy A ve -n Ju_ 
tánvosan elad«. Tudakosódnl: lt»I7 
Woodland Ave.. Cleveland. O. T'lrohon'j
Garfield 301-M.

____ w m mun­
kára felvétetnek. Jó 
munkaórák és felté­
telek. Jelentkezzék az

nAIktm » arzz.ml'vo azOZ., * -
fürd A. garage, pince. pad*», a* 1Bag 
------------- - két káréhoz. $780 évi91-lk Utcán, lefizet n« wem-*. y;*
jövedelemmel eladA. vagy farmért el­
cserélhető Írjon, vagy jobb ha bejön. 
447 EucUd A ve., szoba 401. -Cleveland. 
O. 20»—213

KERESEK EGT FfeREISZABÓT, aki 
- thnzs a ruhatlsztltázhoz és Jarit*»- 

. Állandó munka. Jó fizetés. 1M3 >,. 
i St.. Cleveland. O. 209—-U

50 MUNKÁS 
ÁLLANDÓ 
MUNKÁRA

valamint munkások városon 
kívüli külzó munkára kerestetnek.

A campet mi adjuk. 
Jelentkezzék Coventry Schoolban. 
vegye a Euclid Heighte kárét a 
Coventry Roadig és keresse Mr 
Greeninget, vagy Mr. WaHerzt.

209—10. 12

Jó
munkásokat

AMERICAN EVHR- 
READY WORKS- 

nál
a'* West 117-ik utca ée 

Berra Road sarkán.

EOT HÁROM CSALÁDOS UAZ garz- 
ge-vml és nzgy toltál z Woodbine Ave.-n 
olreón éladó. érdeklődni a lulajdonos- 
nAIj 2104 W. 2»th St., Clevelandiig

BL.AI«! rite » V O-Wé»»- ----- ---
nagy tattal a fronton, a melyen »sép 
sat lehat építeni. Bővebbet a háztulaj- 
donornál. 2Z42 E. llllh Bt . Clevelznd

EGT K*T CSAIADOS ée egy — 
cealádoe has. 4ÓZIM totón, a 2«Zi Ten 
nyzon Roadon. közel a Buckeye Road 
ho«, eladó t-gynökök klsArva. érdek­
lődni: 2443 E. Zl-lk utca, Cleveland. O.

MUNKÁT KKRES — TOTL

kar«« as . —-----------
Ingram Branch Coal Co. j »‘aULtes

A azon 6 láb magsa 1--------------
Elsőrangú munkaalkalom.

A szán tonnánként fisettetik.
Iskolák ás agyiatok ^ n talapon 

Bövskb infarmácéáart 
érjen:

IRODAI MUNKÁBAN járta* magya;
tel. a*—».11- “írta

-II

ÁLUUrr KKBJM mnmml-éa angolul 
beeséio grocery éa butcher, aki önSflóan 
la képes ti »tatet v esetni. Meaksreaaarkér: Fu. 7316 Guthrie Áva. dUvatand. 
O. :W ni

John W. Smith,
Seperiateadeataok.

MUNKÁT NO.

Can. Sapariate-daatealu I k^eT^^.""v.rom "lii'l
INGRAM BRANCH, W. VIRGINIA I Rg^daíi Roávd. wS 41« St.. Ctoroland.

. .. ...__»-11__________J O 200-310

BOT KOXtPKORV. J*««vU aateoor. 
akt Jó csendes ott hon r» vágyik, átezt 
kaphat mint hdzvezetönó egy 40 éves

200 FÁRMMUNKÁ.S

„KERESTETIK

BANKI.'ZLETBEN JÁRTAS mzgyzr 
ember, ski z tói nyelvel írásban é. zaó- 
ban btrja. egy nagy ohtol bank részére 
kerestetik. Aki bankdolgokban otthon 
noe. előnyben részétel. Roferencta meg- 
klvéntallk. Ajánlatok a Snbadzdg ki- 
adóhivatal* bz. 700 HurBn Road. Cleve­
land. O. kéretnek. ______ 20»—-14

cukorrépa munkára. Mi fizetünk 
10 és 11 dollárt akeronkint és in- 
yen lakást és szállítást biztqgn-
nk.
Hammond, Ind. közelében lakók 

keressék fel bővebb felvilágositi- 
■ért Egyed József, 5i9 Fields Ave., 
rogy a távol lakók írjanak az aláb- 

eimre:

H. SMETANA; 
OWOSgG SUGAR CO.

-r

PLANING MILL 
MUNKÁSOK 

kerestetnek 
nagy planerre és rip 

fiirészre.
THE MILLS CARLETON 

CO.
1886 Carter Road,

209—11

hánya a Virginia Railroad 
fővonalán fekszik.

208—237

a

ELLÁTÁST

PUNCH PRESS 
SEGÍTŐK

, PRIVAT HÁZHOZ gyarzzteek felvé-
I lelnek nappaU ««ndoaAjew Cím: llól 
[csór Cotksn. upstairs, ctovatend^v

kerestetnek.
Jó fizetés, állnndó munka. 
Elsőrangú munkafeltételek.
THE BOWEN PRODUCTS 

CORPORATION 
882 East 72-ik utca,

— Cleveland, O.
208—

kiadó lakások.

Indlzn-gép három speed-éri ée sídé ka- 
réval Ara: 112*.00 cash, ctm megtud- 
ható a SzabadzSg Ka« oldali irodájá­
ban. »Z2I Bupkeye Rd., Cleveland.

Jó KARBAN LEV« \0ti-*o nagy 
Overland elutaz*, rtúall JutSnyonzn «- 
adó. Megteklnlhelóteülnden este * óra 
után. ezom haton ée vatemap egéez nap. 
Ctm: 2115 Bridge Ave.. Cleveland O.^

HÁROM CSALÁDOS HÁZ, 12 »soha.

Jó KARBAN LBVÓ ZONGORA ehila- 
z*a miatt JutZOyoean eladó Mit Jay 
A ve.. Cleveland, O. .0»—- «10

IGEN JÓ ÁLLAPOTBAN levő három 
ezoha bútor ricyüttei»en v.jry darabon- 
kínt #• utazáx miatt eUtdA. -833 
Bt.. .Cleveland. O. 26S—210

ELADÓ EOT CSALÁDOS KIS HÁZ^«

ELADÓ tmKTEK
KÁT NAOT GTAR közvetlen kbzelé- 

pen egy nagy ÉTTEREM *1 vehető 
Gyermekfelen raalódnak' kltuao alka­
lom. Csak olyanok Jelentkemenek akik 
teljesen értenek ezen üztothez. jA he y 
bérment esen átvehető. Érdeklődjön 901» 
Holton Ave . vagy teleíonAUon Cuy 
Princeton 24M-K . Cleveland. ° ,

«X3T J6LMEN6 RESTAVRAXT és 
soft drink »ton. mds v-dUatot miatt___ . ___ I* PenlUll, V----
Jutányosán eladó, é: South Riddle Ave . 
Wyandotte. Mich 21»

R»3TAVR*NT ée KAVÉHAZ forgal 
mse helyen « szobával egybekötve Ju- 
tAnyos.fi eladó Érdeklődői .401 «ood- 
Ö Clovoland. O. ^ ^

CONFEf-OONART ÉS FT87.ER;
l'ZLKT eladó 'Á' lulajdonoe edd* Jó 
üzletel rzladlt. Ara *50 dollar Négy 
■sóba az üzlettel együtt csak 25 dollár 
hAabért fizet. Az eladAz oka beteges* 
«S Woodland Ave., a 74-Ut Uten mó_ 
(Hl iái—1»

BUT ÖT SZOBA« CAKASJo ajy l
«totes lakás kiadó. Ml Franklin Ave Tudakozódni Nyerges Temvöfaknél. 1 12 
w. 2»th St.. Cleveland. O. m»—*16

I ZI-ETl AI.KAUIM Kgr )f'f"rg*lmd
««var. Ice cream és soft drink stand 
nagy building ée táncterernbejirolnll

KERESEK ooy családos eirbert fsrm-’»gtniiiei rirven
ra'^doigosnl"'állándö munkára. Havi n 

» dollár, ingyen lakás, tüteléa te. 
és egyéb mellékes. Jelentkesnl 
Ziel Holton Ave.. Cleveland. O.. vagy 
8. K. Korén. Novelty, O. joz—210

KOT BÚTOROZOTT SZOBÁT tere- 
«ek e W 24 ée Zá-lk ““0*

létrain Aveneebee fUrdóteztedlattal

RK.STAI RA.NT ÉS KAVÉHAZ a ma­
gyar negyedben hazautazás mtát, 200 
dollárért eládó. »10» Kennedy Ave . (le­

üld. O. 20Z-MJ

m- la Lovain Aveneent* turoo——
fl- I Cím: Fehértej ram Ave. ée W.*Jtth Bt zárok. Ctove 

ist: I tend. O. ***

OWOSSO, MICH.
208—13,

BOT Jó MI NKAS BORBÍLTSEGÉD 
Idó munkára felvétetik. I gvanott 

poolasztal is eladó. Steven Ko 
I,.Fairport H^bor, Ohio.

ÉPÍT <f~

MUNKÁSOK

KF.RESTETTK
családhoz. Jó otthon. Ntl_- - 
tantkezzék 1877 B. S7th 8t.. 
Cleveland. O.

állandó munkára egész 
télen át felvétetnek a

ni1
GYÁROS keres ■egblzatUkM. 

„etet. zlsónemüt. ItzrtsnyáltáL ru- 
,. blúzokat, szoknyákat zdjtnik ej 
síién íz otthonokbzn. írjon Ingyen 

Okért. MADISON MILLS, sat Broadway, 
r York, S. T. 0

Szénbányászok,

THE D. LINDHORST 
CONSTRUCTION 

CO.-nál
EDDY RD. ÉS ELLINGTON 

SAROK.
Vegye a Superior Thru kárét.

209—
_____ás nőtlenek, burdosgaz-

mindig állandó munkát nyer­
lek nálunk. A bethlehemi acél- 
jak részére termelünk 

és teljes időt dolgozunk. .
ecaMrt $1.06, catting és 
lért 88 cent, masina lado- 
72 deutet, jardicsért 2 

5 dollárig fizetünk.

KIS CSALÁDDAL rendelkező egyén 
Illand« farmmunkára azmtnal felvéte­
tik tejgazdaságban. Cím: R. 2. Box Mj>. 
Chagrin Fate. O. tegye a Chagrin 
Fate kárét a ,27-lk Stopig, onnanvizz- 
szaíelé z negyédlk farm. 209—11

MUNKÁT NYKB — H6.

IPARON KKLCeAIAD k-- 
I szeptember 1-I#to Tágy l^ikérr » 
West «Mr bármely .HméniV- 
szobáből til* lakást dm: “Csen 

I dw malid", 44*3 W. í*th 8t-Oe- 
t eland. O. 201

LEÁNY ÁltalÁnoa hkaimunkAra
vétetik két Hzpmélyből á.lló 
moeázaa! vagy mo*Áa nélkül. Jetantkes

-'ív1,
I vasy

Feland. O.

no Veres”
2t»—210

„„«*« nélkül. Jelentkez- I NO KERB» VRES SZOPAT 
HÍT*déle 1011*^0 ée JI2 óra köaótt JlOl vagy háJÜmuokáért Ctot: tje«^_~. ^ 
Fairfax Rd. Cleveland. O. Teufte: ^o SrobndzáEEMtSIdo Office. »Ijl 
Fairmont 712-J. 207-2W | Buckeye Rd.. Cleveland, o._______________

1.F.ANT VAOT ASSZONY állal*noe 
há«munkára felvétetik. *8"2l,rii.wUÍSí' 
Jó otthon én Jó fltetdu. Állandó 
hám nincaen. < Irt 997 K. bow***™, 
Cleveland, O Phone: Piincton 2784-W. 
Bell: Eddie 1683-W. !•

eladó táboyák.

Ha ön szenved------- -
Iplikélt uj vagy régen 1 
I betegségben 4a — *
egy special 
JÖJJÖN H

listának
______ HOZZÁ*. _.
MÉNYT ' MUTATOK
állandóan, kis kőK 
kfll. hogy e mun 
dályosra lenne. Engem 
Gondos, Iparkodó & Er 
nyes Specialistát isme _ 
látogatás irodámban * i 
gondos vizsgálatom mej

Sózni, hogy én képes _ 
it az EzSázaég helyes i 
terelni.

í Ili HM SZENVED‘ krénlkes Fajfájéa, Szádul#«,

KLA IV. egy^ Jö ÁllalÁllapotban levö,_ 1919.

I V. Hátfáj^-Rk^ Kö.xvóny. -tewv Cznkló^ Twrokfájá^ 
i. Bőr-rondallanasséf. Cyoeaor- is Hazbaatalmaa. 
bevont Nyelv. Széksaeruláa, Sérv- vagy Aranyár

Beoltások, Felzzivódáat módok 
önt tényleges eredményről. Vizsgálat éa Tanácako 
ingyen. Jójjón ma. Ne tétovázzon.

Dr. SHAVER
Specialista. Z7 évi gyakoriattal.

I DETROIT, MICH. 40 Brc
, o„,jw,T Strand Sxinhix itelUnében, » Gratiot Ave.
Hivatalos órák: hétköznap reggel ® d^la2-itf-T

Vasárnap és ünnepnapokon : reggel 10-től délután 
Elkülönített várótermek.

KÉT POOL ASZTAL, kitűnő Varban, 
megér $400-1. megvehető $2í0-ért. Ér­
deklőd lön telefonon: Cuy. Princeton
:122-K.. Cleveland. Oí .«»—2!0

TABS KERESTETIK.
FIATAL ASSZONY megbízható 'tár-

■at keret» Cleveland legjobb mejietplu 
maryar reataunmtlAhox Gyakorlat nem 
Kztikaéses «‘lm Fiatal ajwzony' . 9119 
Kennedy Ab1»., Cleveland.. O.

TARSNh KKRKSTRTIK. InteUUien* 
8« éves kereeztény üzletember egyedül- 
Álló üzletileg öwzeköttetésbe Óhajt lépni 
egy időeebb üsletaimsonynyal. akinek itt 
Amerikában bárhol is JAhirnevú üzlete 
van. Hajlandö vagyok mint tár* bele­
menni egy Usletajutxonynyal jobb meg­
élhetést nvtfttö üzlet megvételébe la. a 
hol különleges szakképzettség nem kí­
vántatik legjobb személyi és bank- 
referenciák állanak rendelkezéaemre. — 
(«evetek rimsendök John Monety, 401 
Eaz, 10. St.. New York. X. V.

X

KOVÁCBY K ANDOR

EGY TELJESEN független. 28 éí-es 
nö férfitársat keres. akivel mmt társ 
és később mint férj lehetnék, mivel én 
nekem nem is pénz kell annyira, mint 
inkább ember A* üzlet nagyon jól 
megy ájjel-nappal nyitva. Szalon, res­
taurant és hotel, hajAgyár és kirako­
dik közelében van. Azonnali megkere- 
aéseket személy énen kérek. Cím: Mra. 
8f M . 72 Columbus St.. Ashtabula 
Harbor. O'. íW—.1.

OKTATÁS.

teBSÍro. CR

Té«-«44 rote t, étele -

Iroéttee tet-lk teád •■Jd•

A SZABADSÁG
MTV'

A ftáháétig new yorti 1 603 Tn^moSldg. ISt Nál 
Telephone: Beckman 
vezető: Horváth ^

__ és Jugtaitáuauu
Sár áecisty fúr Savlrge Bull«««. 

Cleveland. O.
Tetofoo: Mam 4UL Cg»?.}™-*’

CHICAGÓI MAGYAR ÜGYVÍD

Gottlieb Lajos hT4tte^. ‘*

Baruch Vitales. — ———
, Yorkban és BrooUynbaa:
, János. — Hirdetések feite 
1 meg vaa bírva a felső vi 
Heroben Yorirville Adv.
159s Bevond Ave. és 1484 

A Szabadság pittaburgU I 
210 Backewell Bldg. cor. G., 
Diamond St. a Courthizzti 
ben. Bell tel.: Court 4496. 1 
vezető: Bartók János. — A 
burghi iroda koUeklora: P. 
István, 1902-4Ih St. Braver 
Pa. Utazó képviselő: Pimik J* 
Pittsburgh, Pa.

1"Jf«a t*n‘c*; ""’d—"‘"--v“"._____ váló- és büntető ügyekben.
Iroda: ’572 N. Heltted 8». ** «je*, 
leien. Telefon: Olveroey 21». Órák.
D e. »-tót este á.20-»». Valárnap

" d. e. 10-tól 12-1«.

VEGYES.

ángy building éa táncterem bejáratnál 
,*.,.«*« mialt ásottnál eladó. Kevés 
befektetés Egy minek aranytenya. — 
US W. Játb St . Cleveland. O.

A VILÁGHÁBORÚ ÉS A 
BÉRE KÖTETKEZHtHYE

less, hogy ss ing<* nyelv vUá*-nyalvMO 
«áilk. Minden magyar, siti nem taraija 
meg most. vét k* sík e^jáL vagy családjajÖV**Je általi een t rí ha nnm kiríja É2CB

OROCKRYVKL eeybekóiólt forgalmai 
------------ -LET n*lICe"vRKÄm" VZl6t nagyobb üxlet-

rAei^-f^Ät.^fÄ

eladó farmok

17« AKKROS FARM. 24 méc'őldnylr.
Clevelandiól. kóveeett u, köaeléhen m. nvwHrov-w gllVVagll Ul »vrowmw«». ---
aker nUtorelés alatt, a többi legelő. 
ki nutinsáradA patakkal « vzobáe h*s. 
tatálló ér melléké________ melléképületek Hívja fel
Marta 197 wámot. vagy Írjon: O. C. 
Vooger 14838 Detroit Ave. Mevetand.

ar-a. -------------Vagy Cl
JON.»)« eilen, mert ha' nem bírja, ««- 
nyelvet, jó munkára nem saámlthaL Ai­
ks Ima van most mindek magyarnak fém­
árban. csupán egy dollár beíuidéte mel­
lett megrendelni a hires. 1 dolláros An­
gol-Magyar Tanítót és iskoláját M tac- 
léjével együtt, na-lyból könnyen éa bt*- 
tömi megtanul mindent. Minden ma­
gyar. otthonba nélkülösheteUen es az 
ált.lánoaen elismert legjobb tanító. — 
Rendelje meg. ml*.« kieslet ton é* es 
a notom ár tart. Ha nem teletne meg. 
a könyv naranall vtsssakukMee után 
néniét visas kapja A 28 évenát fvnn_ 
Eló iskolámba saladig betraUtoahauiak 
ul tanulók.

arí* ■aasas
vixagákr* fele'éaeág melle« elókáaaltel-

ISIDOSE BRAUN 
tel- tanító éa köajegyuó. te 254« E. láth Str, Oevatand.ro

14 éven
egyzeeröeltettem a
:nj.4,N.,aiv ítTs

INTELLIXQBN8, öt tagból 
álló család 4—5 szobás föld­
szinti, eset’eg elsó emeleti Il­
káit kero» fürdőre! lehetőleg n- ______________ .....----... » 1SS4 ICJu) ÍI44UV.V. -------------- -- -

A THE H. C. TÁt’K CO. West o’.dalon, »rogy az Easten
ALKALMAZÁST ADHAT a felsőbb utcákban. Ertekei- 

18 éves vagy azon felüli leányok-1h>toi “Lakást -keres” cim

I r

dó munkát kereső, gyakorlott 
«ok és bányamunkások jo-

__munkára készen, vagy írja-
magyarul a következő címen:

r. T. R. Johns, Gen. Mgr.
HART COAL CO. 

HER.WMD, PA
- . h a p—szept-- 22

[EGBISOtTAKAT kerete Dk •^fA- 
* csoda mosópor ée szappan etádSte- 

Hetenklnt 50 dollárt Is kereatet 
Ékesen. Kérjen mintát. ' MATO- 

Co.. 4él Bast to. SL. New Törte 
hsp wept 11

THE
FOREST CITY PAINT 

& VARNISH CO.

FESTÉK 'KEVERŐKET 
GRINDEREKET - 
, PAKOLÓKAT

gyáriban. Állandó "W"ka. gyekor-
lat nem asükséges. Cim: E. 83-ik__
utca és Holton Art. *ar<>207—212 8-től este 9 óráig.

ÉRTESÍTEM
ügyfeleimet, hogy halaszthat»«»* 
dolgaim rendezése miatt haza jöt­
tem Cortland, N. Y-ból, de ez ne 
tartsa azokat visszaT akik ott 
akarnak farmit venni, mezt tár­
sam. Mr. Tobin épen úgy Ttiszol- 
gál mindenkit, mintha én ott len­
nék. ö is a 12 Madison St., Cort- 
lan. N.' Y. lakik. De magyar farm 
árjegyzékért? e címre Írjon:

J.'L.,LENGYEL
TRAUGER, PA.

/ 207. 209

KERESTETIK ÚRI «áLABHM 2 
kis gyermek mellé egy UáJAtabb ledny 
JÓ otthon. Nine« mote*. Írjon vagy JSJ 
jón. Cim: Max Weinberger U 
Savings A Trail Bldg (Cor 
Exchange St.) Akron, O.

194—
OTERMEKTELBN HÁZASPÁR Jtrr«*

.----- »------tltelteoe S MM SgOt», KOOVnl
•eetle* két

Uabb tautiy. GYERMKKTKLEN HÁZA

FILLE^lÉkET

Jelentkezzék Mr. Wagnernél, 
3334 Lakewood Are.

209—10
CIPÉSZ-SEGÉDET keresek heti 40

dollar fleetéeael. l^akl« o*y»" Jel«"<kra-
zék. aki tud a Goodyeir-féle Outaole 
raid lockst itching maal nán 
Ctitv Mike Ayben, Lock rv 
Mino«. Kr.

' O.'
u Ért «altéit kérek erre 
2104 Lersjn Ave.._Oevr-

ASSZONT 14 dolldr beti naetéetel . 
nékiRtihelybe dolgozni felvétetik. Spec* 
Baking Co.. 332« Central Ave-. Ctoro-

25 ASSZONY
vrarazll FISHER.LUJZA foor 

lltototegi; ratdüneL^Tudtommal Wi
irasl

F.LAD6 „ , t
15 aker, k»rtászkedésre alkalmat, 
jazta. most is használt, föld uj 
házzal, s mile Akronhor. jo piac 
Ars *6500. Készpénz kell *1500. a 
többi törlesztésre. Családos ember-
nrk Jó mÄT<rmN. nii
R. D. 25. Box 207. Akron. Ohio.

P—

igolul beszélő —

liá ÖrTJttm urtóakodík. S- N.. 11015 
Fortune Are.. Cleveland. 4).

NEM KIRÁLY KELL A
HANEM JÓ
' do. bányászok 4, 5, 6, 8, 10, 20 azob

TARNAK,
INKA

középkorú — ango 
általános igunkára 
ba felvétetik. — .

Jó munka viszonyok, állandó 
munka.

•Ajánlkozzon az Employment 
Office-bsn, nyitva reggel 7:30-től 
este 5-ig.*
FRED H. ROBERTS 00.

Apolló esokoládő készítők.
áll.

Candy-gyjr-1
cTSSt. ‘ei^jÄ/ 4»^“^.
Cleveland. O. Ji»—Z14

I NÖ'btT»”iCJNÄCOT. AbnuJ m-hollóbáll
llletóaégü fWdtelmeL kik «előtt Kinga

pT.Äb tiShaSS
Mgnak. Kórom őket. vagy a róluk túl
KaLhojjr^árteulturou^teum^^

ÍTt.

I KERESŐNK GTAKORLOTT K>RU 
ÖTÓNŐKKT állandó munitra. Jó ™* 

i «áteól HsfsifiiKilááEl l8HRÍ7ÍÉÉrt.
! Delray Dry Good» Go., 2248 W. 
i Ave.. pewit. Mich. y**-»11

; 100 családos 
dolgosnak, 
vizvezeték-1 Iád ox bányászok «, a, o, o, te, au ■ -.1’ ,.és villany világítással. Magános emberek részére jo bárdos

KALAFS^BOdVrS»kOTKe*«»TlT-

intett‘ftrötéu^dsrób^'mimka. 
I Jeleotkesienek SILL TAYLOR HAT
I iSPnd.^:- 'nn 8t- c^lr X"2teg?;

■| erre » címre

píó*en!"5ajjön vagy

KE_RBSEM KABULLIK ISTVÁNJA

IWIIMMIII -"ti ..
, 47 Lexington. Májpeth,

fontátSRZ1 FÉRENC ~Őröcmv.

te OERCZO JANQsT7zem 

röncV 157 N. Orkney SL, PbltodetoMa.

TOUNOSTOWN. Ohtohte UrWó H«- 

Gleszkó Ferenccel B. 44 Ethel. W^Va,-

foiyton egyseeröeltettem e levélbe» te
^íuv'eM

vibbre est. amit már régen kellett 
volna tennie. Kérjen letvlligoettiet. - 
28 cent leckénként. f
Miss Blanche Schweitzer,
12te LEXINOTON AVE., NEw,vonK

MILLIÓKAT fizetnek •»! h««noe 
tenálmányékért! Ven önnek Béke 
Találmányát, tóga, °“*-,/unkí« . kénetkel «lllrott -F.lt..
ä^eMV «LÄ- 1»S7eN

küldjük

környéke irodája címe: — 
Darvas Károly irodavezető. 

Gsóry MildéA Roteitór. Pw 
A Szabadság ehi^goi — 

662 W. North Ave. Room j. 
Diversey *670. Irodavezteo: 
a Leó. Megbízott: Barathy I 
South Sídéi fiókiroda: «3 I 
Grove Ave. Irodavezető:
Károly. ____Beleznay Ferrite. — 
1210 Ualeoa SL, Milwanki 
— Aurora, 11L: Fodor a ■

AMERICAN EUROPEAN 
PATENT OFFICES, Ine.

Í5é Broadway, New York, N. V.

1 'ff

« Federal SL 
. Irodavezető: í

beszélőMagyarul
amerikai ügyied 

rOLEDOB AN.

JOSEPH G. GLÜCK
Amerikai é.* óhazai bírósági 
#» egyéb hivatalos ügyeket 
pontosan és tóikiismeretesen 

— elintéz. —
Főiroda:

964 SPITZER BUILDING. 
Fiókiroda:

115 WHITEMORE S I REET. 
TÓTH HBSEF órás házában.

>-
P-

TELEPIT*». — A meet xxétkülőé«
alatt levő. félévi telep»é«l 
láthatja ason nagywserü 'rojménji. ■ 
mit « hónap alatt a Olrofteto.-T■ J> 
környéki maryar telepeken e,értem. — 
Lewis County 18 farm ügynöke nem csi­
nált együttesen eem olyan óriási Tor­
saimét. mint én. Est a tawvtllel teleh- 
könyvt adatok cáfolhatatlanul Igazolják. 
Pedír nincs ebben eemmibOFiorkÁny- 
nás- BeeeUleteeeé«, FontoezáO. 
kany klazoloéláza a vevőknek e a telek- könyvi jMiKytatek alapos Ismerete • 
k^4NÉe J2%St blrtokok^térfogeti. te-

__5Se?t»l»»nőká Ital annyira Irigyelt.
páratlan sikerű munkámmal.

A ml tiséP. epéezaéeee, kömentea. elk. 
hal- ée

EGY PRÓBÁT CSAK
mée meg ér az angol nyelv 
tudása. HA MÁS ISKOLÁBAN

CSALATKOZOTT
győződjön meg. hogy nálunk
Nem Fog Csalatkozni

Ezt kísérelje meg és írjon 
bizalommal felvilágosításért
THE UNIVERSAL 

INSTITUTE
238 West 108 St., Mew Yoth- 

TANULJON TÁNCOLNI
Reményi tánciskolája
8808 Woodland Ave-- Cleveland 
Nyit»» 4. «- 10-t« éten 10-ig. 
Fetalőeség mellett tanítjuk e 
legújabb amerikai és magyar 
táncokat a legrövidebb itMsWtt. 
Vidéki tanítványokat 10 napos 
belül vállalkozunk tanítani, begy 
mielőbb tiazaatazhaaaarak. _ 

Telefon Central 7848 K 
tatát: Reserve Trete BuIldié. 

Jj^StWsJgoodlaiic^AvejjarekJ

Udőünl irodánk chsae:
Ave- Lorain. O. — r 
tartoznak: Lorain. O., _ 
Amherst, O- PaunesviUe,;

rt O. AshUbuls. O, C__ 
ée Erie. Pa. Irodnvezelő; -

’’'Scrota *80 So.

. rnnsytvanla ée _ 
lemben irodavezető:
2260 Fairfield Ave, --- 
Goim. — Passrnc, VJ. 
nyékén: Elnrelnhoff Mit 
E. Russel SL, Clifton, N.

! Roebling. N. J. és kornyékta:|
1 Mikólóé. — Phoemxvitie, 
Czetfi Pál. — Torrmgton. 
'/.supsánszky Dániel.

Perth Amboy, X. J. és 
irodavezető: Oreveicz 
Cortland Ave, Perth 

Namónyi B- L-tl 
128 Military Rd, Bufl ,

. So. Bethlehem. Pa. és i
irodavezető: Grünstein 1----
£. 4. St- So. Bethlehem, Pa. 

j Philadelphia. Pa. irodtó-. 
' X. Hancock SL Irodavezető: ! 

Sándor. . F
Trenton. N. t. irodánk: 1« ] 

man Ave. Irodavezető: KiHj 
A Szabadság detroiti r 

2183 West Jefferson Alti. 
vezető: Tsssj Frigyeti 

WbeelingTw. Ve, Ma 
O. Dűlőn vale, O, Congo, 0.« 
nyékén irodánk yezóáftíe f 
Árpád, 506 Center Stó, 
Ferry, O.

ÍOQl TAKÁCS.
1 iMhunowbblélw«»

J7BBÖL

Arthur I. Zeiger
luaiyeml bestéié * amerlkas ü«vbéa ám
taSazáczaa. - M—yir Uft*9t**
. Hti»ee hiti* - <
Saint Nlchela« Building/ <« ------- —
termekben.) Corner of "Fourth _Av»nu»

asayar 
tóidul ntl

T«rm*EBW.J VVi »»w. ere -w ww. ... ro.
and Grant Street. Pittsburgh, Pa. 

Telephone: Court 44d.

D.B.ST0NE S

Angol 
nester

—- \SSSPrSmA

viidúa haf- és radbö vidékünkön M 
májlnyi körzetben. 28 fale ée váró* ha­
tárában 7 év óta folytatott 
minden állami támoeatá» hiányában. 
Sípén a saját. törhQetlen energiámra 
alaposra: valóban értékes tanulságokat 
nvult még ások ssámára is, akik a tele­pül«* iránt nem ^Geíúödnek. Akik pedig 
birtokot vonni • hoeasabb Idére Ámort- 
kábanmeeéhapednl szándékoznék, a ea-

etjól feRWtérdekök szempontjából 
jenek hwim • jöjjenek ez Itteni

^Ohrtn alzMos, kimerítő a lelkiismeretes 
felvilágosltnte érdekes olvasmányok s UnnáStati ssépséfekben bővelkedő vl-
dékSnkrtH fehmtv gyönyörű képeket s 
•érképeket senkitől se kapnak, mint tö- iím Oe jobb kiszolgálóét m. ezt még az 
eUeneéoelm Is ellemerlka Írjon még ma! 5/ MIHÁLYI, Olenfléld, New York
*“**■ 207. ». 13, 15, 1«. ÍO

---------------- ---------- fttaty k-s#« «•»»■*• w««««- j
létében. — Rtiblle §gu*ni, Ctovetané.jO.

Pór Savinge épü-
— iroda tatotoo: Ball Main *w*. Ohto 
State Central HŐS. — Lajtáé, tewro: 
Ftineeten Z51S-L, Ben Owxarta tte».

Tetet ones: -
Central SOW-*. . . .H"H WILaki»; Lorain W1-W.

As Iroda atokltrotott ISO«, évben.

PAPP MIKLÓS
OO WOO dt' JOOTANACB3S

, Szabadság”-nál

marnom sss

HÍJ W. a. ST.^'iÍl EV ELAND, O. 
*.|k emeleten, Weet Side-1 Markethéa SdOtottban. Létein Ave. -árkán.

Figyelem:

JOS. N. ACKERMAN
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,

162 Engineers Bldg„ Cleveland, O.
Bactnbat délutén és vasárnap csak elő- 

«etti megbeszélésre található. 
x Phono:

Sáfhy és.Szerdabdy I jjr
me Ilfaa* Sdkal Aua. fiBPMf Weet'I ■

Cin. Central 188* V BeU Main *478, 
Lakás: Prfnoslou WI-Ik

106 West End Ave., Corner West' 
Jefferson. Telefon: Cedar 428.

DETROIT, MICH. ; 
«fásak. Farmok, Lötök és Ősietek.

Szenvedő nők és fé
DR. COOI

Utódja: OR. F. | 44. COLHOUER.

717 Liberty Ave, Pitbsburtk. 1
titaWn tettetoaset' ujat tetegltj 
újabb tudományeei moesw^w
*—•**“ mindeníródén vij . 
újabb találmánya 
ezerelve. mélgekei

méltán

jiallzti«

első alkatommal u™ 
haté-e vágynom." tatom képessé



így él as öreg Madug Mile napról-napra, 
elméjében megsokszoroz,« vagyonit: mert a 
•ok «zög ezelőtt négy érrel még csgk krajcá- 
rakat képviselt, ma mér csupa ötforintost.

És mindennap több-több fess számra néz­
ve, ki révén as utolsó napot, amely mér nem 
tnessse lehet, s amikor egyeseire megfogynak 
vagy harminccal. - \

...Mert harminc darab is elég less belő- 
lök, leszegezni a koporsója tetejét as aljihes.'

?k oy ’* z,/w z/' V;/ >

fen/. s!füOf.
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XXIX. évfolyam
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Az öröm

AZ ÖREG Madug Miié, a háluUó szóm- 
szedünk, kinek szalmafödele* vis­
kója a temetőre néz, meg a kender- 

, áztatom, a fahl leghóbortosabb embere.
Maga a vén Madzag is bizony nemsokára 

odakerül vagy az egyikbe, vagy a másikba, 
mert hit ilyen j-köaönséges faluban jó az ön­
gyilkosoknak a kenderáztató mélységes fene­
ke is: nem minden szegény embernek jut a 

"Tisza vagy a Berettyó... messze van az in. 
nen!

Szomorú élet a aiegény Mátéé, bizony cso­
da, hogy el bem hajítja magitól

Valaha gazdag ember volt, gulyásaimra 
knpeckedett ökrökkel tinóval, elhajtotta egé»z 
Moldvinia országig, ott után aranyat adtak 
neki érte. Mikor hébe-hóba egy-egy szállít­
mány útin. melyen jó iron adott túl, meg­
pihent idehaza zöld zsalu«, tornieos kőhigáz 
ban (mely most a Silber árendáséi, ha végig­
ment fekete prémes búza virágkék mentéjében 
a febő soron, alig győzött “ament” mondogat­
ni a töméntelen “dicsértessékre”, melyek a 
kapuk aljából olyan tiszteletteljesen hang­
zottak feléje, mintha csak maga a tekintetes 
viceispán sétálna arra a hajdújával

De hit Máté uramnak nem volt elég a sok 
arany, a rengeteg bankó, melyet egyenkint 
megolvasni reggeltől estefeléig eltartott, nem 
v(dt elég a tengernyi jószág, egy feleséget sze­
retett volna még hozzá.

Szerzett i| konny/n. Hanem ez aztán 
olyan hamis jószág volt, hogy vagy tíz év 
alatt mind elnyelte a többi nem hamis jószá­
got. Rimát piros csizma, rövid selyem szok­
nya, hossza dinom-dinom elvitte lassenkint 
a kőházat, a tinókat, az ökröket, az aranyat, 
a bankót és — a gazda becsületét

Alig máradt valamije. Inait még semmivé 
tehessen a saenvedélv lyé vált kupeekodit, 
mely roses fordulatot vett a háborús világ 
után. ,

Végre is odaseoruh az egyszerű' nidviskó- 
ba, melyet valaha a csősz számára tákohatott 
Same hevenyében. Itt éli napjait nyomorban, 
jő emberek kegyelméből.

Reggelenkint kiül a küszöbre, ahonnan 
valaha Ernők asszony a nyalka legények jöt­
tét vigyázta, kiknek a esősshősban találkozót 
mondott, egy nagy szakajtó van előtte, teli­
den tele vas-szögekkel.

Esek a szögek a legutolsó vagyona. Ezek 
elégítik ki szenvedélyét

Már korán reggel elkezdi olvasni, mint 
hajdan a bankókat.,., ezer ráncu homlokán 
vastagon ki dagadnék as erek, szemeiben as 

• izgatottság csillog, éppen mint hajdan, mi­
kor a bankóit mámlálgatta.

Néha eltéveszti • elkezdi elfilrőL — Ha 
végigolvastít újra megolvassz. Hátha mégis 
több less, hátha kevesebb lem.... Nemsoká­
ra aztán iingnwgwil, gondosan beviszi a 
szakajtót • a kemencébe dugja, hol rája ne 
akadjon sóvár emberi esem. Bereteszeli as 
ajtót, elmegy otthonról ét sorba járja • jó 
eshndnt, a hajdani rokonokat, meg as ura­
sági kastélyokat

Ott aztán megszólítják as üreg Mátét, 
hogy megy • dolga, milyen idő jár a kupéé- 
kodásra?.

1919 szeptember 7

legendáj;
Ilyenkor beeső lettudóan először panasz­

kodik kissé,Xbsnem aztán mégis csak kilyu­
kad belőle a kupec-gőg:

— Ha nem ceurrao, csöppen: csak megva­
gyunk bis ott valahogy bajjal. — Éppen most 
tettem magammal otthon egy kis komputast.
— No, elmondhatom, hogy még soha sem 
álltam úgy, hogy sehogy te álljak. Hát csak 
van, amim van...

Még a gyerekek is .tudják a Máté hóbort­
ját s a kenyér meg aa avas szalonna mellé, 
amit a jószívű anyámasszony kiküld, rende­
sen egy pár rossz szöget is adnak az öregnek, 
mit im az apjuk küld interes fejében; Nem­
zetet Madzag Máté uramnak.

Mohón kap kivált az utóbbin, hogy éliro 
rakja a többi mellé: hogy estére hozzá ol­
vassa a többihez, élűiről kezdve olvasni a töb­
bit rs.

Útközben tele van a feje kalkulussal Hói­
ból megáll egy-egy sövény mellett gondolkoz­
ni. Zsíros, suta kalapját leemeli fejéről for­
gatja a bal kezében, száraz barna -pjjaival 
megsimogatva gyér őea haját, mely hátulról 
egy fogahagyott fésűvel vau fölfelé igazítva,
— és elmélyedve motyogja:

— Nyolcvan meg hetven... százötven.
Ha ilyenkor kiugrik a komondor valame­

lyik udvarból -s rendesen ilyenkor ugrik ki), 
hogy ugatásával megzavarja számadásait, dü­
hösen dobja utána a zsíros' kalapot, aztán 
lassan, méltósággal lépdel azt fölvenni e foly­
tatja zavartan:

— Százhetven... meg negyven....
Nézése tétova, két hoeseu kese sebesen ka­

limpál a levegőben a lebegteti fosa lányos eső­
re két szárnyát.

Óvatosan suhan be as udvaron, e félénken 
pillant as ajtóra, bogy uinee-e feltörve. Majd 
lázas sietséggel tolja el a sávárt a rohan a 
kincses szakajtót megkeresni-

Megvan: nem lopta el senki Hiseen még 
annyi sok becsületes ember van itt! Nincs is 
több ilyen példás falu a világon. Ne, ebben 
as egyetlen faluban akkor is megélhet a jóra- 
való ember, ha van valamicskéje. Másutt 
lehetetlen.

ölébe vend a szakajtót ót újra olvm, lé- 
leksetét elfojtva, otrlyűkai kitágulnak, kese 
reesket....

As este laaaankint leereszkedik. A Máté 
•remei különben is gyengék már, a szögeket 
nem látja, csak tapogatva eroaatgeti egyik 
markából a másikba. Mikor aa estharang meg- 
saóla! a karosa tonwyban, elfelejti leemelni 
a kalapját, mint egy igami keresztényhez ille­
nék, hanem mint egy valódi kupéé, még ak­
kor is azt hajtja:

Sok... sok. Hátba még több less reg-

Vr• • vW .■



MESE
binonrot kezed

S kart UrU egymithae .4 rengetegnek újra
hitünk!Mit bántuk a», hm görnyed ithajúd le bánatot fejőd

jink majd
relabel

fajink fölütt. hmjokm
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ejt örök rabul.

Egymitnmk alművirágról
myCBA BÉLAegy legény,egy Umy

Una bellisei ma meaeetta. (Ne fÖti*»**"1 
lesz misénk. Nagyon szép kis

És én égé« éjjel fent 
és néztem a tengert, amint az etrmUn v 
kiigveksxik a ioni hullámok nagy kunná 
Néztem a játezé, «utergá habUat. hy 
fodros sörényük a hold TÍiágitiaóha». 
a delfint, aki a hazám partja«« Cage» « 
v így is reám: de new vettem «■» ** 
egyszer sem-

Talán elfáradt ós 
nincsen rá szükségem. Egy «egy 
küldött mega helyett, amely tegnap mm 
a hajót és éjjelre mintha föl akart velős 
ni az árbée eeaeaára. De mert hegy olyi 
gos volt, folyvást- csak neki i»fclt a 
tengeti levegőnek; lágyan rmgetaase 
egyet benne, «mgkerülte az i remii hág 
ült valahova elibe, a vízre, kegy kme 
újra jelentkezzék.

Reggel van és az olasz part maaáta 
dónk a fordulóhoz, amely a tareaáás 
csalogat. Köves, elhagyatott, sivár » partvidék

Oülörtukon este indultam ezen a hajón 
bál és ma wir vasárnap van. Három éj- 
I g h«e egfm napot töltöttem eddig a 
m ás mset az ioni vizek hullámai ringat-

Itt vagyok a szel járta 
fedélzeten éa nézem a ten­
gert; nézem a távolságot, 
ami a kék vizek fölött a 
Végtelenbe nyúlik. Bs a 
csöndes üresség agy von«, 
mint n mágnes. Minél to­
vább nézem, annál jobban 
vágyom leereaskedni titok­

hátára: hadd vigyenek; —

sirályt

i nádi magáanmigomat; senki 
aaám közeledni, a magamé Mo­
nk kísérettel mertem as utóira 
nyi hajómra volt, hogy nó va­
ké se kitér; úgy megyek neki a 
én mégis érzem, hogy nincs mi­
it a szomorúságom mindenkit el-

I mngnmra vagyok ée leshetem a ten- 
pUl Minként kiemelkedik egy-egy 
atka ezt nézné: itt vagyok-e még. 
aanlemÉBi megint a hullám alá ét 
mk haladóbban szivembe a vágy: bér 
már én is. —

I fzglnlkozáeom az, hogy várom 
rlfinehrt és miközben felbukkan va­
sam tndok szabadulni attól a gondo- 
|y bánatosan van köaettük egy, a 
a*m partjától keedve kisér; jön ve- 
t teageiekre én folyvást vigyáz rám. 
epem rajta magamat, hogy saólok 
■nélgstett véle. J, mi a lelkem fene- 
«tmeadma . neki néma gondolataim­
ig vinne magával minden sá­
ladén ünenetet, a mi az emlékezésnek 
dent átadni valakinek, 
fc a nagy világba és mindabból, a mi 
egyet Üresek, egyet hívok kétaégbe-

T%Mp

körül.Álmodozásomból felrezzenve »ért 
A köves part olyan közel vök, kegy 
hang ezt a távolságot könnyen me 
Ohm* pásztorok álltak a parton a át kiabáltak 
hoznánk valami üdvözletei.

A hajó vontatott, hosszas tiilhölám 
tűit a tenger mélységes magányába a e 
megjelent előttem az én várna várt lat 

Előttem volt a “Santa Maria di Lei 
a kis fatemplom, a mellette leró, magé 
tornyoeskával: a szegény kát rámpán 

jón aa én meg

belel u-
dnlt a hajó: még egyszer belém 
lelki fájás. Mintha csak akkor 
lymel, hogy nincs mit várnom, 
hmm többé. Pedig aa a pillanat 
■szál, amikor á koporsót leeresz- 
*ar már csak a halottól bucsu- 
, mintha ' —

nyilait a

tik a sírba.

a be­
jött ex éj.

a ten-

a boldsü

acp, töredezik mit a 
hajó előtt. A part irá­
nyából még IMapk egy

ead, fogyd fUy«, **- 
után a csöndes viaziva- 
tagra lezzéllanak a csil­
lagok a dideregve fű­
tődnek meg benne ...

Az latent kerestem 
akkor is. Az Istent, aki­
tói nem volt mit kér-

setti***, a gyönyörű kis 
misét, akkor minille a
pap.

A hajó kürtje tntult; 
a kis harang csengve- 
bongva szúlett ;’s a hajó 
üdvözlő jeladására egy. 
«er csak megjelent a 
fatemplom ócska ajta- 
(Folytatás a K. oldalon)

\ ASAIUNAr ÖXJUJAÜÖAU ÖUnVAd «mmm—vm

Jaj, hogy hová lett fénye a tavaiénak? 
Hová lett a mi titzta, kék egünk? 
Elnyelte mind a türü lomb homálya! 
S a villogásba' bánat retxketetf 
De, hogy fötcaendüU itt it • rigófütty

Mária temploma
Irta: Bársony István 

Naplótöredék (elmosódott dátum)
nem többet, miután mindent elvett tőlem.
És mégis az Isten sóvárogtam, magam asm tu­
dom, miért.

Milyen soká lett reggel és aztán megijed­
tem attól, hogy a hajnal derengeni kezdett. 
Mert az a hűvös rózsaszínű ég a messze keleten 
ébredért jelentett, pedig]én örök éjszakát izei 
rétiem volna, ka álmatlant is.

Hol voltunk már akkor!... «.Milyen nagy 
utat futott meg a hajónk!... Már elszakad­
tam a* égbolttól U, amely alatt «»indent ott­
hagytam, mindenkorra.

•
A hajó folyvást siet a maga utján és most 

már olyan mindegy: hogyan nő az ezerméterk 
mL, 'ovább dob, még jobban el-
válásit.

Valahogy lesietik a hajón a szomorúságé- 
mat ée látnak hogyan kedvez, aki csak teheti. 
A “eommandente ’ fent áll parancsnoki hid- 
ján éa most k visszaintett egy matrózt, aki erre 
tartott, Bizonyos, hogy ez is egyike az apró 
figyelmeknek, amiket tulajdonképpen nem 
szabad észrevennem.

Magamra vagyok; és csak annál jobban kí­
vánom es Istent. Mert hiába gondolom, hogy 
mindenütt jelen van: mégis elvé« számomra 
abban a féléim« távolságban, «süt az ég meg 
a tenger együttesen mutat.

Kívánom aa Istent ebben a borzasztó fáj­
dalmamban, amellyel nines kihez fordulnom. 
Már nem k az kell, hogy szabadit sen meg tőle, 
csak éppen hogy lássa. Hadd lines, mit csapáit. 
Hadd nézze végig, mit szenvedek, minthogy ő 
úgy akarja. Ez ha akkor k akarja: legyen.

Vasárnap van és én már tegnap busán gon­
doltam rá, hogy a tenger végtelenségében hogy 
összefolyik minden s hogy válik egyformává 
Itt oiaes aa ünnepnek külső jelensége. Nincs 
templom, ahova meneküljek.

-Annyit gondoltam erre, hogy végül úgy 
érestem: nem k leket igaz ez a nagy sivárság. 
A kapitányhoz fordultam félénk, gyors kérdés- 

• sei: .
— Signor commandante. dove avremmo 

domani la measal (Parancsnok ur, hol len hol­
nap misénk 1)

ó kapitány meghat ottan szemlélt kél má­
sodpercig, azután szelíd, biztató, résztvevő han­
gon felelt:

— N’avete paura signore, avremmo messe.

Iájában 
hallhat», 
mit költ 
teremti» 
kis hymi 
bői szál: 
— a pr 

A ha­
muidén 
liárd tó 
amelyet 
el kellei 
Földtől
a szerem 
tá fel , 
liyosra f 

Harsai 
légben, 
szinpom; 
űzték tg 
gon a a 
gok ham 
szese? b- 
születést 

. A ko] 
tak. A r 
ben me# 
azerome 
tét s m: 
szemeit 
mormolt 
és a Na 
tettel az 
erőt mer 
munkára 
maradt -i 
tik a kőj 
madara: - 
óda szai 

Csak
barat az­
az ablati 
énékelt

letüt a merev, vad sziklákra, fe a■WtisMiri h niely^Jcös
felületűket. Mélység« kék az ág és Stinte ke- % ég tüze ]
morén kék a tenger. A felhőd* égi■ott határ- ■ Tone: a d
talanul egyforma ée olyan Umyümm ömlik 1« ■ , ember
róla. hogy szinte kápráztat. npVe: s*<

Nézzem a nagy egyforuimágzr, *ite — jii ■ Nem v
nem semmi változatoeaágot * tad MÜstefű » ■ , a bara:
sziklás tengerpart. És szorongó sarcreel várok É; jgebokor .-
valamit, magam sem tudom, mit. ^ szédos T

Ekkor egy hang száll feMm a P ■ jött váiai
kidről; ugyanaz a szelíd, biztató. rézatvivö hang. am
hang, csak mintha moot egy caöpp «röm avol- küldött d
na benne:-

alia messa. (Asszonyom, mindjárt ott löszünk a - -.®w ■ A sam
Zött fratc 
csésebb. 
volt, nen 
semmit -s 
Szive teli 
Kém érés 
róla, mint 

! Szent « 
nevezték, 
víg iialár.i 
béreztek 
Életnek v 
a kis dalt

Csak 1 
Élet, csak 
egyetlen 
Philibert, 
lékese r, a 
tulusa ,rv 
tebbje. te
dalnoké

— Fra-
külözik a: 
nem zengi 
védéséinél 
rákról én. 
magukn 1

— "Atj 
azaimba 
versetsk 
hoz...

: — Sze
am dala 
bátyai s



Menjünk tovább.... E tok snip beszéddel 
Úgy biztatom csüggedt telkemet.
Pedig érám egyre jobban véss el 
Roskatagon alig Upkadek,
'Pedig a cél, baj, még messze, messze!
Addig menni nem less már erőm,
NH/jny lépés, reim száll az este.
Utam megakad a temetőn.

G. DIÓSZEGHY MÓR

hájéivá

4 BÉL A

vizekből

u>gy

egyetlen*

sirályt
őt» tereti

olyan vilA-
» szellőm

A nap

határ-

vérok

r(s«t r erb
is TOl-

körüL
as ember-

sít kiabáltak

krieto-
»« percben

tete­

ss utol*
a ke-

saólott
kárán*.

a- fatem-
bebejében

rt van.

kertje totóit

eőlott ; s a hajó 
jeladására egy­
ik megjelent a 
mocska sjta- 
t a 14. oldalon)
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Kolostorból-kolostorba
Irta: Rexa Dezső

A saint-lunardi ko­
lostor fügefájának 
sűrű lombjai kö­
zött fülemüle fesz 
kelt.

A hajnali órák 
némaságát, amikor 
csak' egyik-másik 

,.... tudós barát cel­
lái“" V°!t V“Umi csendes nesz 
hallható, megbontó a íülemüledal. A 
mit költészet és isteni adomány meg- 
teremthet, mind benne volt abban a 
kis hymnusban, amely abból a fészek­
ből szállt a kelő nap fénye, országa, 
— a provencei azúr felé.

A harmat ott gyöngyözött a gyep 
minden fűszálán, virág kelyhén. Mil­
liard könnycsepp égett a pázsiton, - 
amelyet a haldokló Éj sirt el. a midőn 
el kellett szakadnia szerelmesétől, a 
Földtől. S a felkelő Nap égő sugára 
a szerelmes féltékenységével szikkasz- 
ta fel e könnyeket, miközben ara­
nyosra festé az Éjjel közös szerelmét.

Harsány ének csapkodott szerte a 
légben, apró bogárkák zümmögtek, 
szinpompás pillangók lebbentek és 
űzték egymást, illat áradt szét a vilá­
gon s a hajnali szellő a távoli haran­
gok hangját ölelve hordta el a mész- 
szeségbe s úgy köszöntő a nagy újjá­
születést...

A kolostor ablakai itt-ott megnyíl­
tak. A repkényes fal vasrácsos üregei­
ben megjelentek a barátok. Álmatag 
szemmel nézték az ébredő természe­
tet s míg kezük a rózsafüzér apró 
szemeit morzsoló, ajkuk szent fohászt 
mormolt a Mindenhatóhoz, aki az Éj 
és a Nap ura; nagy bánatos tekin­
tettel szívták a friss levegőt, hogy 
erőt merítsenek újból a szorgos napi 
munkára; a nagy, az előző napról 
maradt kenyérfaladék morzsáit szór­
ták a kőpárkányra, hogy legyen a lég 
madarainak kedves meglepetése, ha 
oda szállnak.

Csak egy ablak megett nem volt a 
barát arca sem álma tag, sem bánatos; 
az ablaka mellett hárfáját pen£eté és 
énekelt:

"Kigyult a kék ég peremén 
Fáklyád-------L-------- —

Valam bűvös-bájos ének volt az, a 
mcly—köszöntő áz ég tüzét. De az az 
tg tüze nem volt a diadalmas tüzko- 
rong: a-dal. de az a tűz, mely minden 
ember egén ég, a szívben s amelynek 
neve: Szerelem .;.

Nem értette ezt a dalt senki, csak 
a barát- meg a kis fülemüle ott a fü­
gebokor sünijében és az felelt reá.

A fülemüle dalára pedig a szom­
szédos rózsabokor buja bozótjából 
jött válasz. Egy hívogató, édesgető 
hang, amelyet a kis fülemüle párja 
küldött dalos szelermeséhez...

n.
A saint-lunardi kolostor lakói kö­

zött fráter Gasbert volt a legszeren­
csésebb. Még csak tizenkilenc éves 
volt, nem szenvedett, nem érezett 
semmit az élet sarkanytuvágásaibóL 
Szive tele volt élettel, lelke daliak 
Nem érezte a szerelmet, csak dalolt 
róla, mint az eljövendéről

Szent életű barátai a “boldog"-nak 
nevezték, s midőn cellája ablakából 
vig dalának árnya szárnyalt, ott süt­
kéreztek a szegény öregek -annak az 
Életnek verőfényében, amely azokból 
a kis dalokból áradt szerte.

Csak frates Gasbert volt ott az 
Élet, csak az 6 dalai voltak a kolostor 
egyetlen vidámságai. Az öreg peter 
Philibert, aki főleg szent élete s mel­
lékesen az Incamationról irt Tracta- 
tulusa révén volt a zárda legtisztel- 
tebbje, többször szólító meg az ifjp 
dalnokot:

-— Frater Gasbert, dalaid nem nél­
külözik az ihletet, s nem értem, miért 
nem zenged inkább a Szűz Anya szen­
vedéseinek imádatosságát, ^'e mada­
rakról énekelsz, amelyek énekelnek 
magukról eleget...

— Atyám, a Szűz Anyáról fohá­
szaimba nemlékezem meg, az én kis 
versecském méltatlan az 6 nagyságá­
hoz ..."

— Szép az ifjúi szerénység, fili me­
ans dalaid nem csupán a prozódia i 
hályaí szerint helyesek, de

híjával a költészetnek sem. Archilo- 
chosnak, akit tanulmányoznod kelle­
ne, Neobulehoz irt dala, ár erősen 
világiasak, mégis isteninek nevezhe­
tők ...

Aztán ujján számolva a vertüte­
mét, görögül idéző a csodái verstöre­
déket :
Myrtusgaly a keiében, ajkéra mosoly azéII 
Friss plrolé róna vet árnyékot .kebelére. 
Melyre sióké haja hullámosán siklik...

Azután vállon veregető az ifjúk aki 
tovább is énekelte a Szerelmet, as 
édest, a tiltottat, az epedét.

Egyszer fráter G as bettet felkereste 
egy rokona. A krónika, melyben meg 
van ez eset Írva, azt mondja, hogy e 
“rokon” egy szép nő képében megje­
lent ördög volt. Bűbájos szó, csábító 
mosoly és izgató csók kellett hozzá, 
hogy Gasbert dalai szenvedélyesebbek 
legyenek, hogy dalai már ne általá­
nosságban szóljanak a szerelemről, 
hanem egy szerelemről, hogy dalának 
tüze nagyobb, édesebb éa epesztőbb 

.legyen.
Egy szép napon megírta azt a da­

lát, mely igy kezdődik:
•'Isten vele«, te csenses szűk tanys. 
Nem te vegy el én világom."

Ebben a dalban az 6 világának a 
végeién, szabad természetet mondja, 
amelynek minden paránya élet. Eb­
ben a versében kötőmben már a leg­
határozottabban néven nevezi a Sze­
relmet ...

Nem is sokáig volt fráter Gasbert 
fráter és a saint-lunardi k last rom la­
kója. ",

HL
Savari d> Mauleon udvara fényéről 

hires volt Province ben. A mi fényt, 
pompát ki lehetett fejteni, azt ott 
találta az ember, de ez a pompa elhal­
ványult amellett, amit az udvarba öss­
zegyűlt tudósok, művészek és írók 
árasztottak reá. *Az emberi szellem 
legnagyobbjai éltek ott, a az a csodás 
élet, amit megteremtettek, világras>ó- 
ló volt. A tudósok a vár kertjének 
babérbokrai között szép Heinéknek da­
liás lovagoknak vig szellemű legójabb 
termékeit mutatták be, füstök'állvá­
nyok előtt ültek és vászonra vará­
zsolták e szép élet legszebb jelene­

teit, a szobrászok márványba vésték a 
legszebb hölgyek képmását, költők 
dicsőítők Venus szépségét, Amor és 
Psyche incselke^ését, a a zenészek 
lantja mellet édelegtek a szerelme­
sek ..,

így élt az udvar pompás népe. 
Savari de Mauleon keble dagadt a 
büszkeségtől, hogy az ő otthona — a 
múzsák otthona.

Gasbert de Poycybot —■ háta megett 
hagyva a zárd» küszöbét — ide ve­
tődött. Dalnok volt már, aki kobzát 
hátára vetve bolyongott uttalan uta­
kon. Ha egyedül volt, ha főur udva­
rától környezve, térdre ereszkedett az 
umő lába vánkosán, avagy ha egy 
város főterén a kút kávájának dőlve 
pengette hangszeret, mindig csak ar­
ról zengett, a mivel egész lelke el volt 
telve, hogy "mely édes a szerelem!"

Savari udvarában is arról énekelt. 
Savari hitvese, Toniasa kebléről le­
vett virágokból font koszorút hom­
lokára és Gasbert érezte, hogy az úr­
nő finom ujjal arcát is végigsraiták, 
a midőn a koszorút égő homlokán el­
helyező ...

... Hány dal forrása lett e koszorú! 
Minden szála elszáradt már, minden 
szirma összezsugorodott, de a dalok, a 
mik ról^ születtek, ismét felfrissiték 
az elhalt virágokat, e őrök életűvé 
tevék. A virágok dalnoka lett, mert a 
virágok a szerelem rabezolgái és ő e 
rabszolgákat sirató, akik áldozatai a 
gyönyörűségnek, a mit a szivek érez­
nek ...

Az udvar régi dalnokait nem hall­
gatták már, csak öt. Toniasa virágai 
csak neki nyíltak. Toniasa szép kezel 
csak az ó tapsolására csattantak ősi­
mre ée szemei csak az ó szemelt ke­
resők. •

Egyszer azonban megtörtént, hogy 
Gasbert belesük agy dalába!

Belesük, mint egy kisdiák. Nagy 
zavarba jött. ötőlt-hatolt, arcát pir 
futotta el. s szeméből egy könny 
gördült le orcáján ...

------- Miért e nagy zavar? — kér­
dezték az udvar hölgyei, lovagjai. — 
A dalnok rögtönzés mindig hibátlan 
volt és most, és most? ...

Gasbert ismét lantjába csapott, a 
most szebben énekelt, mint valaha ..,

Egy hölgy a társaságból észrevet­

te a zavar okát, egy ... csak egy ...
És e hölgy szintén elpirult, zavar­

ba jött és zavarában szeretett volna 
elrejtőzni minden ember elől, de leg­
inkább Gasbert Poycybot elől.».

Menjünk tovább. . ..

E^tJCNK tovább — ez idő is halad, — 
Pihenni ily korén nem lehet.
Utadon — nézd — bizony nem vagy magad. 

Aki cipel súlyos terheket.
Menjünk tovább, pihenni nem lehet,

Á A gondok ne nyomjanak porig.
Csak kötözgesd a jajé sebeket —
Lelked gyógyul, a míg álmodik.

Menjünk tovább, szebb lesz tolón az ut.
Járni rajta nem lesz oly nehéz.
Na féljünk, hogy vége hínárba jut.
Szemünk ha olykor az égre néz.
Lármás zsivaj ne csábítson félre.
Hol a bűnnek sok' virága nyit 
Sohse váltsd fel szépet? csengő pénzre 
Lelkednek szép, nemes ólmait.

Menjünk tovább, csak mindig előre.
Habár igy sokszor leszel magad.
Ne ügyelj a gúnyos nevetőre,

1 Sár hozzád igy sohasem tapad.
< Szived — lehet — sokszor sajog, vérzik. 

Sokszor mégis éhezel tolón, 
öntudatod felemel az égig 
S megnyugvást lelsz lelked száz baján.

— Donna Bargt-sa — szólító meg 
egyszer e hölgyet Gasbert — ön nem 
sejti, hogy ki az, akiről dalaim zen- 

egenek?
Donna Barassa büszkén vető fel 

fejét.
— Tudom! — Én!
— Úgy van. Donna Barassa! Mi­

dőn először találkozott tekintetem sze­
mének sugáréival...

— Azt is tudom, dalnok! Éreztem 
a pillanat szentségét. Tudom, te meg­
akadtál dalodban, ujjaid hibásan ver­
ték az accordokat s hiába vártunk rí­
met a Verssorra. Te elpirultál, arco­
don égett a zavar tüze a míg hiába 
kutattál a kellő hang és ásó után, sze­
med azt rajtam kérésé.

—. Igen, igy történt.
— Így történt...
— És ön. Donna Barassa, — hal­

ványkék ruhája istenileg illett arcá­
hoz, szőke bajában vadrózsa díszlett 
és kezeiben remegtek hosszú liliom - 
ágak — ön is elpirult s keblének lázas 
pihegéee eláruló, hogy ön. ön sém 
tudott volna rímet találni az első sor 
utolsó szavaira ...

— Nem tudtam volna...
— Én pedig éreztem, hogy az egész 

világ körülöttem egy paradicsomi 
kertté változott. Még a kőoszlopok 
a kantusi diasei is virágot nyitottak. 
Minden tündöklőit, fénylett egy gló­
riától, amely az ön homlokát ővezé. 
Megszállt az érzés, mely a némánál; 
hangot ad, de a dalnoknak elveszi a 
hangját... Tudja, tudja, mi történt 
velem?

— Tudom; az, ami én velem történt. 
Én úgy éreztem, hogy az egész világ 
simmivé vált, a fák lombjai lehajol­
tak fonyadtan. a patak vize megszűnt 
csevegni-csacsogni, a madarak dalá­
nak vége szakadt e a márvány Venua- 
szobor könnyezni kezdett. Mindez 
azért, mert Gasbert nem őket sze­
reti ...

— Egy volt a mi érzésünk, de 
Donna Barassa érzése megcsalta őt.

— Szivemet sértsd, ha igy be­
szélsz ...

— Megcsalta az érzés« Donna Ha­
rsasát, mert azt hitette el vele, hogy 
Gasbéft csak nem szereti a fákat, 
a patakot, a madarat, pedig ő gyű­
löli ezeket, mert a fa lombja hüs ár­
nyékát szereti, a patak hízelgő csa­
csogását hallgatja, s a madár szerel­
mes dalát megérti az, akit Gasbert 
irigyel mindenkitől

— Ne irigyeld őket, Gasbert,
— Nem. ha ön megvásárolja e gyű­

löletet a szivével...
- Tied! <6
— ... a kesével...
Donna Barassa kosét Gasbert kezé­

be tette:
— Kezem, mint szivem a tied. 

Gasbert, egy kikötéssel ha lovaggá 
leszel

— Úgy lezz. Lovaggá leszek, mert 
akarok azzá lenni, mert akarom, 
hogy Donna Barassa Poycybot lovag 
neje legyen .,,

— Menj — én várlak viaszai
.V. *

Poycybot Gasbert, a dalnok útra 
kelt. Bekóborolta Poitont, Provenvet, 
Navarrát, Bretagne! és azt a tökjét, 
ahol szerették a dalt és a szerelmet, 
s megtért mint Poycybot Gasbert lo: 
vág. És Donna. Barassa Poycybot Gas­
bert lovag félesége lett. _

Ettől az időtől aztán esik- a fő­
ttekről énekelt. A fészekről és annak 
a királynéjáról

Első Károly, Anjou és Provence 
grófja, ez időben sok takarítani valót 
talált a mag* kis onilgibin. Szép 
sereggel vonult Marseille alá s elég 
hosszadalmas* ostrom után megveti-. 
E sereg muskétásainak egyik zászló­
tartója volt Gasbert

A lant és kard volt, a miírt élt- 
balt, és az ostrom után — amely n.íi

(Folytatás a 14. oldalon)
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MIKOR A TANÍTÓ SZÓRAKOZOTT.
.Teáit«! Hegyen hívnekí 

. — Bande Bálint.
— Atyád mit csinált 

• — Meghalt.
— *» mit csinált azelőtt?

MEGNYUGTATÁS 
Teeitét Ugyan, hát Belényesi, 

vseda felelet est Nem helyes!., 
twü« a helyes feleletet? Nos? 
»«ki sem tudja?

Egy tanuló jelentkezik.
— Nos. MáadoU?

Máadihli Úgy van tanító nr, i 
sem tudja.

KETTŐ MEG KETTŐ.
est tadod-«,No, Misiké, hát

egy alma?hogy mennyi egy alma

Nagyon jó! Hát hót

Az sok alsós,

NYÁRI délután, mikor már 
a nap nem éget oly for­
rón, mily kellemes ax er­

dő alatt sétálni, hol sxáxadós 
bükkfák terjesztik síét ágaikat e 
azokon az erdő dalnoka, a kis 
csalogány énekeli gyönyörű dalát 
a lent pedig a zöld fűben imitt- 
amott tarka vadvirágok viríta­
nak s teszik kellemessé a leve- , 
főt.

Két leány sétál s néha-néha le­
hajolnak, hogy leszakítsák és cso­
korba kössék azokat a különféle 
virágokat, melyeket nem a ker­
tész gondos keze, hanem a ter­
mészet ápolt.
.. Hona szőke, magas leány, tö­
mör, gesztenyeezinü haja hullá­
mokban borítja vállait, szabályos

[terek arcát fekete szempár teszi 
gézővé. Égszínkék ruha simul tér 
iaetéhez, járása mint a félénk 
izé, oly^n, koronként föl-fölte- 

kint, ha nem tévednek-e mélyen 
he az erdőbe s társnőjével élénk 
beszédbe van eredve^ a néha-néha 
íőlesendül ajkáról az az édes ka 
eaj, mely még kedvesebbé teszi 
az angyali termetet.

Játszi, gyermeteg kedélyű Jo­
lán, a kskuk hangjára kissé meg- 
rezzent de fölébredt benne a paj­
zán gyermek s kérdést intézett á 
madárhoz:

. ..Kakuk madár, meddig, 
élek?...

A madár elhallgatott s nehány 
másodpere után megszólalt.

A leány számlálta a midőn be 
fejezte a madár a jós hangokat, 
tiszomorodva kiáltott fel.

— Te Ilona! esek hetet kiáltott. 
Kérdezd te m, hogy neked meuy- 
pyit mond.

Ilonka komolyabb leány volt, 
nagy fekete szemeivel kérdöleg 
pillantott Jolánra.

A hevedért megkérdem.
A madár ismét kezdett kiáltani, 

h leányok számlálták.
( „..Hét!.,.

— Látod, nekem is hetet mon 
dott. Légy megnyugodva, nem va­
ló az, amit ez a madár mond. 
Hogy is tudhatná ö azt. Nem lát­
hat a jövőbe senki sem!

—■ De már én soktól hallottam, 
hogy beteljesedett, a mit a ka­
kuk mondott. - Én feljegyzem, 
hogy vájjon igaz leszel
I

Évek múltak. A két barátnő 
messze vetődött egymástól. Mosto­
ha a sors, nem hagyja örökké

ja:

ROSSZUL ÉRTETT.
Teaári Mit teas az magyarul: «lass­
ítás? Msga mondja mag ott a har­
ed ik pejben. Igán maga-
Sugják minden oldatról: rugó «ró. 
Ce a fiú nem jól érti óe est mond-

Brugó.

együtt lenni a baráto­
kat, elválasztja őket, 
hogy tanulják ismerni 
az életet minden olda­
láról.

Ilona lázas izgatott­
sággal várta a szám­
lálta a napokat s órá­
kat, hogy ugyan való­
ban beteljésedik-e a 
kakuk szava.

Balázs Kálmán jegyesével, ha 
kiültek esténkint a rózsás kertbe 
s ha kifogyott a beszéd tárgya, 
mindig előhozta a hét év előtt tör­
ténteket • a kakuk jós szavát.

—* óh, ne hallgasson arra a 
badar madárra. Én is kérdeztem 
gyermekkoromban tőle • sokszor « 
ha keveset mondott, vagy nem 
szólt egyet sem, esek jót nevel­
tünk rajta! Nincs annak, kérem, 
semmi komolyabb jelentősége. 
Megtörtént velem az is, hogy 
többszöri kérdésemre nem a néha 
meg annyit kakukkolt/ hogy nem 
győztem megszámlálni sem. Ha 
mindenki arra hallgatna, nem jó 
volna, zárja ki még emlékéből is 
ezt a gondolatot.

— fin megkísérlem feledni, de 
mikor hallom a mádért szólni, 
önkénytelenül felujnl előttem . a 
múlt azon perec. Szegény Jelén, 
ő hol van most. Már régen nem 
hallottam felőle semmit. Talán ö 
nála teljesült be a madár jósla-
U T _ a __ _

Ilona Balázs Kálmánná lett s 
gyakran foglalkoztatta a múlt­
nak kérdése s a kakuk szava ma­
gános óráiban.

«
A vidéki színészek között egy ' 

uj csillag, tűnt föl. Velezdi Ma­
riska énekesnő. Hódolat táigya 
volt s záporként omlott a koszo­
rú s a csokor lábaihoz egy-egy 
szereplése alkalmival.

Zöld pagony illeti meg a csa­
logányt, koszorú s virág a mű­
vésznőt ! Sajnos, ha elhal a dal a 
kedves ajkakról, érdemül nem a 
koszorúk puha s eíszenderitő ván­

kosa, hanem a tövis * 
a hálátlanság ridegsé­
ge marad csak meg 
örökre.

Elérkezett a társulat 
M... városba is, hol 
Ilona — most már Ba­
lázs Kálmánná — la­
kott.

Már jóelőre nagy fal 
ragaszok hirdették a 

színészek jövetelét s vastag he­
tükkel jelezték Velezdi Mariska 
énekesnő fölléptét az este színre 
kerülő “Madarász’-ban. Tódult a 
nép Tbália templomába a hires 
énekesnő meghallgatására. Telt 
ház volt.

A függönyt felhozták. Minden 
izem a kecsesen megjelenő éne, 
kiesnő felé irányait s elragadtatás­
sal hallgatták bájos dalát.

A darab percről-perere érdeke­
sebbé" vált Balázsáé előtt, ki szin­
tén a nézők között volt. Velezdi 
Mariska area, megjelenése e majd 
hangja nagyon ismerősnek tűnt 
föl előtte, mintha már látta vol­
na valahol. 1

bíásnap este ismét föllépett zz 
ünnepelt művésznő s Balázsáé 
egy szép csokor virágot dobott lá­
ba elé, melyben egy kis papirsze- 
leteu e pár ázó volt Írva: “Hét 
év előtt.’’

A művésznő fölveszi a virágot 
s föltűnik néki a papírszalag. Sze­
me megakadt- az íráson. Gondol­
kozik • elsápad.

A függöny legördül.
Az óriási taps s a lelkesedés, él- 

jen-kiáltás egymást éri. A füg­
gönyt felhúzzák t az igazgató je­
lenik meg a színpadon s jelenti, 
hogy Velezdi Mariska hirtelen 
rosazul lett.

.. .Szobájában ül s gondolko­
zik. kezében szerepe, azt tanul­
mányozza.

Halk kopogtatás . hallatszik az 
ajtón.

— Szabad!
A levélhordő lép be s a mű­

vésznőnek egy finom női irásu 
** Loeo levelet átnyujt s távo­
zik.

AZ ELSŐ TEENDŐ. 
Eldicsekedte kópián uram ez esperes 
előtt, hogy milyen vallásos érzületben 
neveli 6 » falubéli apróságot, olyany- 
nyira, hogy » vallásosság átragadt ax 
öregekre is. -

Mindjárt benn es osztályban példá­
val is akar saolgilni és kisiólitja az 
egyik, kis gatyást.

— Mondd meg nekünk Boglyas 
Pistike, reggel, a mikor felébredtek 
otthon, hát mi ax első teendőtök, mit 
c*elekentek legelőször.

Pista: Hit— legelőször is... va- 
kar ódzunk.

Ébredés.
I -V Múzsám, áWmns, .Szercímem. Ifjúságom.

Hogy' érdemelten én e csókot, meíy fogad?
A Imntol sséttörém t bolyongtam e világon,

És édes dal helyett zokogtam átkokat.
Hogy' érdemeltem én. hogy szertetépd a fátylat. 
Megy úgy borult ream, mint kegyre szürke ködl~ 
Hogy’ érdemeltem én, hogy vérem' hullni láttad 
S hogy lépteim felett szerelmed őrködött?

Mily hűtlen voltam én s hogy’ lázongott a UIkorit. 
Mily bűnös voltam én, s te megbocsátanál?
Én Múzsám, ellened én vádat szórni mertem.
És nézd. mögöttem ott egy tartott puszta áll.
Barátja voltam én a sápadt éjszakának.
Az éj magánra volt ez én szerelmesem;
Azt hittem hogy hitem életre sohse támad.
S a széttört lantot im' moot újra fölveszem.

Én Múzsám Kedvezem Szerelmem Ifjúságom,
Ok nézd. Kelet felől a hajnal vére hull;
A fáknak lombjait már harmatozni látom, —
De még ne hagyj te rí, maradj itt vigaszul!
Lásd, visszatérni in egy percre sem haboztam 
Ha hívtál: itt vagyok; fogadj karodba bét, —
Egy hangtalan dal az, mit hozzád visszakoztam,
Oh csald ki kát e dalt: az ébredés delét!

BERKOVICH MIKLÓS

Ki irhát neki, mikor senki sem 
ismeri a ő senkit sem ismer. Mo­
hón töri fel s olvassa:

Velezdi Mariska urkölgynek!
“A délutáni órákban legyen 

szerencsém. Gyöngy-utca 19. szám.
Kakuk.”

Ez rejtély. Gondolkozott fölöt­
te • nem tudta megfejteni, hogy 
ki Írhatja, vagy ki az a “Ka­
kuk.” Ezen gondolkozott egész 
nap. Elfelédte szerepét s elfelej­
tett mindent. Fölelevenedett előt­
te pár pillanatra a közel múlt e 
mélyebbre, mindig mélyebbre 
ereszkedett gondolatban, a múlt 
tengerében, le azon pontig, midőn 
mint fiatal leány az erdőben virá­
gokat asedett s még mélyebbre le­
hatolt, midőn gyermek volt, de e 
névre nem talált sehol.

Lázas izgatottsággal várta a 
délutánt Végre elérkezett. Felöl­
tözött s haladt a Gvöngy-utea fe­
lé.

Ezalatt Rali zené azon tépelő- 
dött, hogy vájjon eljön-e az ünne­
pelt mürpsxnŐ.

Nyílik ,a kapu. Balázsáé az ab­
lakhoz siet. Egy fekete ruhába öl­
tözött elegáns nő lépett az udvar­
ba, pár pillanat malva kopogtat s 
az ajtón belép.

— Velezdi Mariska, énekes­
nő...

Nem fejezhette be, Balázsué a 
nyakába borait.»

— Jolán! édes Jolán!...
A színésznő nem tudta, mi tör­

ténik vele s merően nézett a Ba- ' 
lázsné arcába e egy pillanat alatt 
mintha föltalálta volna a régi 
kedvesét.

— Te vagy az, Ilona?! s egy­
mást átkarolták.

Milyen édes a találkozás jó ba­
rátok között hosszú idő múlva!

Balázsáé Jolánt magihoz vette 
s nem engedte tovább a színészi 
Pályán. Jolán ott maradt, habár 
fájt a szive nagyon: a festett 
deszkákat az élet színpadával föl 
cserélni.

• ••Egy majális, alkalmával Jo­
lánt a város egyik földesúrinak 
fia, Zólyomv Benő megszerette.

.Megkérte s jegyet váltottak. Két 
hó múlva megülték a lakodalmat 
A lakodalom napján volt épen he­
tedik évfordulója az erdei sétá­
nak s a kakuk jósolásának.

Mily boldog volt a hét év előtti 
két barátnő, bogy ilyen szerencsé­
sen végződött a madár jövendölé­
se!?!

KÖNNYŰ DOLOG.
IshoUaeéhi tag: Hát Barca Pepi, 

lásuk milyen jártasságod van a törté­
nelemben. Mesélj nékem valamit a 
trépái háborúról.

Barea Pepi: A tró— Azt nem tu­
dom, a tanító ur ilyen nem nehéz dol­
gokat nem kérdez, csak könnyebbe­
ket

Islmlassálú tag (türelmetlenül): 
Hát mi ax a könnyebb.

®MC* Pap*: Hát p. o. a világ terem­
tése.
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császár meghal
A BIZOTTSÁG vasúton jött 

Cuvervilleig; ott vártak 
már rájuk az ^udvari ko­

csik. A kastélyban mipdent elké­
szítettek az érkezésükre, a föld­
szinti nagy teremben buffet-t ál­
lítottak fel, a szolgák díszbe öl- 

‘ " taztek' és Beauvais-Ruel profesz 
szór lent sétált a főkapu előtt. 
Féttizenkettökor a bálteremsima- 
ságu országúton feltűntek a ko­
csik és félpere múlva frissen ug­
ráltak ki a hintőkből az urak.
Előbb vidáman beszélgettek még. 
most feszesek, komolyak és méltóságosak 
voltak és igyekeztek a megindultságukat 
viselkedésükkel is kifejezni. Ezért magas­
ra emelték a fejüket és* a kastélyt és a 
messzehuzódő kőfalat bólogatva és össze­
vont karokkal nézegették, aminek a férfias, 
d» filozófus melankóliát kellett kifejeznie.

A professzor mély meghajlással fogadta 
őket és sorban kezet fogott velük. Mind- 
nyájukat ismerte. A parlamenti bizottság 
tagjain kívül nem jött más, esak Kurt 
tábornagy, a felségnek egykor legkedvel­
tebb katonája. Ularskv, a bizottság elnöke, 
halkan és szertartásosan mondta:

— Tanár ur. a törvényhozás megbízásá­
ból jövünk, hogy — mint minden évben — 
meggyőződést szerezünk jóla, nem állott-e 
be változás a felség állapotában,

— Kegyelmes uram. — válaszolt a ta­
nár,— a felség állapota, sajnos, változat- 

• lan.
Ularskv megértő és bánatos kézmozdu­

lattal jelezte, hogy ez a jelentés nem vá­
ratlan. A tanár meghajolt és udvarias 
mozdulattal mutatta az utat befelé. Az 
urak felhaladtak a lépesőnö és bejutottak 
a földszinti nagyterembe. A buffet mögött 
két lakáj állott mozdulatlanul. A tanár 
hellyel kínálta meg az urakat, rámutatott 
az asztalra és udvariasan mondta:

— Egy kis frissítő.
Az urak odamentek a buffethez. tányért 

^adattak, válogattak, italt töltöttek maguk­
nak. leültek a karosszvkbe és három pere 
múlva jókedvűen és hangosan beszélgettek.

— Kedves tanár ur, — kérdezte azigvik.
— honnan veszi itt ezt a kitűnő pisztrángot T 

— Konzerv. Egy cuvervillei kereskedő ho- 
. tatja nekem.

— De kérem, vjraim, kóstolják meg ezt a 
pisztrángot. Bámulatos.

Egy lelkes hang válaszolt:
— A bor. csak a bor!... Ez a rajnai! Hiá­

ba. a császári pincék...
Az urak úgy érezték magukat, mintha ud­

vari ebéden volnának, anélkül, hogy az ural­
kodó jelenléte feszessé tenné a mozgást és 
gátolná a konyha örömeinek az élvezését. Kő­
bányán szivarra gyújtottak, mások a sötét­
sárga bort nézegették és koccintottak... 
Ularsky az óráját vette elő és felkiáltott 

— Uraim, félegy. Egy óra múlva indul a 
vonat. Ha még ma otthon akarunk lenni, hoz­
zá kell fognunk. _ i

A szivarokból még egyet szippantottak, a 
rajnaiból gyorsan még egyet hörpintettek, 
azután összeszedték az arcukat, elhallgattak 
és méltóságosan vonultak fel az emeletre. A 
nagy teremben megálltak és félkört alkottak. 
Most hallgattak, Ularskynak idegesen ránga­
tózott a válla és Kurt gyorsan pödö rget te a 
bajuszát. A tanár átsietett a szomszéd szobá­
ba. intett egy lakájnak, a lakáj kisietett a 
folvosóra. a tanár visszament a terembe és je­
lentette, hogy rögtön itt lesz, a két szárnyas 
ajtó feltárult és az ideges, sápadt és hnnyor- 
gatő társaság előtt megjelent a császár.

Két óriási lakáj kisérte, nem. hozta. A kar­
ját fogták és cipelték, óvatosan és alázatosan, 
de megmarkolták a karját, a hóna alatt és 
ngy emelték előre.

X császár kövér volt. Régi karcsúsága egé­
szen eltűnt, hájtömegek boritottáka testét és 
a fejét, az arcát, a nemes Meroving-areot is. 
Finom areéle eltűnt, szeme lélektelenül ült a 
puffadt hájtömegben és bozontos szakát fed­
te az. állát. A két lakáj megállóit vele a terem 

"közepén. Szétlanul és mereven álluk, a csá­
szár azonban le akart fekdni; minden erejüket 
még kellett fesziteniök, hogy egyenesen Urt- 
sák, az arcuk kipirosodott és veritékeseppek 
jelenték meg a homlokukon.

Irta: Biró Lajos
Ularskv egv lépést teil előre és 

rekedten szólt:
—r Császári felség, eljöttünk...
A császár előretolta a lábát és 

az egész felső testével ráneheze­
dett a két karra, amely tartotta. 
Le akart feküdni,

Ularsky elhallgatott. Hátrafof 
dúlt a társasághoz és egy kétség 
beesett mozdulattal jelezte, hogy 
úgyis hiábavaló minden fáradság. 
Az urak intettek a fejükkel, de 
Kart tábornagy előrelépett és a

rekedten, kiáltvafelindulástól 
mondta:

— Felséges uram. ..
Az urak felkapták a fejüket 

és feszült várakozással néztek a 
császárra. A császár még jobban 
előre nyújtotta a lábát és még 
jobban ránehezedett a két lakáj- 

• ra. 1-e akart feküdni.
Kurt visszafordult és kisietett 

a teremből. Lement a lépcsőn a 
földszintre. Ularsky halkan mond 
ta:

— Köszönjük, tanár ur.
A tanár intett a lakáj-ápolók­

nak. A két óriás megfordult és 
lihegte cipelte ki terhét. A rsá-

mindenáron le akart feküd-

Isten drága pénze
Hit eljöttem e kamattal, 
l ram-htrn.
Agyonnyargalt akarattal 
Siettem, hogy el ne késsek.

Itt az Élet, üt a pénzed.

Sokat kellett ráfizetni, j
Uramisten,
Magamnak nem maradt sem m ;
Ráment mind a kamatokra.
G rilkoi volt a világ sodra.

Inaimnak frisseségét, 
l'ram-lsten.
Barna hajam sűrűségét, J
Erőmet a vérben, agyban:
Keked adtam, odahagytam.

Drága pénz volt, mindegy most már, 
l'ram-lsten.
De hogyha már megkinoztil.
Hagyd még nálam drága pénzed.
Drága kölcsön, drága Élet.

Fogattanul akaratlan, 
l'ram-lsten, __
1-ehessek még hatalmadban.
Uzsorával legyek még ottf-
A világban, nyomorékod. ,

Nagy adóval, nagy kamattal 
l'ram-lsten.
Akaratlan akarattal. *s
Add, egy kicsit visszatérjek.

Csak hogy éljek, csak hogy éljek.
Ady Endre.

szar
ni.

A bizottság szótlanul ment le 
a lépcsőn. A nagyteremben ide­
gesen járt-kelt az altábornagy.

— Nem tudtam tovább nézni, 
— mondta és sápadtan törülgetts 
a homlokát.

Azután kétségbeesve fordult a 
tanár felé és panaszosan kiáltot­
ta:

— De mért van civilben f 
A tanár nyugodtan mondta:
— Amig ■ felség még egy bi­

zonyos élénk, bár zavart, szellemi 
életet élt és különösen amíg • 
Xapoleou-gondolatokka! foglalko­
zott, állandóan uniformisba öl­

töztettük. Most azonban, amikor szellemi 
clqte, sajnos, teljesen megszűnt, áttértünk 
a kényelmeseb civilruhára

Azután hozzátette;
— Kit is alig tudjuk ráerőszakolni.
A tábornagy szomorúan és makacsul fe­

lelte :
— Mégsem volna szaluul civilbe öltöztet­

ni. Sohasem járt civilben. Katona volt. 
Ezt nem volna szabad .. *

A tanár vonogatu a vállát és ismét a 
buffethez invitálta az urakat. Ismét fo­
gyott a rajnai bor. az urak" folytatták a 
szivarozást és vége volt a rossz kedvnek.

— Ha ezcellenriád megengedi, — mond­
ta a tanár Ularskyneloi — az utazásban én 
is a társasággal tartok; dolgom van a fő­
városban

— Kérem. A legnagyobb örömmel.
Úlantky ekkor megint az órájára nézett 

és azt mondta:
— Menjünk uraim, legfőbb ideje. Csák 

le ne késsünk.
Az urak i'v megnézték az órájukat és siet­

ve hörpiutelték le a borukat.
— Elkésünk. — mondta az egyik. — 

Siessünk. siessünk.
A kocsik készen állottak. Az urak felug­

ráltak és türelmetlenül mondták a kocsi­
soknak :

— Gyorsan, gyorsan, hogy idejében kinn 
legyünk.

Az utolsó kocsira B •auvais-Ruel ült-fel. 
Egy magas barna fiatal ember kisérte el a 
kocsiig

— Kedves Dönning. — mondta neki a ta­
nár. — holnapután itthon leszek. Vigvázzon, 
hogy műiden rendben menjen.

— Igen. tsnár ur.
A kocsi elvágtál ott és a fiatal ember moso­

lyogva nézet utána. Azután felpillantott az 
emeletre. A s*rokah!»kból a császár egyik 
óriási, ápolója nézett ki. Dönning a kezével 
jelezte neki. hogy a kocsik elmentek.

A lakáj visszahúzódott az ablakból és be­
ment * társához, aki azon erőlködött, hogy 
egy karosszékben ülve tartsa a császárt. A 
császár mindenáron le akart feküdni.

— Elmentek. — mondta n«ki.
— Az öreg ist
— Az is.
— No akkor rajta.
Megragadták a császárt és kivitték a folyo­

sóra. A császár le akart feküdni. Most már 
nemerőlködtek rajta, hogy egyenesen tart­
sák ; félig fekve hurcolták végig a folyosón 
kipárnázott, rostélyos ablaku hálószobájáig. 
Az ajtónál felemelték és belóditották a szo­
bába. A császár térdre esett. Az egyik ekkor 
hátulról beléje rúgott.

— Hát mof-t feküdj le, — kiáltotta dühö- 
sen, — egész délelőtt ngyis mindenáron le 
akartál feküdni.

A császár végigfekiidt a szőnyege* padlón.»
A két lakáj kiment a folyosóra és bezárta a 

szoba ajtaját. A lépesön Dünnig jött felfelé.
A császár szobája felé intett:

— Mit csinál! — kérdezte a két lakpjtót.
— Fekszik bent a földön, — mondta az 

egyik — és röfög.
— Remélem, nem bántottátok. Mondtam 

már, hogy vigyázni kell ftszre találják venni.
— Dehogy bántottuk, doktor ur. dehogy 

bántottuk, — válaszolt nevetve az egyik — 
esak belérugtunk egy kicsit.

A doktor ráHat vont és így szólt:
— Az öreg holnapután hazajön. Ezt mond iá­

tok meg mindenkinek s meg ne tiiriéaj.:«,
(Folytatás a •. oldalon)
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h«gy magiul az utolsó percben lás­
sak innen.nőket kisurauni. Holnap­
után reggel mindé rendben legyen.

—: Igen. — mondta a két lakáj.
— Mihály, — szólt azután egyi­

kükhöz a doktor, — befogsz a kis 
kocsiba és kihozod a kisasszonyt.

— Igenis, — mondta a lakáj. 
•— A Uizit is kihozhatom?
'— Kihozhatod. De a bakon ül­

jön. 1
— Igenis.
Kgy negyedóra múlva a főka­

pui) kihajtott a kis sárga kocsi 
Vuverville felé és alkonyaikor az 
óriási kert egyik mellékkapujánál 
állott meg. A kisasszony leszál­
lóit róla; a doktor már várta és 
karonfogva távoztak el a kastély 
balszárnya felé, ahol az orvosi la­
kások voltak.

A lakáj leszállította a Gizit is, 
behajtott a főkapun, gyorsan ki­
fogta a lovakat és a. Gizivel etla­
kozott a hosszú, földszintes 
twlédház felé. Itt már nagy 
sürgés-forgás volt. Asszonyok 
surrantak ki és be és akik is­
merték egymást, összenevet­
tek, amikor találkoztak. A 
kastélyból és az egész kör­
nyékről szigorú parancs til­
totta el az asszony népséget, 
mert a császárt dühöngő tom- 
balásra ingerelte minden szók 
nya látása. A szerzetesi élet­
re szoritott férfitábór — ina­
sok, kocsisok, kertészek, sza­
kácsok — olyankor kárpótol­
ták magukat, mikor a szigorú 
Beauvais-Ruel egyfegy’'napra 
elutazott. Covervitleben ilyen­
kor felkerekedtek a feleségek 
és a szeretők és a gyors érte­
sítés után siető asszonytábor 
rebbent a kastély felé.

A nagy eselédbáz hangos 
volt. A közös öröm megszün­
tette a hivatali gőgöt és a fő­
szak ács barátságosan beszél­
getett a kertészlegéuyekkel 
ás. A jókedv előbb a lakásokba 
húzódott vissza, azután közös 
vacsora volt az összes nőkkel, 
borok kerültek az asztalra, az 
éjszakába csillogva világítot­
tak a cselédház ablakai és 
énekszó, kurjongatás es csik­
landozott sikoltások hangzot­
tak ki mögüle fel a kastély 
felé, ahol párnázott szobájába 
csukva, a földön feküdt a 
császár.

...Másnap déltájban bekopogta­
tott Dönning doktorhoa Mihály, az 
inas.

— Bocsánatot kérek doktor ur, 
•— mondta, — az alkalmatlanko- 
dásért, de Napóleonnak valami 
baja van.

— Mi hajat
•— -Két lábra állt és üti az aj­

tót...
i A doktor gondolkozott, 
f — Ahá, :— mondta azután, — 
« tavaszt érzi. Vigyétek le a 
kertbe és hagyjátok ott estig.

— Igenis.
A doktor utána kiáltott még:

De jói; becsukjátok minden 
kaput és a közelébe ue jusson 
idegen.

A lakáj elsietett és tíz perc 
toulva lenn volt a kertben a csá­
szár. Két lábon járt és hadoná­
szott a karjaival. Fakó szeme 
mcgtüzesedett egy kicsit és ne 
héz, tie lázasan gyors lélekzettel, 
nagy kortyokban itta a tavaszi 
levegőt. Mikor az ápolói eleresz­
tették, sietve hentergőzött meg a 
zöld pázífton, azután felkelt és 
úgy sietett előre, mintha tudná, 
hogy hová akar menni. A két 
lakáj I*múlva' nézte egy ideig, 
azután l> 'mentek a kertből, be- 
esukták a kaput és a cselédház­
ban sietve közölték a társasággal:

— Napoleon meg vah bolondul­
va. Vgy le-z, mintha esze volna.

A tárna-ág,. amely a császárt 
akkor nevezte eb Napóleonnak, 
mikor az őrültségében még volt

valami rendszer és amikor fiatal 
korzikai hadnagynak képzelte 
magát, jól mulatott a híradáson.

A Gizi azonban elgondolkozott 
és három óra tájban, amikor a 
társaság ebédutáni alvásra vonult 
vissza, igy szólt Mihályhoz, a la­
kájhoz:

— Vájjon mit csinál most f 
Ki?
— Hát az a... Napoleon. 
Mihály vállat vont. a 
— Mit tudom én. Futkároz. 

Vagy talán röfög.
— Az{ is szokott f 
— Azt is. x
A lány ismét elgondolkozott.
— Mihály, — mondta azután, 

— mutasd meg nekem.
— Nem! Nem szabad.
— Mutasd meg,----kőnyörgött

■ a lány. — Még sohse láttam. És 
most mindenki alszik.

Három ’ percnyi könyörgés, 
szemrehányás, ígérgetés és sirás 
után elindultak a kert felé. A la­
káj elöl ment, kinyitotta a kaput 
és kulcsosai zárta be ismét maga 
mögött. A lány izgatottan súgta:

— Hol van?
— Nem tudom. — válaszolt a 

férfi. — Néha elbújik. Meg kell, 
keresni. -

A napfényes, illatos, virágos, 
tavaszi kertben elindultak a csá­
szárt keresni. A lakáj káromko­
dott.
. — 1 stelenül nagy ez a kert... 
Minek ez egy hülyének... Bizto-, 
san megint beleásta magát vala­
mi bokorba.

Azonban nem ásta be magát. 
Egy utfordtilónál, egy cserjesor 
mögött egyszerre előttük állott.1 
Ezúttal nem ásta be magit. Két 
lábon állott, a fejét magasra emel-

ykév.. ‘.«»1

m
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A The Baker R. A L. Company rleírtaiul! gyárai.

Egy clevelandi gyárvállalat, amely a modern 
hintót, az electric automobilt készíti.

Az auloifiobil feltalálása ném csu­
pán a .lónak, de lovas liintóknak 
pusztulását is jelentette. Amint a kö­
zönséges kocsikat felváltja a teher- 
automobil. a díszkocsik #* li intők he­
lyébe lassanként az egész világon_az 
Electric, a villamos automobil lép.

Ma már olyan pompás Electric ko­
csik készülnek, hogy méltán vált­
ják fel az uralkodők .aranyozol ! dísz­
kocsijait, a gazdagok négylovas és 
egyéb hintáit.

A világ, legszebb Electric jel, mint 
sok más modern kőz«ziily»égleli cikk. 
Cleveland ban készülnek. A Baker 
Rauch & Lang Company clevelandi 
gyára világszerte híres villamos auto­
mobiljairól t> a cég hálván év alatt 
fejlődött azza. ami jelenleg s ezalatt 
az idő alatt kocsijai, amelyeket gyár­
tott, bámulat«* evolúción estek ál.

Hatvanhét évvel' ezelőtt a W. 251 h 
Streeten. az akkori Pearl Rjreelen 
egy kis ut széli kovácsom helye volt 
Jacob Hauchnak, a Baker Bauch A 
í-ang Conipany mai gyártelepével 
szemben. Rauch árult lószerszámot, 
korsitu-rekeket s javított buggykat 
és gazdasági szerszámokat A fia, 
Charles, aki ekkor nfolc éves volt 
segített neki a kalapávsolásnál.

Az öreg Hauch a huggy javilással 
később felhagyott a kocsigyártó lett 
Az üzlet fellendült s számos munkást 
Mlelt alkalmaznia Hauchnak, hogy 
a keresletnek megfelelhessen. Amikor 
fia felnőtt átvette az üzlet vezetését 
* buggy gyártásába fogott. A farmer­
nek ez volt a hintája abban az időben.

Nemsokára belépett a cégbe társnak 
Charles E. J, Lang. 1881-ben a cég 
neve már Rauch A Lang volt. A cég 
állal gyártott billiókért az. előkelő 
clevelandiak *?75-l is fizettek, mert 
divatosak voltak, akárcsak ma az 
Elect ricet. A hintókon kívül gazda­
sági kocsikat, sarki jegesmedve ké­
pével díszített jegeskocsikal. tüzoltó- 
koe-ikat is építettek.

A vég tagjai még ma is többnyire 
ugyanazok, akik megalapították a cé­
get;. A munkások közt is van hat 
olyan ember, akik már negyvenöt 
év óta dolgoznak a gyárban.

A Hauch & Lang Co. volt az els#’ 
Clevelandi«n* azok közt. akik villa­
mos hinlókat. Eleetriceket kezdtek 
gyártani. Az utolsó lovas hintáját, 
amikor az automobilok váltották fel 
a billiók helyét, 125-érl adta el a cég.

Néhány évvel ezelőtt a Baker Mo­
tor Vehicle Co. is" megalakult villa­
mos automobilok gyártása végetL 
Mind a két rég kitűnő Electric kocsi­
kat gyártott s belátva, hogy nem ver­
senyezhetnek. öt évvel ezelőtt 
egyesültek. Ered R. White, aki a Ba­
ker Co. elnöke volt, lett az egyesült 
rég elnöke.

A Baker R. A L. Company of 
Cleveland telepein vagy 1000 ember 
dolgozik jelenleg. Nagyrészük mi- 

. gyár asztalos és más famunkás, vala­
mint vasmunkás és festő. Ezeknek a 
magyar munkásoknak nagy részük 
Nan abban, hogy ma a cég automobil­
jai világszerte keresettek.

te, horkolva szíttá be a tavaszi le­
vegőt és hadonászott a karjaival. 
Riadtan állottak meg vele szem­
ben, a császár felemelte a karjait, 
egy csattanó ordítás harsant fel 
a száján és véres szemmel és ha­
bos ajakkal rohant a lány felé.

A lány arca fehér lett a rémü­
lettől, sikoltott egyet és futni 
kezdett. A esászár utána whant. 
A harmadik volt a lakáj. A lány 
nem talált utat kifelé, virágágyak 
és bokrok között kanyargóit 
jabbra-balra, a szoknyáját fel­
emelte, hogy jobban tudjon futni 
és eszeveszetten sikoltozott, mi­
kor érezte, hogy nem birja to­
vább a futást és üldözője mögöt­
te van.

A császár utolérte a lányt. A 
lány térdre bukott. Ekkor ért 
oda a lakáj, lerántotta a lányról 
a császárt és belerúgott egyet. 
De a esászár most nem engedel­

meskedett és, nem tűrt.* A 
lány felé rohant és amikor 
útjába-állott a lakáj, a lakájt 
támadta meg. Birkózni kezd­
tek. A lány reszketve térdelt 
a földön.

A lakáj dühöngött: .
—1 0, harapsz, te disznó___
Gáncsot vetett neki. A csá­

szár erős volt és őrjöngött, de 
a lakáj egy óriás volt. Még 
vonszolták, húzták, ütötték 
egymást egy ideig, térdre es­
tek, hempergöztek a földön, de 
aztán hátán fekve mozdulat la- 

' nul lihegett a esászár; a lakáj 
a mellén ült és a torkát fogta.

A zsebébe nyúlt és kulcsot 
vett ki. Odadobta a lánynak. * 

— Menj ki. — mondta, —a 
kertből és a kapunál várj 
reám. Ha odaérsz. kiálts 
egyet.

A leány futva indult a ka­
pu felé. A lakáj ekkor lenézett 
a császárra és felemelte az 
egyik kezét.

— Fojtogatni! — kérdezte. 
És a keze lecsapott a császár 

fejére.
— Harapni! — kérdezte.
És a keze újra lecsapott a 

császár fejére.
— Asszony keU neked? — 

kéiMezte.
És a keze iijra lecsapott ;i 

császár fejére.
A kapu felől a lány kiál­

tása hallatszott. A lakáj ek­
kor felkelt. A császár mozdu­

latlanul feküdt. A lakáj ránézett. 
A császár felnyitotta a szemét.

— Tel... — mondta neki a 
lakáj.

De a torkán akadt a szó. A 
császár szeme tiszta volt. Világos 
és értelmes pillantásu. Szomorú. 
Olyan, amilyennek még sohse 
látta. Megborzongott és. elsietett 
a kapu felé. 1 "

A esászár egyedül maradt és 
felfelé nézett. Később felkelt, és 
lassan vánszorgott előre. A fejé­
hez nyúlt és érezte az ütések 
nyomait. Az egyik virágágyon 
egy zsákot talált, amelyben ma­
gok voltak. A magokat kiszórta 
és a zsákot nagy figyelemmel 
összecsavargatta.

...Estefelé, a sötétedés idején 
keresték a kertben. És Mihály, 
az inas reszketve rontott be a 
doktorhoz.

— Doktor url... kiáltotta sá­
padtan.

Mi baj? Megint haj van
vele?

A lakáj dadogott: /
— A — a — felséges ur... 

öngyilkosságot követett el...

SZEMÉLY ÉS IGE.
T«.h4 (i személyt és igét mag#*- 

rézva): Ebben a mondatban: “A ta­
nító veri a gyermekeket I" mi a ta­
nító?

Róa Min: Kapca betyár aki vetek-
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AZ ember a kórházban heverve a kemény 
szalmazsákon, sok mindent megtanul. 
Megtanul többet, mintha nap-nap után 

lót-fut az utrán s ha megáll egy percre be­
szélgetni az ismerőseivel az időről, az asszony­
ról s a gyermekek egészségi állapota felöl, hir 
télén abba hagyja a beszédet, talán épen ak-~ 
kor, midőn azt kérdezik tőle, hogy a kis 
Ciuszttka fogzási cselekedetei hogyan sikerül­
tek — s ijedten szól:

— Bocsánat, dolgom van és fut tovább, 
tovább, tovább a rögös pályán, amit életnek 
levezünk, amelynek vége, egy hat lábnyi mély 
s.rgödör. habár senki sem születik azzal a tu­
dattal. hogy a születés célja a halál..

De ezek szomoru cjptgok. És fekve a 
kórház szalmazsákján nem szabad szomorú 
gondolatokkal foglalatoskodni. Naponkint 
erezzük a halál kaszájának suhintását úgyis.

— Már megint meghalt valaki, szólunk 
<> a két hordár tovaballag a fekete lefentyüs 
hordágygyal a jtoneház felé. És hiába ilyen- 
kor az orvosi recept M. D.-je, amely elűzni 
rendeli a bus gondolatokat. — fájón és nehe­
zen szorul össze a szivünk és a szellő, a sóhaj­
tó szellő mely máskor zsongitó, édes akácilla 
V»t sodor a homokos sétányok felett, most 
mintha fuliasztó dögszagot csapna az arcunk­
ba, halottszagot, annak a hullának a szagát, 
melyet immár ráfektettek a kórház közönyön, 
hidegvér« inasai a cinkkel lehúzott bonc­
asztalra.

És a halál arat mindennap: tegnapelőtt 
meghalt a 83as számit beteg, egy szegény 
köhögés néptanító. Spanyolfalat tettek az 
ágya köré. de hallottam a mester utolsó só­
haját : _

— Ábécé... j—
Ka ente tartánt — és másnap reggel, mi­

kor az öreg falsai mester talán már bakai an­
gyalkákat oktatott a betűvetés mesterségére, 
ott, ahol ezen a mélységesen kék mennybeito- 
zaton sank a nagyon fehér, nagyon szép bá­
rányfelhők úsznak, — akkor kora reggelre 
meghalt a 84. Egy bikanvaku. szénfekete 
vasesztergályos, olyan volt a meztelen ember, 
mintha bronzból formálták volna, — de n 
halál intett: Jöjj 1 '— és ö ment.

Meet a 85. következik. A 8ö; én vagyok. 
Délutánra kivert a forró' láz. 8 bár a 

szőke, Rem brand fejű orvos, aki a csodás bá­
torsággal nyesi déleiőttönkint az eleven em­
beri testet a klinika egyik ozxtályán, igen so­
ká beszélt ülve az igyam mellett a szuggeaz- 
riéról s a férfias hidegvérről, mely a haldok­
lót meg eaokta menteni, estére negyvenegy 
fokú lázben hemperegtem a kemény kór­
házi szalmazsákon.

Gondolom, igen közei voltam ezen a júliusi 
enyhe éjszakán, mikor a sötétkék ég mééében 
oly csodálatos ragyogással égtek a menny 
lámpásai, a csillagok, ahol a bizonyos hatláb- 
nvi mély gödörhöz és azokhoz a nagyon re- 
gyogó csillagokhoz.

n.
— Soros Magdolna kérem, tegye le ki* 

fehér kezéből azt a csúnya jószágot. Higyje 
meg. nem áll jól a kezében a légycsapó. Kü­
lönben is. a légycsapó ma már divatját múlt 
bútor darab. Nagyanyánk idejében még 

volt létjogosultsága. — akkoriban a légy csapó 
é-. a fözökanál képezte a hölgyek fegyvereit, 
sőt inkább az előbbi, mert a főzőkanállal bán­
ni tudni: mesterség, — de higyje el, Soror 
Magdolna, hogy a légycsapóval még én is tu­
dok bánni. Mondom önnek, soror, a légy­
csapó ma már nem divatos jószág. Történeti 
feljegyzések szerint az utolsó légycsapót, 
n-ely még a krinol in-időből maradt fenn egy 
zöld zsalugáteros falusi papiakban, — a Nem­
zeti Muzeum ereklye osztályában órák... 
Kérem, tegye a homlokomra a kezét. Azt hi­
szem megöl, ez a láz. soror Magdolna...

A közeledő hajnal kékesen, sejtelmesen 
világi tolt be a kórházi szoba magas ablakán.
A gáz sárgás fénye összeolvadt a hajnal cso­
dá latosa ti misztikus világával.

Soror Magdolna megtörölte verejtékező 
homlokom s halkan kérdezte:

— Szenved ön mégf
—, Szenvedek, soror Magdolna, szenvedek 

az ön tengerssély szemeitől ..
Soror Magdolna lehunyta a szemeit, hogy 

Be szenvedjen a te-öe beteg.

irta: Krúdy Gyula

m
— Soror Magdolna, kisz ön az Istenek­

ben?. .. Engedjen meg. hogy ilyet kérdek. 
Tnrmfe«.les, hogy ön nem hisz az Istenbeu, 
ssert önnek csak egy lsteae van. Én már ab­
ban az egyben aem hieaek, soror Magdolna. 
Kérem, ne hagyjon el. mert ha ön magamra 
fcágy. meggyilkol ez a romboló láz. l’gy-e, 
inkább imádkoznom kelkne most, mint meg 
tagadni az latent. De én azt hiszem, hogy ne 
kém már egészen mindegy — és mert mindegy, 
az az örök Adási. — mert mindnyájunkban 
van egy eaepp vér az iatentegadó. kivetett 

'Adámból, — oly gonosz, bogy inkább tagadja

Reménysugár 
szállott..

Meményntigár szállóit 
Lettem hu egére. 
Pillanatra osztott 
A bánatnak é/e. 
Tünedezrtt regre.

Láttam már, hogy közéig.
Hajnala a atynal. 
Melyben szmsvedésim 
Majd magamra fcagynaá.
Nyugodalmat adnak.

M egkönnyekbük lelkem 
E remény fejétim.
X’as/mnJesV Lawlám «ms« a < tnsm nróOviii wwwggw.
Hosszú szenvedésem.

Fedettem, hogy apám. 
Egyotlen nővérem.
Olt myugaammk mélyen. 
Hideg sir ólékem.
Porrá rHra régen.

Oh mily bahfog tmiék! 
Nem tudtam már áraz.

Szarná jő kémet
Honk a haklemrr. 
Vidám szike gyermek

csillag.

Az enyhülést várpg.
HEVESSI JENŐ

az Istent, rniut hiszi, akkor, mikor már ugvts 
— mindegy. Mert isténtagidni valami nagy 
gyöuyöriiaég...

— Soror Magdolna, én az istenekben hit­
tem. Nem az egy, az örök keresztény isten­
ien. hanem azokban a jó fiukban, akik paj­
tásai voltak a földi halandóknak, akikkel ben 
riiuket valamikor igen régen a mythologia 
ismertetett meg. Hittem ez örök vidám Bán­
ban, a kamra Vénuszban, Pripaeusbau. a vö­
rösben, aki az utmenti csárdákban ütötte fel 
szellős tanyáját... Sőt, soror Magdolna, bitr 
tem a Múzsában, a lenge őltönyü, de szer­
fölött dekolletilt Múzsában is, soror.

— Aztán egyszer, mikor már levertem 
magamról az iskola porát s — amint az irók 
mondják — férfiasodó lelkem elveezté a gyer­
mekes zománcot, kiábrándultam ezekből a de- 

. rék istenekből. Nem álmodtam többé a kar­
csú Vénuszról. mert az élet felnyitotta a sae- 
méimet. A modern Vénuszok? — illetlenség 
róluk beszélni Sőt a Múzsa sem lanyáz többé 
csobogó források mentén árnyékos berkekben, 
hanem — 6. soror, ez szomorú — éjjeli zenés 
kávéházakban, használva szerfölött kétértelmű 
parfümöket... Pri pacimból egy vándor, üst- 
foltozó cigány lett, — a modern Pánok pedig 
* külső Du na part gyanús lebujaiban és a 
rendőrségi börtön szaluamákjain találhatók.. 
Soror, meghalok egy ital vizért!

A aoror felém nyújtott egy.pohár visel.
—- önnek árt • beszélgetés. Hagyja abba, 

fájdalmat azerez nekem is, ha isten tagadó szá­
rakat kell hallanom..'.

— Igasa van, soror. Csak még valamit 
aztán nagyon csendes leszek.

IV.
Mondok egy mesét, aoror Magdolna. Le­

het, hogy eaak álom az egész, lázas éjszakák 
fik álma, egy fiúról, meg egy leányról, meg 
a holdról... Hallgassa meg. soror Magdolna, 
a mesét a holdról.

Soror Magdolna, ön nem szeretett soha, 
«•gyet flh egyeanr egy fin és egy leány. A 
fiút AndiibeIdnak bírták és hadnagy volt egy 
hússá revedben. A leánynak Martha volt a 
neve. Ép olyan szemei voltak, mint önnek, 
•oror Magdolna Olyan ragyognak ée tiizeoek 
#* oly szép volt, mint egy angyal. No, ae 
piruljon el, aoror Magdolna. Nem bókot ma«, 
«lek. 1-egfölebb az angyaloknak hizelgek, mi- 
dón hozaájnk hasonlítom önt Vagy nem 
azért pirult el. soror Magdolna?

A fiú ás a leány sárrétték egymást, ügy 
volt, hogy örökre egymásé lesznek. De könbe- 
jött valami. Ne piruljon, aoror, ez a történet 
nem sikamlós. Avegy talán nem is azért pi­
rult el. soror Magdolna?

Bejött egy kapitány, nem is lóháton, 
Niirnbergbói, hanem csak gyalogosan, egy 
fess szőke kapitány, akinek igen csinos bajn 
eza volt és rendkivül szépen tudott hazudni a 
nőnek A kis hadnagy pedig ehez nem értett.

ft» Mirths, — higyje el. »oror, a leányok 
mind ilyenek — nevesebben hallgatta a sző­
ke elegáns knpitányt, mint az álmodozó Arehi-' 
t i Időt.

Közbe jött egy édea majális. Mirths sokat 
táncolt, • végül, úgy éjfái után, mikor kipirul- 
tan felhevülve kapaszkodott a kapitány kar- 
jóba, egészen elfelejtette a km hadnagyot. 
Egy séta az erdei tisztás kőéül, egy kevés 
fülemiie oaattogás - h s kapitány egy ut- 
ft.rdulónál aaerelmet vallott. 8« Márt ha, a 
kipirult, felkerült Mártit* szerelem Utasait 
bukott az elegáns kapitány karjai közé. A 
hold benevetett * fák öeaaehajló lombjain át,
■ kis hadnagy pedig tizemét lépésnyire a jele- 
nettől haláloa fájdalommal róekadt egy zöld 
kerti pedra..."

De simult a fülemiie csattogás. elmúlt • 
szerelem, amely esak pillanatokig tartott e 
Mírtha azt vette énre, hogy gég mindig, 
hogy örökké ArehiháMnt ssereti. .. Dg. Arehi 
bild akkor már egy Ina csehországi garni- 
zónben képezte a jövendő hadseregét.

S hegy Márthából mi kitt
Miért perel, aoror Magdolnái
Mikor kora reggel feljöttek a eororbk 

felváltani ae éjjeli szolgálatot teljesítő test. 
verőkét, aoror Magdolnát ott találták a k5- 
kockás folyosó vaakermztje előtt a főidre V>- 
mlva ée igen-igen megtörve. Valami félsz*, 
litotta a szivében.a hegedő sebet...
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Két fogadás x ■
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Szüreten
Irta: Dülmont Gyula

CSÍNOM, déléé* fiatalember 
volt. Mindenki úgy ámmtrte, 
mint mer**, vállalkozó 

szellemű, pénzaovár embert... A 
kiállítási bérletjegyét úgy nyerte 
fogadáson. Rendkívül szerencse« 
fráter vala, a ki még eddig egy 
jneréaa fogadásit sem vessitette 
el. Még eddig nem fisetett. de il­
lettek ö neki, kik vele egylten- 
máslwn fogadásra léptek.

Nagyon riillett az a k&emon- 
dá»: “Bolondra «sáli a füst“, 
mert közhírré legyen téré. ő 
urasága Bolond Xavi, eaak azért 
fogadóiéit annyit, begy lett lé­
gien neki több apró pénze, mines 
árán több bornak nmfolt lőrét 
gurguláztathaaeon le trombita- 
hzijii toroknyilásán... l.u»l> '»>» 
no, rüriden magyarázva...

(iavallér is eolt, ezt meg kell 
hagyni, éppen asért társaságok 
ban igen szerették Xavi urat. Kü­
lönösen két asztaltársaságot ló­
gatott. ott érezte magát leg job 
Imii... Ketendenkint. amire olyan 
igen-igen büszke roll. hotkihajii 
szál s aurü. szépen gondozott kör 
szakállit mcgdedelgetve. rende 
sen meglátogatta mindkét kumpa 
niát s előbb mindig a távolabb 
eső • Bajuatpedr*“-*. • 
legott vifanafelé a •»njmnkefe - 
lie. honnan is aztán etkoveikenett 
úgy reggel felé a — Pdrnai tená. 
kipihenendő az éjszaka, fogadási 
dnhokosta fáradalmait

Kzeket szükségemok tartsstam 
elmondani Betömd Xavirot. bogy 
az alább következő rémen kis*e- 
riát könnyebben ért kledre te­
gyem. , .

Tehát ez volt Xavi wr egyem
fotográfiája.

elhagyva, * "Bajwzkefe -be le­
begett a már várakozó kompánia
végbet ellen örömére.

Hangos lesz a terem, megjött 
az igazi, a valódi jókedv, meg­
hozta a gavallér Xavi. ki beveze­
tésül melcgibeu lekurtyaatott 
egy üveg Somlyóit- A kampómé­
nak ez fel sem timt, hozzá volt 
már e látomáiiyhoz szokva. Hrsz 
csak a rendest mindennapi ! Az­
tán még csyk ha így mrtmr! l>e 
mikor ez esnpán 'csak beköszön­
tője az érkezőnek I

Fair amióta, foly a dal! —- A 
kormos agy inegiiyiszálja nyíreiy 
tvüjét, mintha bizony Xavival 
arra -fogadott volna, hogy még 
ma lelket hu» belőle, még azt is 
elevont!

Már jó tüze« volt minden po­
hársimogató. mikor Szittya Kutid 
ugyanezek birizgálja Bolond Xa- 
vit, szinte már vörös bele a cél­
pont, annyira tüzeli, annyira rak- 
ja — szóval.

_ NVm nit*r»ix ug>
_ Bolond vagy! Honnan ad­

nál te azért egy százast T!
— Ne törődj vele. akárhonnan, 

ha áll a fogadás s most itt nyom 
Un eleget teszel, azonnal lefize-

AHOGV az őszi 
gedező 

gullegni
Vénáit: okretetlenül 
gondolnom azokra a régi vigalma* 
szüretekre, amelyeket hatodmagz- 
vai szokott ellátni mumiksazoval... 
Most foltozott hegedűjét többször 
wgpeuditi az akadékoskodó vényt 
ge-ág bujdoeása közben, mint áai- 
tozó öreg gazdája.

Mest a nótája sem kell senki­
nek. Azt mondják: nem tud hege­
dülni... Pedig tudott valamikor 
régen. ..6 hegedülte ki közülünk 
Tütka nénit s vele a családunk vi­
dámságét ...

Kgyütt van » kompánia, erő­
sen koeiugatnak, agyannmk jár­
ja a pohár, kurjongatva mulat­
nak a Bajuszpedrőben.

Természetes dolog, hegy Xsvi 
is köztük vsn. Az olya* elmarad 
hatatlan, mint s ksnssófolc Kz 
sem sokat ér WBöeben. de s 
kompánia aekeeor kevesebbet 

-X*vi nélkül.
Cirkusz Haas*, akitől fogad»« 

han nyerte Xavi a kiállítási bér­
letjegyét. mióta felült neki. min­
dig a visszafizet és módján top 
reng. egyre csak azon forgatja 
ko|H>nyája űrtartalmát s ugv lát­
szik sütött ki valamit, mert egy­
re kötődik Xavival.

_ No Savit — hit én fogadok 
veled, hogy téged holnap már 
nem eresztenek be a kiállításra!

— Mit? Eugeni? A bérletje-
gvemtaelf . ,

Azzal hát’
Bolond vagy te pajtás! Hisz 

akkor perepettyőstől kiszórom az
igazgatóságot! '

' — Na. na!
— Hát fogadjunk, hogy be 

eresztenek! — kiiltá dühöorn 
Xavi. — fogadj an k!

— Áll! Mibe?
— Scár ropogós, csengő flows! 
— Azért nem megyek hete. 

mondó Gazsi.
— Kétszáz! Tartod?
_ Háromszáz! Így tartom!
— cat! — és egymás tenyeré­

be esaptak két tana jelenlétében. 
Ezzel Gazsi merepiéeéoek a 

Bajuszpedrő “-ben vége elakadt, 
alkalmas pillanatban elinalt s 
egyenesen a ,*BejtM*efé”-he 
nyitott.

Fél ráki vta Szittya Kandót • el­
mesélve neki a dalgot, valamit 
magyarásott neki, mint az eget­
verő hahotával fagsdstt. Meg­
egyeztek a azután Ozirkusz Gazai 
nyugodtan, hazament...

Még talán kapujáig «» *rt, 
mikor Xavi »z előbbi társaságot

_ Ne bolondulj Kunili. a ki jó
íelged van. mert megbánja az a 
nagy bika.

— Kb bánja, kutya bánja ’
— Hü fene. de mokány vagy 

pajtás* Tán a chicagói nagybá­
tyád ___

Oh nem pajti, az él, próba- 
eaendőr Grieben!

_ Már látom, begy bolond
vagy!
_ Ne törődj vele, csal vóla-

szolj: áll a fogadás, vagy nem?
_ Száz forint! Gilt! Borhelyt

ide’
Kihúzatták, vagy csak hívták a 

legközelebbi lakó szépitő rawtert 
a Xavi ott U; társaság előtt tövig 
leborot váltatta úgy azakállát, 
mint bajuszát Megpiszkál U a 
száz pengő, kát odaadta büszke­
ségét. azt a féltve őrsölt, becéz
getett szőrméiét el.

Megnyerte a fogadást, kihúzta 
Szittya Kuudi zsebéből a csengő 
bongó száz pengőtöket, de zz a 
még egy órával előbb ia csinos 
ábrázata olyan lett. mint a dup 
Iáit gyalnlt deszka vagy mint 
mosófaképü csoroszlya. Iszonyú 
változás állott be Xavin. mert 
mikor a házmester kapat nyitott 
neki. hét megkérdezte kit keresi 
A mikor pedig bemutatta magit, 
agy mellbe vágta, hagy az utca 
közepén szedte össze remegő mi- 
voltját. Bízvást azt gondnka, hogy 
betörő Hogy is mondhatott olyan 
butát. hogy 6 a Betend Xavi 
nagyságos ur, a gézengúz még 
ilyet mer mondani! Ki ismert 
Kari nagysága« urat, ka 6 nem. 
a ki minden nap kaput nyitegat 
aaki... A svindler még ráakarta 
szedni, de megjárta Hehe he! Majd 
elmondja 6 Xavi nagyságos ur 
nak. ka hazajön, hogy mi történt 
az éjjel!...

Es Botsad Xavi azon éjjel nem 
elhiteti otthon, elismerte « már 
sok hatosét, húszasát zsebre vágó 
jól megtermett házmestere. Hiány­
zott a eeőrmezete. A kaputnyito- 
gaté, mint eeiaos. hetyke bajusz«, 
fényes, hellésfakálhi urat ismerte 
Kávét, még este is úgy ment el, 
hát merte veins hinni, hogy 6 
volt az az éjjeli, megöklözött ven_- 
dégféle

Lám, lám, ez az első meglepe­
tés.

Szegény Tinka néni! 6 szokott 
vezetgetni engeaset egy Mbth 
kereszt ül-kasul a szünetelőktől be­
népesült seűlőutakon.

Emlékszem, hogy egy szüreti 
ebéd elköltése után addig unszol­
tam ölei. mi* megígérte, hogy el­
sétálunk a szőlő végén árayaskod«» 
cserjésbe; mert engemrt folyvást 
kapáéitól! az a sejtelem.hegy ottan 
kiesi nyúl lakik.

A cserjés bokrok között bujkud- 
va. egysaer megragadott Tmka 
néni és vonssolt félre a szűk ös­
vény*«. mintha valami elöl mene­
külni szeretne.

__ Valami idegest — monda.
Húzódjunk el.

De szár késő volt. mert az ide­
gen férfi pár lépésre mér elüttouk 
állott. Tinka néni előtt erősen baj 
Inogott, hónainatfélét- emlegetett 
és bemutatta magit. Tinka néni
iwdig ni-------- fogta a kezemet,
mialatt Iáimig» * kezdett a férfin 
val. kit ő “tisztelete» urnák' szó- 
literti ez pedig "oagysádaak" 
Tinka nénit, ftu röppent despe- 
rált lettem, azt sejtvén, kegy » 
bécsi minit még elmarad a vada 
szat Nemsokára ki is tört belőlem

is ott ült
verandán.

a Tinka 
ilyen 

Talpig rózsa- 
templomba való

koszorú a fején... ^
Néztem, néztem egész délután, 

hogy miként mulat, táncol a sok 
cifrán öltözött vendég s még e-,te 
i* néztem egészen addig, inig * 
díványon szemeimre tündérfátyolt 
borított az álom...

Másnap későre ébredtem föL, de 
ásottnál eszembe jutott, hogy mi­
lyen szép lett Tinka néni.

Szobiról-szobára futkostam, de 
Tinka nénit nem találtam sehol... 
Kerestem a papát, mamát: azokat 
ív ni kaptam nieg. Sírva fakadtam 
és a szobalányt kezdtem vallatni: 

__ Mariska, hová lett Tinka ne
■i?

— Tinka »«mii? Hjah. azt az 
éjjel ellopta az a csúf bácsi, aki a 
kiesi nrfinak puskát és kardot ho­
zott !

i_ Ellopta!! — kiáltottam na 
gyot ugorva. Hát papiék bol vol­
tak?

__ Azok is elaludtak, mint ma­
ga * Zaire felébredtek: már nem 
veit a kisasszony... I táaa futot­
tak a koesival, de ki tudja, utol­
érik-e? — No, ne sírjon!

.. .Jöjj esak közelebb, te öreg. 
has arcú Pénzi. vedd ki hónod 
alul azt az időbántotta hegedűt, 
mellyel valamikor ki tudtad mu 
zsikálni közülünk Tinka nénit és 
vele a családunk vidám ágát ! - -

_ Hál már nem akarunk kiesi
uyulat kereaoi. Tinka nénit _

Erre a bácsi nyugtatott meg:
— De igen, kicsikém! Itt vám 

ez a szép. fényes pisztoly — mert 
a vadászathoz puska is kell ám — 
fogja meg bátran. Ott az árokban 
biztosan lesz kis nyúl: menjen-, ke­
resse meg és lőjje le.

prés pisztolyát a markomba 
nyomta.

Vgrándozva téptem ■ ki egyik 
kenemet a Tinka néni kezéből és 
örvendezve szaladgáltam a széles 
árokfen éken egyik bokortól a má­
sikhoz. «»káig, «okiig. Azzal a 
szép. “igazi" fegyverrel egész 
vadász-zseninek képzeltem maga­
mat.

. . .8 mikor már belefáradtam, 
szomorú képpel kerestem meg Tin 
ka néniket, panaszolva, hogy Wa­
com kiesi nyúl. hiába vadász az 
ember!

...Ok beszélgettek, láttam « 
szójuk mozgáséról, meg arról, 
hogy küzd vannak hajolva egy- 
máshot; dk oly halkan, hegy egy 
smveket sem haitim ttam. Talán 
ujnbb vadászatot terveztek?...

Mikor visszafelé indái tünk, Tm 
ka néni akt mondta:

— Mikor jő náhank, Jenő?
— Minél előbb, kedves Tinka!

El is jött biz' az. még másnap 
nekem kooott kiesi puskát és kiesi 
kardot. ín aaanaal hadgyakorla 
tok rendezéséhez fogtam a kert­
ben és nem törődtem asaeL hogy 
mit akar nálunk ez a bácsi?

Aztán egyszer újólag eljött, még 
pedig olyankor, mikor sok idegen 
vendég volt összegyűlve nálunk |

A hokifény befolyása 
a virágok színére.
A Beme des Seiencesben egy fran­

cia kutató vizsgálatai alapján beszá­
mol a holdsak s világokra való hatá­
sairól. Egy tearózm-bekrot vett elő. 
amelyen a rózsabimbók ép a kinyílás 
előtt állottak ós károm csoportba 
osztotta őket. Az egyik csoportot a 
Bahad mezőn hagyta, a másikat oly 
helyre vitte, a hol éjjel-nappal sötét­
ség van, a harmadikat a holdsugár 
fényének tette ki. Egy hónap múlva 
a második csoport virágai, amelyek a 
világosság elől elzárattak, egészen 
színtelenek és fonnyadtak lettek ép­
pen csak néhány szürkés szénasárga 
színű csikókat lehetett rajtok észre­
venni. A harmadik csoport színei pe­
dig, amelyek csakis a holdvilág fé­
nyének voltak kitéve, gyönyörű élénk 
színezetet nyertek, sokkal szebbet, 
mint az első csoport virágai, amelyek 
a mezőn éjjel-nappal úgy a nap, 
mint a hold fényének egyaránt ki 
voltak téve.

A REPÜLŐGÉP ÉS A MADARAK.

A kerékpáros leginkább tyúkokat 
és csirkéket, az automobil már ku- 
tpákát, sőt embereket, néha pedig 
egész — libanyájat gázol halálra. 
Most már az a kéróée-merül föl: váj­
jon a repülőgép m«ly állatokban tesz 
majd károkat! Hát a madarakban! 
lesz reá a felelet. A Globe szerint, 
műtér Wilbur Wright Avours mellett 
végezte kísérleteit, legalább egy tu­
est különféle madarat ölt meg repü­
lése közben. A mikor Blériot Cherilly- 
ből kiindulva, -hvssoabb utat tett meg 
a mezők.fölött, két madár lett a gép 
áldozata. De ki tudja, mekkora lehet 
min elhpttt madarak ssíma, ame- 
Ipákat nem találnak meg. Meg kell 
aaaaban jegyezni, hogy ezek a mada­
rák nem a repülőgépekkel való össze­
ütközésük következtében pusztulnak 
el; ezek ugyanis a csavarszámy által 
támasztott forgatagba kerülnek, a 
mely fezgatag oly erős. hogy a mada­
rat földhöz sújtja
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ra, beeeaabb utat tett meg 
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le ki tudja, mekkora lehet 
ipttt madarak száma, ame- 
I találnak meg. Meg kell 
gyezai, hogy ezek a mada- 
repSMgépekkel való össze- 
követ kézzé ben pusztulnak 
ryanis a caavarszámy által 

forgatagba kerülnek, a 
iteg oly érte, hegy a maáa-

sujtja.
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Gyula
Pénz! is ott ült
k veraudjan.
nekem la Tinta 

ma dőlt ilyen 
_ Talpig rózsa- 

tetnplomba való

m egész délután, 
ilat. táncol a sok 
endég s még este 
en addig, mig a 
mre tündérfátyolt

ébredtem föl, de 
jutott, hogy mi­
ika néni.
s futkostam, de 
találtam sehol... 
!, mamát: azokat 
‘ Sírva fakadtam 
kezdtem vallatni: 
vá lett Tinka né­

pi? Hjah. azt az 
a esuf bácsi, aki a 

iiiskátr-és kardot ho-

liáltottam ua- 
páék hol vol­tat pi|

daloltak, mint ma­
ilek: már nem 

ny... Utána futói­
dé ki tudja, utol- 

j»e bírjon!

közelebb, te öreg. 
vedd ki hónod 

idöbántotta hegedűt, 
síkor ki tódtad mti- 
ilünk Tinka nénit és 
link vidámságát'..

i kinyílás 
csoportba

élénk

- MAGA GYÁVA

CSAK néhány esendeseu úsz­
káló bárányfelhő zavarta 
meg az azur-kék égbolt egy 

formaságát. Csendes szellő suhan 
végig a fák lombjai között, pajzá­
nul lengetve meg a zöld levélsá­
tort, egy-egy gyönge ágat, kicsi 
levélkéidéire hajtva, hol a kiván­
csi napsugár utat -törve magának, 
»eragyog a zöld mennyezet alatt 
hősötökre. Ott lenn azután meg­
állapodik egy-egy forró arcon, pi- 
hégö, lázasan dobogó keblen.

Vualniasap csiripel egy veréb a 
bokor szélén, de egyszerre csak 
elhallgat, figyel, gyanakvóan for­
dítja fejét hol jobbra, hol balra; 
majd hangos csiripelés közt reb­
ben fel s száll tovább.

Halk snsogás hallatszik s a for­
dulónál egy leány s egy ifjú jő 
csendesen egymás mellett halad­
va. ^

Rohó kis madár, e xktol saáilVil 
fel ijedten? Pedig gyakran V-'ul- 
aatnak erre igy egyedid »sende- 
sen. ■

— Szóljon már valamit, — tör­
te meg a csendet a leány.

— Mit? kérdé a férfi, szervere­
it tasan tekintve a irosnlyg-i szem­
párba.

— Akármit, esak ne legyen 
ilyen hallgatag, iiyer. unalmas. 
Például udvaroljon nekem, — 
szólt s azután abba az ».des »>z- 
bontó kacajba tört kV mely úgy 
hangzott, mintha ezer kis csengő 
szólalt volna meg.

A férfi kissé zavartan nézett fel 
a leányra, mentegető szavakat ke­
resett, majd pirulva mondani 
akart valamit, de csak annyit tu­
dott mondani: ..
_ Pe... s azután zavartan sü­

tötte le szemeit. sétapálcájá- al 
kopogtatva az utoni heveri ka­
vicsdarabkákat. ,

Nem jutott egy fikos gondolat, 
sem agyába. Pedig szeretett »1- 
na valamit monani, melylye» égig 
magasztalhatná az imádott lényt, 
de hiába, nem találta meg hozza 
a szavakat.

Végre is ^zavarából Margit se­
gítette ki. ■. . .

— Ob, maga kis... kis... kis 
-no nem mondom, hogy micso­

da : mondá nevetve. Hát igazan 
nem tud udvarolni t No hát meg­
tanítom. Helyes? ,

— Helves hebegte ntana Andor. 
— De Várjon esak, üljünk elebb

oda a padra... igy "i. *| 
kezdetét fogja venni az előadás.

RAJZ. - Irta: Messarthim.
Meg fogom önt tanítani az ud­
varlás művészetére, jól figyeljen, 
hogy azután máskor ilyen zavar­
ba ne jöjjön, mondotta Margit fel 
kacagva, kis kaesőit jókedvűen 
összecsapva.

Azután egészen közel húzódott 
Andorhoz, előre hajolva szeme kö­
zé nézett s igy kezdte meg bohó­
ké» előadását.

— Nagysám, szeretem, imádom, 
hallgasson meg: kérem, könyör­
göm, szóljon egy vigasztaló szót, 
ne hagyjon igy szenvedni. Megha­
lok egy igéző mosolyáért, romba 
döntöm a .világot egy édes sza­
váért ... Ugyebár, milyen nagy­
szerű! — kiáltott fel nevetve, tap­
solva örömében. Tetszik 7 folytas­
sam? I ’

— Igen,' felelte Andor halkan, 
áimodozőan. Egészen el volt bűvöl 
ve attól az édes. csengő hangtól, 
pajzán, ragyogó kedvtől, melylyel 
Margit öt mulattatta.

Ijáhai elé szeretett volna borul­
ni s térden állva előtte megváltani, 
hogy szereti, szereti kimondhatat­
lanul nagyon. Ide nein mert. . . szí 
ve elszorult, félt, hogy tettével 
meg találná bántani. Hogy talán 
tapintatlan eljárásával megsérte­
né örökre. Nem. azt nem teszi, in­
kább némán nézi az imádott lény 
bohó kedvteléseit.

_ Tegyük fel, folytat* Mar­
várat addig ostromolni, hogy az 
git. hogy a gavallérnak sikerült p 
tovább ellent nem Állhatvin. mar 
kész a békealkudozások ha bovsájt- 
kozni, az ostromló félnek ekkor 
nem szabad késnie a békefeltéte- 
lekkel.e mely magába foglalja a 
boldogító ‘•igent"" a győző "sze­
ret-e" kérdésére.

Mire azután a gavallér tovább 
nem állhatván, megragadja a nő 
kezét s eiéhb ezt halmozza el csók­
jai özönével: azután mindinkább 
nckiháyorodva megkísérli átkarol­
ni a karcsú derekát.

Az idegességről

MIÉRT NEM JÁRT.
Tanító: Hát t? örzte hol jártál? 

Miért nem jöttél iskolába?
_ Hát szógátam egy darabig, mi 

kor móg haxajötem, azt mondta Pan- 
„ re to menjek, hiába megyek mert 
mivelhogy a tanító kívül van krump­
lit kapálni.

----- ------- -
kedélyes.

Falúéi tanító: Hej Jó*., I». jut
_ -ucdbe az előadás nyolckor kez­

dődik é. K kilenc után állíts* be az
i8kJ0“^,(« éves): Úgy-*, most »amul 

kigy elmed? ^

EZ 19 BIZONYÍTÉK.
Tanító: Mondjál tehát e«-bUonye

tekot arra, hogy » «V1 f0"^ 
Ottó: A körutazás! jagyek.

Ama sajátságosén bonyodalmas 
szerkezetű életmüsxerben, amelyet 
agyvelónek nevetünk, egész kis világ 
nyüzsög folyton, mint köpüben a 
méh, nem pihenve meg sohasem tel­
jesen. Mindazt, amit életnek néve­
tünk. ama kis helyre, a koponyaüreg­
be szorított életmüszer tételezi feL 
Ez kormányozza az egész testet, 
gondoskodik, hogy az egyén mint 
olyan érvényesüljön a nagy természet 
egyes alkotórészei, tényezői között; a 
nagy eszmék, a világrenditó mozgal­
mak ezen a kicsi helyen csiráinak; a 
lélek hullámosai, a szenvedélyek, in­
dulatok itt zajlanak le; a törekvések, 
vágyak innen indulnak ki; itt szüle­
tik meg a szeretet, a barátság, sze­
relem eszméje; innen veti világgá ax 
értelem ítéletének szikráit; ez fogja 
fel • dolgozza fel a külvilág összes 
hatásait. A benne lefolyó mozgalmak 
azután a idegfonalakon szerte terjed­
hetnek a szervezet minden rezébe » 
ama megrázkódtatások majd Itt, majd 
amott nyilvánulnak erősebben. Min­
den érzet, amelyet a szívbe és a szív 
tájára szoktak helyezni, zzinten az 
agyvelőben keletkezik. /

Az agyvelő — mint legérsékenyeb* 
műszerünk — észrevesz. megéret 
minden .változást, amely egye. ré­
szeit érinti. Ha agyvelőnket bővebb 
vármennyiség látja el. erről «lernte 
mint kellemesről vesz tudomást s így 
támad a kellemesség érzete; vérrel 
való hiányosabb elláti» ellenben a 
nyomottság, lehangoltság érzetét kel- 
ti bennünk.

Részint állatokon végiéit kísérle­
tekből, részint a betegágynál szerzett 
tapasztalatokból kiderül, hogy az 
ágybéliben ax egyes működéseknek 
külön középpontok felelnek meg.

Az agyvelőt, mint ismeretes, külső 
szürks és belső fehér állomány alkot­
ja. Az első — mely néhány miüaie- 
temyi vékony réteg dati“»" ve*“ 
körül a fehér állományt — főleg ki- 
sebb-nagyobb sejtekből a az ezeket 
összekötő idegroetocskákból *»• » **-
bér állományban idegrostok futnak, a 
melyek a szürke kérget — itt-ott 
egyes belső gócok, dúcok közbe**«!*" 
se révén — » test külső részével kö­
tik össze.

Kezdetben csak az élet fentartÁ- 
,ára szükséges érzetek emlékezeti ké­
pei rögzítődnek; később az emlékeze­
ti képek egymáshoz való viszonya is 
kifejlődik.

A képeket az agyvelő minden külső 
inger nélkül is feldolgozhatja elkép­
zelő erő segítségével. Minél gyorsab­
ban tudja valaki az emlékezeti képe­
ket feleleveníteni, annál jobb az em­
lékező tehetsége s gyorsabb a gondol­
kozása. Ezt a mivé letet gyakorlással 
fejleszteni lehet. Minél többet foglal­
kozunk azzal, hogy az egyes fogalma­
kat egymáshoz illezzszük, egymástól 
elkülönítsük, bizonyos rendszeres 
egészszé foglaljuk, annál gyakorlot­
tabb* válik itélőtehetségünk.

Az agy velőnek különféle működése 
nom.S'is állapotban, egybehangzóé­
ban van, amely legjobban megfelel az 
egyén külvilágához való viszonyának 
érvényesítésére. Ext a harmóniát csak 
bizonyos betegségek zavarják meg. 
Vannak azonban oljran egyének is. a 
kikben az agyvelő működésének 
egyensúlya Igen ingatag: csekély in­
ger (pl. ijedtség, harag, öröm vagy 

! bánat) megzavarhatja • a legkülönfé­
lébb rendellenes állapotokat okozhat­
ja. Ezek az ugjmevezett ideges egyé­
nek. Ezen csekélyebb ellenállásra va­
ló hajlandóság vei veleszületett (s as 
agy velőnek, általában ax idegrendszer 
nek hiányos fejlődésén alapszik), 
vagy szerzett. Az utóbbihoz tartozik 
az agyvelőnek erőltetett szellemi 
„unka, nyomor, nélkülözés, kicsapon­
gó életmód és a szeszes italok túlsá­
gos élvezete, vagy pedig súlyosabb 
betegségek okozta kimerülése, vala­
mint a koponya megsérülése követ­
keztében fejlődő agy velőbeli különféli 
élváltozás.

S Margit oly mozdulatokat tett, 
mintha át akarni karóiul az ifjú 
derekát; bájos, üde arca közel crt 
az. ifjúéhoz; szép hajának szél ára­
dó illata egészen elkibitá. szilit* 
eszét vette Andornak » már min­
den akaratereje megtört, wely- 
lyel magát eddig türtőztette. Nem 
tűrt tovább magán uralkodni, szi­
ve hevesen, lázasan dohogott, egó 
arca oda simult a leányéhoz s kar­
ja felemelkedett, hogy a karcsú 
szép derekat átkarolja, magihoz 
ölelje s szerelmes csókjai árjá­
val halmozza azt la biborpirös pi­
ci szájat, mely gyermeteg gugw- 
gásávul szivét-eszét vette. , _

Pe egyszerre csak roegzürren a 
bokor s brrr.... szárny csattogva, 
csiripelve száll tovább egy Veréb.

Andor megrezzrité ölelni készü­
lő karja lehajlik, szive elszorul 
t ijedten néz körül mint a bűnös, 
kit meglepve kapnak tetten.

Margit is elhallgat, rózsa pír 
futja át hófehér orcáit, duzzogva 
fordul el s alig hallhatóan mond­
ja: "Maga gyáva!"

Andor erre hirtelen feltezmt, 
de még mielőtt Margit észrevette 
volna, pirulva siiti le szeme ;.

— Menjünk, a mama már vár­
ni fog. szólt Margit.

- S." azután csendesen, hallgatva
indultak visszafelé.

Múltak napok, hetek, az ölő 
gyorsan haladt tovább, senkit sem 
várt. A tavasz is ' újra felvette 
zöld palástját s a nap enyhe su­
garai váltják fel a zordon tél der- 
nifbZtő hi<l<*g*t,

Ha Andor oly kor végighalad a 
csendes, fasoron, eszébe jutnak a 
múltak kedves napjai, a múltak 
összes emlékei. Igeikét két szó 
bántja.

Ha elér ahhoz a pádhoz, me.y- 
re egykor kelted magával ült le. 
két szó jut eszébe, ez a kettő,hogy 
•‘Maga gyáva!...”, melyre szive 
elszorul, arca kipirul s ekkor azt 
szokta dörmögni magában, hogy 
“igaza volt.”

Ott látja maga előtt Margit 
kedves alakját, mint akkor a me­
nyegző napján menyasszonyi ru­
hájában, kipirult szel id angyali 
arcával, elbájoló két kék szemé­
vel, a mint férje oldalán boldogan 
lép ki a templomból. Ilyenkor mé­
hen elgondolkodva mereven bá­
mul mag% elé s halkan suttogja
magiban: —

— Nem, nem voltam gyáva, de 
okot». Pára volt az ö szerelnie.

A veleszületett idegességben szen­
vedő egyéneken külső jelek is vannak, 
amelyek erre vallanak, ilyenek a ko­
ponya alkotásának rendellenességei, 
fölfelé kiszélesedő, szabálytalan, du- 
dorxatos vártakkal ellátott, továbbá 
egyez részeiben aránytalanul szűkült, 
ferde vagy felfelé, különösen a hóm- 
loktájon szűkült, alacsony koponya. 
A tapasztalat azt tanúsítja, hogy a 
nők agyvelejének homlok! része ki­
sebb a nymkazirtihez képest t ebből 
megye rázzák azt a kőrülménjrt, hogy 
nőkben az érzelem, a kedély világa 
jásszá a főszerepet s az értelem éz 
akaraterő fölött túlsúlyban van, 
férfiakén pedik — kiknek es élet ne­
hezebb küzdelmeivel kell megvivniok 
__ épen ellenkezőleg áll a dolog. Mi­
nél erősebb a szellemi életet kor-

(Folytatás a 14. oldalon.)

kevesebbért kevesebbet.
Igazgató: Mit gondol uram, hogy a 

felvételi vixagadij alku tárgyát ké­
pezheti? Aztán gondolja meg, hogy a 
tanár urak minő munkát végeznek —

Mert Brenókopp: Nu, ki manója, 
hodj vigezzenek az egész monkát? 
Fogok fizetni a vizsgadijnak csak a 
fele és vizsgáztassanak a fiam túl csak 
félannyit.

OK ÉS OKOZAT.
— Azt fordítottuk tehát: Epami- 

nondae olyan igazságazerető volt, hegy 
jnég tréfából sem hazudott.. Nos, mit 
következtet ebből Varga Béla?

Varga Bála: Hogy bizonyosan gye­
rekkoriban sok verést kapott hazu­
dósáéért.
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1. Betärejtviny.

SWR
2. Tréfáé rejtvény.

Kgy mulatságon 25 éren felüli 
férfi volt jelen, a mennyi eaezony 
25 éven aluli férfi is ugyanannyi 
volt. l,eány négyszer annyi volt, 
mint asszony és 12 cigány húzta a 
ropogóst. összesen 252 lélek volt a 
teremben. Hány férfi, hány ifjú, 
leány én asszony volt a mulatsá­
gon?

S. Bsámtani rejtvény. -

1. 2, 15, 10. 13. 24—Hajdani ma- - 
gvar megye.

C. íl, 4. 17. 22. 28. 16—Kgy hegynek 
neve.

26. 7. 5. 19, 30—Bátornak 
ellentéte.

3, 14. 8, 12, 11—Egy szent­
nek tartott 
madár.

23. 18, 21, 20—Az erszény 
csakis úgy 
becses.

29. 25. 28. 27—N6i név.
, 1-80—Egy ismert

költemény 
.kezdete.

Augusztus 24-ikén megjelent tzi-
tminkbau közölt rejtvényeink meg­
fejtései : 1. Kutyából nem lesz sza­
lonna. 2. Könnyű jó kemence mel­
leit a telelés. 3. Szabiéi.

Helyesen fejtették meg: Botos 
Sándor Elyria. 0.: Markos István 
Toledo, O.: Kovács Ferenc Barber- 
toil. O.: Farkai János Clifford. Ill.;
Stolez Mártonná Trenton, X. J.;
Prékop István Beaver FeHs, Pa.;
Szanyi Andy Galveston, Tex,;'
Bobéit1 Istvánná Pittsburgh, Pa;
Ifj. Bálik Péte'r Akron. 0.;. Nyer­
ges Imre Iselin. P».; Mrs Somiysi 
Cleveland. 0.; Borbá« Mariska.
Chicago, ül.; Evancs András Gary,
Ind.; Kocsis István Detroit. Mich.;
Papp Ferenc Chicago. III.; Bakody 
Sándomé New York. X. Y , Kele­
men Jóeaefné Cleveland, 0.; Bor­
iiéi 1stván Pittsburgh, Pa.

A megfejtők kozott sorthuxát ut­
ján a következő három előfize­
tőnknek juttattuk a dijakat: Bö­
bék Istvánná Pittsburgh. Pa.; Bor­
iiéi Mariska Chicago. 111.; Kelemen 
Józsefné Cleveland. 0.: Rolhfisher 
Námlorné Bellflower. Cal.

aayaaah. tt 6e ilye* eayéeak látssik. ttéyee rntsirt lerelebel Ítélve. Figyelje* 
két Terke eéeire ét c tel ekeéjek ti e tanácsa teeriet eyugedtte, uiaéea iée- 
gettés. kareg ét ketréey aélkül.

Vegye el* a férjét egy tsey reggel ét eteeéja eteg neki. kegy tátit cte- 
oleg MeeJje meg eeki, kegy súg it megkectéjt eeki ez 

esutee résért életet feg élei ét * «telééjéért el. Megkeceéjt eeki, 
gyermekek jövőjét Beai. Legye* bee teletem férj ét ege a ka igy lett, 

ekker vitt te tér a ktIJegtég eteg let ettkeaakbe. Ha eem igy lets, ekker és 
«teléé sast sülhetik. He erre tem jeral meg t fér bet melre it igy visel - 
aaieéee Ulbiférésiét eélkel élliUee ke egy éerék megyer ügyvédhez és 

kérje meg, kegy a férjesek életét eegyék Imtéeégi elleaérté. elé. El esetbe* 
a férjét is. Bet it betér tik * Ceertra t ett májé eüatrsik tt Seek ügyét eaél- 
kil, kegy aagyekk bej leeáe belel*.

Lattea au jé megbékéltek attée, ka a férje... amegy ée leket egyebet. 
öévesK Terke eéei.

BOLDOGTALAN I. — Kettes kértek vélettl esea a ciatee. Esért jele­
lem at egyiket I-, a másikat II*t jrlzéttrl. Misé a kettes réfegaah jéaei 
erre, melyik kisek esel.

Tekét: A« e legfeetesabb éeteg, kegy ae caieéljee betraayt. As Uyta 
ügyet legcéltserekb biggtétte. eketea és Begy kSrüUehiatéteel elialétei, átért 
he eem igy történik a éeUg. tele lest vele a vUég. Ét eeeek ágy-e, eem el * 
célja, kegy a «éjét életét ir fejletére állitta.

Festesse eteg jeleire a Iwretkexéket kel! tenni*:
Né tséljee rgyrlérr rrakinck egy rsét te ée ne it kigyjee el teekiaek egy 

•«ét. Elle eke* legye* éllaaééae éber ere tájét mega e béta ayugalméaak t be 
«tekegyes étire vess valamit, győződjék meg réU, eem-e esyeterü néveriat- 
keéét, vagy tréfa es egeit. He eem et és valóban errél vsa tté, amit geaéel, 
etéves, biggtétte ragya ele a férjét ée ítélje* bette a becsületet, et ettho- 
aéaak été etsteey ayiltségértL Figyelmestett* erre, begy éti a kötelesség« és 
viselkedjék et serial. Mert be eem igy viselkedik, ekkor ...

te se meséje* eeki as tleé etet bee többet, hanem f érésijéé sürgés te­
stesért ej re Terhe eéeihee. Kettes etek rsaébe estéjük e dolgot! Hittem  
skegy Tarka eéei látja * dolgai — since ie olyan nagy vetseéelem.

BOLDOGTALAN II. — Vagy-rtgy! Itt siess más válásit ée. Ilyen eseti 
bee eem leket tiiebéiet játszani. Tették siakiteai, vagy beltSrééei a helyiéi­
be, akérmeea y ir tt, it fáj a isire, mert mieéealn etek a saját tersét iréayitbet- 
ja. t k* réeyitketja I)—másnak et életébe teekiaek siess j*g* btleavetkezet.

ö* eletette a éelget, ée még atect veszve semmi. A tterelem — sajeet 
— miaéea eeetbea elfskul as évek jöttével és — bél isteaaeb — egyre bel­
etekbe* működik as ess. Válai, vagy vérei! Ez a jelszó ilyenkor.

CORPUS DELICTI.
— Tanító bácsi, mi as a corpus de­

licti.
— Bizonyíték. Például egy borvirágot, 
vetve orr.

— Úgy? Hát akkor apának nem or­
ra van, hanem corpus delicti;«.

BORZASZTÓ.

Tasit*: Berge, mondhatom néked, 
haszontalan csirkefogó vagy!"

Berge Gyári: Tanító ur, majd ha 
egyetemi hallgató lessek, vagy tarta­
lékos tust, akkor majd számon kérem 
óntól ezt • sértést!

The highest judicial authority 
of the V. 8. is the Supreme 
Court at Washington, consisting 
of a Chief Justice en eight Asso­
ciate Justie'e. — Di hijeizt dzsu- 
dial atoriti af di jimijted sztétsz 
is di szuprim kort et Vasington, 
kanasiszting af e* csff dzsőiztis* 
end éjt eszósiét dzsösztisxesz. —■ 
Az Egyesült Államok legfőbb tör­
vényszéki hatalma a Washington­
ban székelő legfelsőbb bíróság, 
melyet egy főbíró és nyolc társ- 
bíró alkot.

■tfho ú. the Chif Officer of the 
municipal authorities of this cityt

— Hii iz di csif afiszer af di mju- 
niszipl atoritisz af disz sziti? — 
Ki a legfőbb hivatalnoka ennek a 
városnak?

The Chief officer of our city 
government is the Major. — Di 
csif afiszer af aur sziti gavern- 
ment iz di méjor. — A városi 
kormányzás legfőbb hivatalnoka a 

• polgármester.
Give me the names of five pre­

sidents of the U. 8. — GSv mi di 
némsz af fijv prezidentsz af di 
jimijted sztétsz. — Nevezzen meg 
ötöt az E. A. elnökei közül.

Washington. Lincoln, Grant, 
McKinley and Roosevelt. — Va­
sington, Linkoln, Great Mekkinli 
eiid Rúzvelt. — Washington, Lin­
coln, Grant, McKinley* és Roose-

Főldrengés, 
tűzhányó kitörés

ATCZHANYÓKITÖRÉSSEL. föld. 
rengéssel járó katasztrófák szőr 
nynttgvi maguk ismeretesek, de

az okuk__ az még mindig a rejtelmek
közé tartozik. Még as sem teljesen 
tisztázott kérdés, hogy a földrengés es 
a vulkanikus kitör«» között van-e kap­
csolat ée milyen kapcsolat van, ha

Az bizonyos, hogy a nagy földren­
gések vulkanikus vidékeken gyakorib­
bak, a nagyobb tözokédo-kitő resek ren 
desen földrengéssel, földalatti moraj­
jal, stb. járnak és hogy a vulkánok ak­
kor is nyugtalankodni kezdenek, ha 
távolibb vidéken van földrengés. Mind­
et azonban nem kivételnélkuli szabály 
• igy a ketté összefüggésének nem fel­
tétlenül bizonyítéka.

Egyelőre tehát ne keressünk össze­
függést, hanem szóljunk csak a vulká­
nokról. A földön 200—300 működi 
vulkán van, számuk azért olyan inga-, 
dozó. mert! nem lehet tudni, hány “ki­
aludt" tűzhányó fog százados nyuga­
lom után újra kitörni, amire a Sakura- 
jima példáján kívül számos, még érde­
kesebb példa van, hiszen félezredéves 
hallgatás után is adott már hirtelen 
életjelt magáról kialudtunk hitt vul­
kán. A tenger mélyén kétségtelenül 
még toblT a vulkán, mint a száraz föl­
dön. Sokszor láttak már a tengerből 
kiemelkedni hirtelen óriás rizoszlopot. 
amelyből füst, tót láng is tört elő; nem 
egyszer kidudorodik a tenger felszíne 
egy hatalmas alsó lökés következtében 
s azután hamu úszkál a fölazinén; ész­
lelték már azt is, hogy forr a tenger 
s mikor egy ilyen eset alkatmával 
(1852-ben törtért az Atlanti óceánon, 
az egyenlíti körül I lebecsátották a 
méri ónt, 110 csoetónyi mélységben 
sem találtak feneket, de az ólom egé­
szen áttűzesedett. Mindez a tenger 
alatt kitörő tűzhányók müve, amelyek 
néha oly hevesen tőrnek ki. hogy aj 
szigetet alkot a lávájuk, sőt.a kráter- 
nyílásuk is viz színe fölé kerül. (Sici­
lia mellett 1831-ben 20—30 méternyi 
magas vizoszlopok között hirtelen uj 
sziget emelkedett a viz színére, vagy 
30 méter magasba, elneveztek Ferdi- 
nandeanak s egy félév malva v issza - 
•ülyedt a tengerbe. >

Ami a tűzhányók működésének' me­
chanizmusát illeti, azt a forró vizet 
okádó kis “vulkánok"-choz, s gellere­
kéhez szokás hasonlítani. Ezek időn-, 
ként hirtelen forró vizet és gőzt lö­
vetnek ki magukból, aztán elcsendesed­
nek a legközelebbi kitörésig. A gelle­
rek ugyanis fölfelé vezető csatornái 
természetes víztartóknak, melyekben 
a forró, vulkanikus talaj alulról for­
ralja a vizet. Mivel a víztartó nagy víz­
tömege lenyomja súlyával az alsó vizré 
taget, a forrás állapota sokkal maga­
sabb hőfoknál következik be. De ha 
már az alsó vizréteg forr, mennél ma­
gasabb vizréteghex ér a hőség, annál 
hamarább kezd az is forrani és ha el­
ért a legfelsőbb rétegig, egyszerre 
szűk lesz a vízgőznek a földalatti tartó, 
hirtelen lökésekkel kiveti a nyitáson a 
fölösleget, a gőz elsistereg, a benma- 
radt viz lehűl egy kimé és a folyamat 
njr* kezdődik. Ugyanígy képzelik a 
vulkánok kitörésének lefolyását is ás­
sál a nagy különbséggel, hogy nem 
viz, hanem kőzet forr fel a főid alsó 
rétegeiben addig a. fokig, míg a kráte­
ren távoznia kell.

A vulkán ilyeténkép olyanforma 
szerepet játszik, mint a kazánok bizto­
sítószelepe ét a nagy tűzhányó ka­
tasztrófák még nagyobb katasztrófái­
nak veszi elejét. Különben nem is jön 
egészen váratlanul a nagy vulkánkitö­
rés, csak a laikusok nem ismerik föl 
az előjeleket. A tudósok mir"Títják 
rendszerint előre a forrongást szoknál 

_» tűzhányóknál, amelyeket módjukban 
van megfigyelni. Egyik módja a meg­
figyelésnek a tüzokádó füstje minősé­
gének ét mennyiségének fontolgatása.

SZAPPANT INGYEN
MATO

THE WONDÉR.

adunk “MATO" 
mosóporunkhoz, mellyel 

2 óra alatt 1 napi mosást elvégez. 
Néhány hétre való por szappannal 
30 cent. Több hónapra való szappannal 

együtt $1.00.
Viszontelárusitókat keresünk.

THt MATO
MANUFACTURING CO.
401 E. 80 St., New York. N. Y.
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Sz Orvéra fenekén
Olt álltak Maud kisasszony és 

Hawkins Jenny. Melyik felé tar­
tottak ily nyugodt léptekkel t A 
ház urna je felé, hogy üdvözöljék 
vagy az énkesnő fel, hogy elve­
szítsék f

m

adónk “MATCH’ csoda 
mosóporunkhoz, mellyel 
1 napi mosást elvégez.

való por szappannal 
hónapra való szappannal 

I együtt 11.00. 
elánt ajtókat keresünk.

|THE NATO
FACTUAING CO.

3*., New York N. Y.

A két ember közeledtének lát- 
tára egy elfojtott jajszó rebbent 
el Hawkins Jenny ajkáról, ügy 
érezte, hogy szive dobogása elál­
lón és szemeviliga elhomályosult. 
Nem nézett többé sehová éa füle 
nem hallott egyebet zűrzavaros 
zsongásnál. Alig bírta megérteni, 
a mint T rigó mer megszólalt:

— Maud kisasszony kérem, en­
gedje, hogy bemutassam barátaim 
egyikét, sir Herbert CarltonL 

E szók hallatára Hawkins Jen­
ny t a megkönnyebbülés édes ér­
zése fogta el éa á remény sugara 
villant meg agyában. Újra kez­
dett gondolkozni és érteni. Nem 
volt e mindez képzelet káprázata 
csupán! Miért is volna az a fiatal 
ember, a kit Carlton Herbertnek 
hívnak de Freneuse Jack! Miért 
ne létezhetnék ily csodás, rettene­
tes hasonlatosság! És ő, kis híja, 
hogy bele nem halt. Hanem azért 
nem mert a jövevényre nézni, a 
kit alig két lépésnyire tudott ma­
gától. Szemét So rége felé fordí­
totta és rémülettel látta őt épp 
oly fölindultnak és olyan remegő- 
nek. mint saját magát]

Sorége arcának gyötrelméből 
kiérezte a közvetlen fenyegető ve­
szedelmet. Tékát ö is- azt1 hiszi, 
hogy a záldozat minden elővigyá­
zat, minden elkövetett infámia és 
kegyetlenség ellenére ki tudott 
szabadulni!

Ö nem hitte egv pillanatig sem, 
hogy az állítólagos Carlton Her­
bert más lehetne, mint de Feroeu- 
se Jack. Oly kegyetlenül hasítot­
ta 1-ea szivét a bizonytalanság, 
hogy kockára vetve mindent, lát­
ni akarta szemtől-szembe azt az 
embert, hogy a lelke mélyére néz­
ve megtudja az igazat. Fölemelte 
tekintetét és nézett.

Kartávolságra tőle. sápadtan az 
elfojtott indulattól Tragomer mel 
lett, a ki komolyan és figyelve ál­
lott, látta és megismerte Jackot. 
ő volt. Megvallotta neki egy te­
kintetével, a melyet oly jól ismert, 
ajkának mozdulatával, a melyet 
imádott, még a szokott illatszeré­
vel is. a melyet megérzett rajta. 
Most már bizonyosan tudta. Re­
megve, megadással várta ítéletét. 
Nem küzdött többé a végzete el­
len. Meghajolt egy felsőbb hata­
lom előtt és mipt. az üldözött vad, 
a kit kimerített a küzdelem, a fu­
tás a félelem, megadta magst es 
ellenszegülés nélkül, fásultan tárta 
ki keblét a halálos csapásnak

Ekkor Jack végre megszólalt es 
ezzel végét vetette minden két-

■é!r K«.” - «*•—
Tragomer urnák, először azért . 
szerencséért, hogy kegyednek be­
mutatott Harvey k.sasszony má- 
sodszor az élvezetért, hogy halla­
nom engedte a hírneves művésznő, 
Hawkins Jenny kisasszony éneket.

__ Ön Londonban lakik sir
Carlton! — kérdezte Maud.

__ Egy hét óta. Én egy szegény 
vidéki ember vagyok. Egy elha­
tott ország mélyről érkezem a 
hői balsorsom élni kenyszer.tet . 
Egyedül voltam, elhagyatva, bol­
dogtalan. De barátaim megemlé­
keztek rólam éa kimentettek a si­

vatagomból. Elképzelheti tehát 
Harvey kisasszony a boldogságot 
és hálát, a mely ez estén elfogja 
szivemet.

Hangja oly »somom volt és oly 
szelíd és gyöngéd, hogy Hawkins 
Jenny borzongott a fájdalomtól. 
De nem sokáig engedhette át ma­
gát meghatottságának. Sorége, 
olyan vakmerésael, a mely mintha 
semmitől sem rettenne vissza, köz­
be vetet te magát és támadásra ké­
szen állott:

— Kegyed elragadóan énekelt 
Hiwskitn kisasszony, — mon­
dotta. gőgösen végig nézve ellen, 
feléivé» én teljesen föl tudom fog­
ni, — iáé — ur...

Mintha menyasszonyától kérdez 
né és várná a bemutatást. Maud 
kisasszony eleget tett óhajának:

— Sir Herbert Carlton, Trago­
mer urnák jó barátja.

— Gyanitottam. — mondotta 
Sorége gúnyos hangsnlylyal. De 
nem kegyeskednék Hawkins kis­
asszony élvezetünket betetézni az­
zal, hogy e remek dal második 
versozakát is elénekelné!

— Megengedi, bogy én is kér­
jem Hawkins kisasszony! — mon­
dotta Jack.

Az énekesnő reszketve kisérte 
figyelemmel a gyorsan egymást 
követő jelenéseket, félelemből a 
reménybe, a reményből a kétség- 
beesésbe eaapva át oly sebesség­
gel, hogy minden ereje megtört 
bele. Hanem azért még húzko­
dott. Egyenesen tartotta magát 
fehér ruhájában és senki azok kö­
zül. a kik nézték, nem sejtette

volna azt a rettenetes vihart, mely 
a szerencsétlennek a szivét dúlta.
A három férfi és két nő egy cso­
portot képezett a szoba közepén, 
a mely udvariasan és kedvesen 
beszélgetett. Pedig az egyik is, a 
másik is tele volt vagy félelemmel 
vagy haraggal. A moidulataik lá­
gyak, elegánsak, szavuk édes éa 
hízelgő. A szivük pedig dagadt a 
haragtól és gyűlölettől ét ajkuk 
nehezen fojtotta el a szitkot é* sé­
relmes kifakadásokat.

— Énekelni fogok, minthogy 
önök kívánják — felelte Hawkins 
Jenny.

— „Urak, foglalják el újra a he­
lyüket.

És Maud kisasszony, Tragomer- 
nek tett Ígéretébe» híven, fogott 
egy széket, a zongorához húzta éa 
két lépésnyire az énekesnőtől fog­
lalt helyet. Tragomer, Sorége és 
Jack, mintha megegyeztek volna, 
az ajtó felé tartottak, a mely a 
virágházba nyílott. Beléptek és. 
ott habozás nélkül i olyan vakme­
rőséggel, a mely ámulatba ejtette 
két hallgatóját, Sorége kezdte:

— Mit jelentsen es a komédia. 
Jack! Miért vagy te itt hamis 
név alatt és tesz úgy, mintha nem 
ismernél! Mit jelentsen es a bi­
zalmatlanság! Talán kételkedtél 
az örömben, a melyet viszontlátá­
sod okozna! É« hogyan történhe­
tett, hogy visszaérkezésed után in­
kább Tragoroérra biztad magadat, 
mint én rám!

Ezzel az egy mondattal tisztáz­
va volt a helyset és kivetkőztet- 
ve minden gyanús Voltából, Soré-

Csalódás

A ifjú leányka halványan 
Áll anyja sirhalma fölöt 1;
Mellette van szerelmes párja, - 

Kivel ma eljegyzést kötött.
És átöleli egy kezével 
A sírkövet — » a mással “öt”.
_i_ Anyám! — szól, — ez az én jegyesem. 
Ha látsz az égből: áld meg öt!

S az ifin ember félrefordul.
Mert*nem tud sind, nines szive.
Vsak vágya van, és ezzel orvul 
Megnyerte azt, ki niost hive.
Vsak élvvel néz a szép leányra,
Kinek szeme megbúvóié,
A kegyeletet ö nem bánja.
Vsak vágygval néz a nász elé.

S az évek múlnak, az ifjú párból 
Boldogtalan egv pár leszen;
S az asszonyt nem is látni máshol:
Az anyja sírján rendesen!
Le is kívánkozik hozzája,
De .azt mondja ám a világ:
— Élj, mig tudsz, a férjed dacára,
Mert a sir kárpótlást nem ád!

— Csak az a tied, a mit élveztél,
S ha szenvedsz is, de élsz, remélsz,
Ha ma talán valamit vesztél.
Holnap talán örömre kélsz: /
Mig a halálba vége mindnek 
Csak múltja van, jövője nincs!
Addig, inig uj remények intnek 
Előre! hátra ne tekints!

Beksics ChUBtávné.

ge merész volt, mint mindig, de 
Jaek már nem ment többé a iép­
re. Most már ismerte. Épp oly 
kereken felelt, mint a hogy kér­
dezték.

— Azért vagyok itt hamis név 
alatt, Sorége, mert olyan szeren­
csétlen ember vagyok, a ki as 
igazi nevét nem viselheti. Nem 
bízom már többé benned, meri 
nem tudom bizonyosan, hogy nun- 
e volt-e részed a vesztemben és 
hogy nem vagy-e készen arra, 
hogy elárulj.

— Én! — kiáltotta Sorége, — 
én, gyermekkori pajtásod és a ki 
sirattam a szerencsétlenségedet, 
mintha a magamé volna!

— De a sért nem tettél egy lé­
pést sem arra, hogy segíts rajta,
— szakította félbe nyersen Jack. 
Mióta tudod Sorége, hogy Haw­
kins Jenny egy és ugyan az a 
személy Peralli Leával!

Szembe nézett Sorége-el, de an­
nak a szemepiHája sem rezdult 
meg.

,— Megőrültél! Hogyan! ez az 
amerikai nő! Peralli ízes! Haj! 
hiss te tudod legjobban, hogy az 
meghalt!- Megcsal téged is a fel­
tűnő hasonlatoséig,! a mely beval­
lom, engem is meglepett. De igái 
is, hogy hihetetlenül hasonlítanak 
egymáshoz"...

Tragomer szakította félbe. Kar­
jára tette kezét ét szomorúan 
mondotta neki. mert látta, hogy 
Sorége elveszett:

— Ne hazudj Sorége. Hisz jól 
tudod,* hogy nekem megvallottad, 
hogy Hawkins Jenny — Baud Je» 
nette volt ezelőtt. Nem vághatod 
ki magadat másképpen, csak a lég 
nagyobb nyíltsággal. Ha hibát 
követtél el valid be minden tar­
tózkodás nélkül. l>ehet, hogy Jaek 
elnéző lesz és megb<?esájt. De né 
próbálj tagadni. Ez teljesen hiába 
lenne. Mindén lépés, amit ezen az 
után tennél, csak mélyebben ri­
ssen a hínárba és vesztedet okos­
sá!
, — Vesztemet! — szakította fél­
be Sorége hevesen. De miféle kü­
lönös szerepcsere ez! Én vesznék 
el! én! a kinek semmit sem vet­
hettek a szememre...

— A mig én. nemde, én egy eli­
téit gonosztevő vagyok — foly­
tatta keserűen kacagva Jack. Iga­
zad van Sorége. Ha én bűnös va­
gyok. akkor te'ártatlan vagy!

— Jack! liehetséges-e! Te " vá­
dolsz engem. Te gyanúsítasz engé­
mét. De hát mivel!

■— Megmondom hát, minthogy 
elég merész vagy megkérdezni tő­
lem, minthogy engem meglátva, 
nem tüntél_gl, hogy kivond maga­
dat a számadás alól éa minthogy 
minden bizonyíték ellenére te még 
harcolni akarsz. Én vádollak az­
zal, hogy az első pillanattól kezd­
ve tudtad, hogy Lea életben van, 
a mikor engem a meggyilkolásáért 
elítéltek. Vádollak azzal, hogy 
megjelentél a bíróság előtt és es­
kü alatt vallottál, a nélkül, hogy 
az igazat megmondtad volna, a 
mit minden becsületes ember bűn­
nek tart, de a mi a te részedről 
Sorége, a ki barátom, testvérem 
váltál, mint az imént mondtad 
magad is, a legaljasabb cselekedet 
volt, a mit ember elkövethet. Ez 
az, a mivel vádollak, ba tudni 
akartad.

^Folytatjuk.)
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»bau a szegénye« orhátuas»! diaseakedS P*P • 
kijött a templom elé fa utána jöttek «templom- 
böl a hívők; egy tueat egysieru ember, aki «t 
éldegél elsaörta a aorány partok mentén.

Levett kalappal vették korul a P*PJ®kat- * 
ki a feasülebet magasra tartva, aioborként SUt
egy helyben. ,

A hajó félirbócra eresztett siezloval üdvö­
zölte a kU gyülekezetét a egyaaemmmd búcsú­
it A harang asinte vidám éaendíiléeeel adta 
vissza az üdvözletei. Egy pásztor a partról át-

Mária temploma. Folytatás a 2-ik oldalroL
. .. . , ________ olaaz tenorja- szomorú tenkiabált hozzánk messze hangzó óla« tenorjá- 

vali^Bon viaggio írattdliV (Jó utat testva-

rekt)
— Adio! -
■— Con dió! .

! __Isten áldjon meg benneteket • • • •
Kisurrantak a “Santa Mana di Lene. 

mellett, amelyről nem vettem le többet a sze 
meinet, amíg cask láthattam. >

Az toten ott volt. Abban a kicsi fatemplom­
ban, amelyet gyászos hajóroncsokból, nagy és

..„»«rí katasztrófák emlékeiből él*

,U4mL mír Mytmbsiom . "*'• ‘
hmm sna ‘ 1""

.hol - méirdorabok «« -b"

por lepi el az olajerdőket.

Kolostorból - kolostorba. Fplytatás a 3-ik oldalról
bár egy mély kardütött« sebet «ér­
iéit arcára — nemeeak a költői be- 
bérkoazoru körité homlokát, hanem a 
höe borostyán koszorúja is.
i * VL

Gaz bért hitvese otthon — míg férj 
or, a hadi Fortena estélyeit kerül- 
„te — nem élt nagyon visszahuzó- 
dottan. Nem kerülte a társaságot és 
nem is Zárkózott be esalmaöivegyi ta­
nyáján.

Járt-kelt, szórakozott, a a sxep sas- 
atony központja volt a társaságnak es
a kísértéseknek.

Egy angol ur eztán rövidesen rá­
bírta hölgyünket egy kis szökésre. 
Elhagyta férje házát te n cselédek sl- 
Ul üsente meg férj« urának, hogy 
reá ne várjon — és e kulcsokat meg­
találja as ahaárium tetején!

A szerelmes pár Artesbe ment.
Ari.,! Oh te háj« Rhone-parti

Város ahol oly boldogság él ál ég 
alatt. Otivéa hegyoldalaid a deli nsp 
hevében mintha aranyfátyolUl vol£ 
nak leteritve. amely áléi a toasboe 
sötétzöld sűrűje kandikál ki. kínálva 
„sd»g. húsos gyümölroét. U hivo- 
gstólag vetnek árnyékot a bója gyep­
re a mely telve van illatos növé­
nyekkel. a melyek kábítók, észvesz­
tők. mint » tiltott szerelem

Igen. itt élte azokat a ™P<>W 
Csabirt nője. amelyek« a boldog­
ságtól orxott. Itt volt boldog • «t 
tépte meg szivét a keserv, midőn ceá- 
bitója elhagyta. Magára maradt mint 
a költő dallá: “Magára maradt rut 
szégyenével."

A kalandokét exővő Sors ide 
zette Gnabert lovagot is útjában. Itt 
egy vén asszonynál kapott szállást, 
aki a lovag megérkezése után egy fel 
órával beállított vendégéhes. . -

__ Lovag ur, lovag ur — kezd«
mondókáját — ej. ej! Még alig van 
itt. még alig látta valaki, és mens 
mil, hódítást csinált. Istenem, bol­
dogok a fiatalok, ők szerelmesked­
nek, szeretnek ée szerettetnek

__ Jó, jó néne. hát mi kell, eztán
menjünk — mendá ridegen n meg­
sebzett hőé.

— Nagy hódítást csinált lovag ur. 
Egy szép leány — de ezt -int tit­
kot »nendom ám. őrökké haragudnék 
lova* űrre. ha ebből pletyka lenn. 
— egy ez*P leány, aki a szomszédhál 
ablakéból látta, midón lováról le­
szállt, egyszerre csak a szivéhez ka­
pott: — Ah, jaj szivem! — küké — 
most tudom csak, hogy mi a szere­
lem! E szavakkal, mint az ártatlan 
gyermek elrejt* arcát keblemen a »*«- 
—-n.Al Én csititgattam es ártatlan

mesékkel tartottam, míg roegnyugo 
dott. Azt mondtam, hogy e lovag 
ön az. tisztelt ur! — bér dühödt har­
cokból Ur meg, épp oly gyöngéd, sze­
relemre hajló, mint bánni tejeszzaju 
gyerkőc. Dalolni szereim ez éneket 
ezret tud, hozzá lantot penget...

— No, no!
— Igen, nagyon eldiezértem legott 

ée arra kért, hogy. ha megtehetném, 
szerezzek neki egy talilkát önigl. D« 
isten menu, egy oly finom kisasszony, 
mint a milyen ő, (az atyja hires, 
gazdag és nemesi Így Utálkára el 
még sem mehet! Henem hát, hogyha 
mégis úgy kívánj», én lovag urat el­
vetethetem ez olivette egy rejtett zu­
gába. hol Szent Antal • az én olttl- 
mam alatt ttlálkozhetnak — — egy 
pár aranyért...

És már a tenyerét ttrtí az egy pár 
arany számára.

A találka megtörtént
Az ártatlan leánykában Gasbert 

lovag a feleségére ismert.

VIL

Mi lett a eorsa a szép Barminak? 
Mi lett a sorsa Gasbert lovagnak? 
A hűtlen asszonyt mi érte?
Hát a szerencsétlen férj miként 

szenvedte el a csopást?

A krónika írja:
Gasbert haragja nagy «»la, <** *£* 

serve még nagyobb. Siratta art a nőt, 
aki neki meghalt és őt megölte.

Avignobnek egy szűk zárdája fo­
gadu magába a bűnös asszonyt. Ott 
élt, ott halt bűnének tudaUban ...

viá.
A saint-lunardi kolostor ajttján égy

lovag kopogtat. ._.
Az ajtó megnyílik e újra búzáéul, 

bezárul Gasbert de Poyeybot mögött
őrökre. \

Gasbert eltűnt, elveszett.
A kolostor könyvtártban nemrégi­

ben találtak egy kéziratot. A címe: 
“Lee 'Banzias d'Amours" (A szere­
lem gyönyörei). .

A remek kőkemény igen fájdalma­
san végződik. Sok keserűség, egy öaz- 
szezuzott élet minden fájdalma zokog 
fel benne, midőn négy sorban ran 
megénekelve a hűtlenség, gonoszság, 
mint » szerelem gyönyöreinek gyil-
koM. _

A költemény versfejeiből kivehető, 
hogy azt valami Gasbert lovag irta:

A zárda annjsleseiben pedig fel va­
gyon irra. hogy Gaabert herét, aki 
veleha világi»» dalokat énekelt, isten- 
nek ajánlva- lelkét, f elhunyt A. D.
mcclxul

X

SzépségversenyKét fogadás
(Folytatás a 10. oldalról.)

Má»nap. reggel korin mir a 
tűikor a nagyságos urak ko­
ri,,".j, van. elballagott turkuM 
Gálihoz, hogy a fogadist végre­
hajthassák.

Gazsi . is Iáig ismerte meg, 
olyant nevetett, hogy csak «8X 
rengett bele az a nagy haz- " 
mint Xavi gyalult képét megpil­
lantotta, már zsebében erezte a 
háromszáz forintot.

Két tanút véve maguk mellé, 
kihajtanak a kiállítás főkapuja 
ftó és ott lebiltenve a számozat­
lan bérkocsiról, nagy hegyese» 
ballagtak a “bérletesek" bejáro-

** Gazsi esak bejutott, de Xavit 
visszatartották, annak iszonyatos, 
teugerháboritó dühére :

_ Vram, ez nem ön. Itt sza­
kállas, bajuszos egyén fotogra- 
fiija vau. ön pedig ezzel nem 
rendelkezik! Tessék jegyet valta-

m Hiába volt minden szabadko- 
ai*. a bérlet mellé jegyet kellett 
váltania a így Czirkusr. Gazsinak 

'pompásan kieszelt terve, a tromf, 
fémesen sikerült.

Xavi leszúrta a háromszáz pen­
gőt. melvbőt százötvenet Gazai a 
közbenjáró Szittya Kulidnak, a 
ki szakillit, bajuszát leborotvil- 
tatta. adott át Xavi előtt s a meg- 
t rom folt fogadkozőnak csak ek­
kor kezdett a dolog világosodni.

_ Majd vieasaadjátok ezt még
duplán! — kiáltá dühösen, meg­
vakarva csupasz ábrázatát.

Az elmúlt hét folyamin b^rkeze't
szavazatokkal együtt a szavazatok 
jelenlegi állása a következő.
Domonkos Erzsiké. Omaha. Xctor 7398 
Róka Juliska. Clifton. Ind. ..... *£r- 
llanák Miiuska. Detroit. Mich... o5.i 
Bury' Katies. Sew York .... ...
Kish Apolónia. So. Bend. hid.. - • 6-U 
Hanák Juliska, Detroit. Mit*.... »69 
Mokrav Keretien*. New kork...
Bely Lidia. Cicero, 111- •
Bagjos Erzsiké. Ravine, »w- 
Popovirs Marmtka, Ctiicago. Ill 
Tnkal "Margitka. So. Bend. Ind..
Kövér Mariska, Sydney

5637 
6338 
1973 
4687 
133 í 
«U57

lllésy Marika. Chicago, 111.........j8o6
Choban Juliska. Aknrn. O. .. .. *5«
Molnár Istvánná t. level ami. O. . J<G. 
kranvos Margit, Westfield. Tex. 180» 
Khüii Rózsik«. Philadelphia. Pa. 1795 
Véradv Juliska. CJevelend. Q. ... G92 
Valkóvzy Martoka. Berth Amboy J2A 
Érsek Vincéné, MvAdoo. Pa... . ;w 
Kodon Gizella. Philadelphia, Pa. .83 
Lova« Zsuzsika, Deegen Pa . .. G«~
Abraliám Annuska. 8». Bend, lud. td»
Dózsa ulga. Cleveland 0........... 1-38
Vaida Erzsiké. Akron. <1.............  '
Mrs. B. Newman. Woodlawn,
Bonn aMtild. Blaine. .......... 6»«
Illési Piroska, Chicago, Hl- •■>•••• 
Kelter Bözsi ka. Cleveland. O. ... 15..Bubiéi Annuska, San Krónrisfto ^!rp"rwka*‘Phil‘adéÍphia." Pa: 1582Molnár Erzsiké. So. »emd.lnd 3928 Nm Piro ka. I ,574

3952 Sarkady Anna. Johnston City 111. 1566
3735
3527
3198
3189

3827 
3213 

. 3221 

. 3293 
3228 

. 3197 

. 3176 
. 3158 

3121

Boros Mariska. Chicago. 111...
Ellis Annuska, W'arreu. O. ...
Sladovits Mariska, Sapnaw .
Mészáros Katica. !.akewcx)d.O.
Hodzsa Belén. So. Bend. Ind..
Nagy Annuska. Detroit, Mich.. -- 
Nyiszlor Sándorné. Lackawanna 33*9 
Molnár Karolina, Bellileliem, 1 a. ;«27 
Nagy Juliska. Chicago, 111... ... Aim 
Padlótirs Mariska. Bridgeport.. JW 
Kény írónké. Indiana Harb.or.. 3298 
Ksllav Belén. 80. Bethlehem.. 
Tomésánvi Annuska, Export ..
Tóth Juliska. MrAdoo. Pa........
6ry Margit, So. Beud. Ind........
Nistor Belén. Lackawanna ...
Bikaly Irénke, Canton. O. .....
Konva Annuska. Drake«, O. ..
(Saláta Ella. McAdoo. Pa .....
Zékány Pétemé. Cleveland. 0..
Nagy Piroska. Philadelphia Pa. 3118 
Krajcsics Annuska. So. Bend ... 3199 
Dészpölt Annuska, Barberinn . 298a 
Hudár Boriska. Steubenville, O. 2975 
Palvicsák Elza, Whittett.-Pa ... 2968 
Kállay Juliska, So. Bethlehem.. «Mo
Tomcsányi Margit. Export......... "292i
Kretik Margitka, Amhurst ... 
Horváth Irma, So. Bend, Ind.... Ä92 
Howring Vilmu«ka, Milwaukee.. »» 
Holák Rózsika, E. Palestine... 2689
Nagy Gizella, Carteret .............  2o97
Droedlck Iduska. Readiug, Pa... 259.
Mrs. Pipay, So. Bend, Ind......... 2*98
Féder Melitta. Toledo, 0........  2389
Péter Piroska, Hltchinson ...... 2288
Chalmlk Irmuska. Akron. 0. .. 2150 
Tieebelr Sárika, Otiittln. Pa..... 20to
Nagy Istvánné, So. Bend, Ind.... ró37
Szakács Erzsiké. Youngstown, U. 2042

— Ha mindent elvesztettél — még 
a szép természet élvezetében részesül­
het«.

— Ax idő a szépség ellensége — 
az igazi barátság sztlárdttóje.

— Nem éppen az ellenség szemé­
lyét, hanem elszántságát tartsuk ma­
gánkra nézve veisélyeeiek.

óul ho“' ,'\iiil*« 1 v , . I I* ...
Krajcsics Mariska. So. Bend. Ind. 1510 
Horváth Irénke, McAdoo. Pa. .. 1493 
Makay Mariska, Youngstown, O. I|9t 
Jakab Jolink«. New York . ... 148Ö 
Soltész Mariska. Trenton N. J... 1459
Gáli Mariska. Buffalo, N. Y........ 1446
Szabó Andrásáé. Galatrin, Pa.... 1424 
Vágott Irénke. Red Jacket. W Ya. 1402 
Riskó Mariska.Ceoton on Hudson 3W 

-Sándorffy Annuska. VniMilown 138^ 
Molto Annuska. Élnek. Pa. .... J37-
Kálmán Bözsike, Chicago. 11....... 1368
Kilieky Mariska. United. Pa. ... lJnl 
Bender Jútsefné. Akron, O ... 358
Hornyák Ilonka. So. Bend. Ind... 3o- 
Horvil h Béláné. McKeesport. Pa. 32. 
Varga Juliska, Cleveland. 0. ... I3U 
Hubav Gizella. Chagrin Kalk. O.
Tarr Vilma. Philadelphia, Pa... I2W 
Juhász Zsuzsika. W'hilsett. Pa... 1»2 
Vaszary Jánosné. So. Bend. .... 1288 
Kicsiny Juliska. Wbitmg. Ind... 2e5 
Baranek Annusk«. Cleveland. O.. 1269 
Heffer Zsuzsika. Keesby. N. J. .. 252
Fejes Istvánné, Aurora. Hl..........
P*p Józsefné. Cleveland. O. .... 122«
Járd Margitka. E. Chicago. Ind... 1200 
Hajas Ilonka. Cleveland, O. ..
Sípotz Rózsika. Toledo. O. ...
Antal Giziké. Gary, Ind. ........ -
Ms. Joe Ladányi. Clevéland. O... t[50 
Keuyözley Irma. Youngstown. O. 1ITW 

- Lakatos Mariska. Bridgeport.... 1137
Veréb Eleika. Monessen. Pa. .. U4 
Galajda Mariska, Cleveland, O-. 1098 
Burkert Krisztina. .Akron, 0.... 1095
Koleszár Margitka. Glusemere.. 1092 

»»«-V« _____ _ joungsiown, u. zu«- Lövegi Erzsiké, " imk
» SS ÄY&ÄS-

1191
1179
1178

Damster Erzsiké, 
Horváth Ernőn"

Va. 1076
Bend, Ind

__ ___ , ..»rtown, N. J
Megyezán Annuska, Clevkeland.

• • Ktss, o

1994
üefkó "jolánke, Watertown, N._ J. Í9|$

. 1962 
1975

______ .“gto'itiífíeldl" Pa." 1876
Köiee'.Annűiká, Cbicago, 111. •••
Kish Anna, Wheeling. Ind..........1868
Szőllóay Jánosáé, Laekawanna. «7
Balázs Irénke, Cleveland. 0......  185-J

Balogh Érzette, SmiMifleld, Pe.

Molnár Anna, wneenius. IXI-Tumbász Jolinké, 9t. Loms, Mo. 10*. 
Siekó Anna, Akron, O. ..-. -••• I”» 
Gsombók Esztike, Buffalo, N-V. 993 
Molnár Mariska, Smittidale, Pa. 978 
Vilintty Mariska, Zanesville, 0. 948

A jövő hitiéi keeára csak azoknak 
, „vét közöljük, «kik legalább 2000 
ssavasatot kaptak.

Az idegességről
(Folytatás a HÍ oldalról.)

mányzó értelem, annál kevesebb za­
vart szenved ax agyvelö különféle mü- 
ködésköreinek egyensúlya.

Ax ideges egyén lelki hangulata 
felette változó s a legazélesebb határok 
közt ingadozik. Ok nélkül való aggo­
dalom, bánat,- nyomotttág lepheti 
«meg. A szerzett ideges hajlam eseti­
ben már korán mutatkozik a különc­
ség: szeretnek ábrándozni, légvárakat 
építeni a képzeletük — a megfonto­
lás csökkenése következtében — fe­
lette csapongó. Az eg^s képzeteket 
mindig élénk hangulat szineat. Cse­
kély ok elégséges, hogy a kicsapongó 
jókedv levertségnek, nyomotttágnak 
adjon helyet. As ilyen ideges egyén 
lelki világa a sejtelmek, nyomasztó 
elvérzetek egész tárháza. Nincsen 
gondolata, tette, lépése, amelyet va­
lami abnormis hangulat ne kisérne. 
Sokszor csekély ok miatt eltépe'ődik 
órák hosszáig.

Az idegesség nem mindig veleszü- 
letet jelenség; igen sok esetben rá­
jön, az emberre, mint akármelyik be­
tegség. Kifejlődését sokféle, részint a 
körülményekben és viszonyokban, ré­
szint az életmódban rejlő testi és 
szellemi tényező segítheti elő.

Felette fontos és következményei­
ben messzire ható lehet az ideges je­
lenségek társadalmi jelentősége. Meg­
foszthatják az egyént rendes munka­
körétől, a családtól a társadalomtól, 
kóros szellemi mozgalmak (ideges 
áramlatok, epidémiák) kutforrtsaiyá 
tehetik. De másrészt kihathatnak az 
utódok idegéletére is, amennyiben is­
merete«, hogy ideges egyének gyerme­
kei idegességre, elmebetegségekre • 
egyéb szervezeti bán tataiakra hajla­
mosak lehetnek. Siettetik a fokozatos 
elcsenevértésedé* törvényének meg­
valósulását.

. Sziámiunk • halad*», a szellemi 
nagy vívmányok kora, de egyszer­
smind legalklamaaabb i legbiztosabb 
fejlesztője az idegességnek is.

__ A tudomány és művészet rajon­
góinak legtöbbje egyrészt a tehetség, 
másrészt a szorgalom és kitartás hiá­
nya miatt csak a mükedveléeig viszi.
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grófik emlékeiből ép4* 
lavé a jó Istent várják, 
ott észrevett engem is,

lőtt. Most hit mindent

lom a sírást, mialatt A 
V patania felé, a fehér 
[lombok lábánál fehér

írja:
I nagy vala, de ke*

,_b. Siratta azt a nőt,
jJt és öt megölte, 

egy axük zárdája fo- 
_ a bűnös asszonyt- Ott 

bűnének tudatában....

VtíL
■di kelostor ajuján egy

■megnyílik s újra bezárul. 
Ebért de Poycybot mögött

\
Eltűnt, elveszett, 
or könyvtárában nemrégi- 

egy kéziratot. A címe: 
d’Amours” (A szere- 

Erei).
; költemény igen fájdalma­

sok keserűség, egy ösz- 
minden fájdalma zokog 

midőn négy sorban van 
a hűtlenség, gonoszság, 

erelem gyönyöreinek gyil-

ny versfejeiből kivehető, 
„ami. Gasbert lovag irta: 
annáleseiben pedig fel va- 
hogy Gasbert barát, aki 

gias dalokat énekelt, isten­
kikét, elhunyt A. D.

idegességről
[itatás a 11. oldalról.)
rtekm, annál kevesebb za- 
ed az agyvelő különféle mű­

dnek egyensúlya.
p_ egyén lelki hangulata
hozó » a legszélesebb határok 
ozik. Ok nélkül való aggo- 

.ánat, nyomottság lepheti 
izerzett ideges hajlam eseti- 

I korán mutatkozik a különc- 
jetnek ábrándozni, légvárakat 

képzeletűk — a megfonto- 
enése következtében — fe-
__ Az eg^s képzeteket

Elénk hangulat színe*. Cse­
lelégséges, hogy a kicsapongó 
vertségnek, nyomottságnak 

^lyet Az ilyen ideges egyén 
a sejtelmek, nyomasztó 

egész tárháza. . Nincsen 
_ tette, lépése, amelyet va- 
ormis hangulat ne kisérne. 

[csekély ok miatt eltépe'ödik

_ nem mindig veleszü- 
lenaég; igen sok esetben ra­

il bérré, mint akármelyik be- 
Kifejlödését sokféle, részint a 
nyékben és viszonyokban, ré- 

élefmódban rejlő testi és 
J tényező segítheti elő.
|e fontos és következményei- 

jzire ható lehet az ideges je- 
társadalmi jelentősége. Még­

jék az egyént rendes munka- 
I a Caoládtól, a társadalomtól, 
jzellemi mozgalmak (ideges 
ok, epidémiák) kutforrásaivá 

De másrészt kihathatnak az 
I idegéletére is, amennyiben is- 

, hegy ideges egyének gyerme- 
jgesaégre, elmebetegségekre s 

I szervezeti bántabnakra hajla- 
1 lehetnek. Siettetik a fokosatos 

részesedés törvényének meg­

ütik o haladás, a szellemi 
__nyok kora, de egysxer- 

[ legalklamasabb » legbiztosabb 
I az idegességnek is.

KIS

B1MBI. a az#recsen fin, elhatározta, 
hogy szappanbuborékot fog fújni. 
Úgy sem szerette a szappant, gon­

dolta, most bosszút áll rajta: fölfujja a le­
vegőbe. Fújta, fújta a buborékot és gyö­
nyörködött a színes golyókban.

íNYOKNAK
A- SZAPPANBUBORÉK

— Ilyet fújjon akármilyen léghajós'. — 
kiáltotta büszkén.

Bimbi ugyanis azt hitte, hogy a léggöm­
böket is szaimaszilon át fújják a levegőbe. 
Meglátta Elefánt apó, mit müvei Bimbi éa 
kedve szottyant neki is buborék fuvásra. 
Miért net Van neki hozzá jó fuvószer-
száma. . . .

Odasompolygon háti möge es jól fel­
szippantott az ormányával a sza,ppenléból. 
Aztán kifújta a buborékot. Ez volt a bubo­
rék! Nem is buborék volt az, hanem bub- 
óriás, bubgóliát, bubszörnyetegr-

_ Ilyet fújjon akármilyen Bimbi! — 
gondolta" büszkén Blefátn apó. — Ez aztán 
igazán olyan, mint a léghajó. Talán föl t» 
vinné a levegőbe Bimbit.

Ezzel odafujta Bimbi felé a bubóriást.

A roppant buborék rátapadt a Bimbi 
ruhájára, ha ugyan ruhának lehet nevezni 
-zt az úszónadrágot, mely egymagában volt 
« fekete urfi összes ruhatára. Rátapadt es 
mindjárt fölemelte a ripőfénvmáz színű 
ifjút.

Bimbi éppen uj szappangömbörskét 
akart fújni, mikor ijedten tapasztalta, 
hogy. nem a buborékja, hanem 5 maga száll 
a levegőbe.

Hebe, — nevetett Elefánt apó. — “KX 
repül, mint Lat ham vagy Paulhan. Első di­
jat nyert volna a budapesti repülőverse-
live».

Elefánt apó nevetett, de bezzeg nem 
volt ilyen jó kedve Bimbinek.

— Ez nem járja! — 
kiabálta és kézzel-lábbal 
kapálózott a levegőben.
__ Engem senki sem
szippantott föl szalma­
szállal. senki sem fújt 
hi a szalmából, hát mi­
ért szállók f

— Ugyan. Bimbi. — 
gondolta az elefánt — 
csak nem haragszol t 
gondold meg. hogy te most madár vagy te­
szem azt. varjú. Az is olyan fekete, mint ti 
vagy. Hess, varjú, hesa! ^

A nagy szappangömb arra libegett, a 
merre a széllőeske vitte. Képzelhetitek, mily 
szénen csillogott, tündöklőit. Bimbi azon­
ban nem gyönyörködött benne, hanem kia­
bált:

_ Segítség! Kedves feketeeukroe apám, 
édes csokoládés arám, jaj, elvisz a szappan-

buborék ! .
\>m tudom mi történt volna Bimbód.

1,. meg nem rúgja a buborékot, mire a bub- 

líriáa szétpattant.
Bimbi lepottyant. Egyenesen a szappan- 

lével tele dézsába.
Bimbi sok mindenfélét szeretett a vilá­

gon de két dolgot nem szeretett: a vizet ea 
a szappant. Tudniillik nem szerette, ha mos­
datták éa szappanozták. El leket képzelni, 
hogy aa sem volt ínyére, hogy most hirte* 
l<n valóságos szappanléfürdőt kellett vennie. 
Olyan fürdőt, melyben majdnem annyi * 
szappan, mint a viz. Bimbi tehát bömbölt 
is ordított. Csípte nagyon a szemét a szap-

Elefánt apó vígan 
mosolygott és jókedvűen 
trouibtálL

— Ugyan. Bimbi. ne 
ordít«! — mondotta. Sem 
olyan négy baj az a ki» 
szappanos fürdő. Vgyis 
nagyon fekete a bőröd, 
legfölebb fehérre mossa.

Pedig tudjuk, hogy 
nem lehet a nzereesent 
fehérre mosni tizenkét 
olyan déaaa szappanlében 
sem. mint amilyenbe 
Bimbi pottyant.

A GÉM tS A HALAK.

Egy gém sétált a tó partján. Na­
gyon éhes veit, áe egyetlen bal *m 
mutatkozott- Ekkor megpillantott egy 
rákot a vix szélén. “Jó napot atyafi!
__ Így szólt hassá. Be jé, hegy meg-
littilak; mert fontos mondani valóm 
van. Egy pór nap malva ennek a tó­
nak a gazdája halászni fog itt, agy 
hallottam, hogy a nagy halakat mind 
kifogdostatja. Szegények! ugyan rossz 
napra virradnak majd. Tán jé lenne 
nekik azt hírül adni, begy még annak
idejében menekülhessenek.”
_ Bizony nagyon jé lesz! — felelt 

, rák és . via »Iá merült Mikor a 
h.i.ir meghallották a rémhírt, ször­
nye «megijedtek. Bmevesartten ro- 
hanták ide » tava éa taaakedtak, ho- 
gy,„ kerülhetnék ki a fenyeget« ve­
szélyt Végre elhatározták, hogy a 
gémtől kémek tanácsot “«des jó 
szomszéd — így szóltak — kérünk, adj

,o W 0.1 - -fc <-«
U segíteni, nméé a ««• N-” A SS
messze in«, van Cg, kimbb tó. Ha tikos, ti«» Vti tóba
»kadétek, én elviszlek benneteket a Ú«dt «megette őket
kis tóba. akkor a. • g™«. ember - “ jér, , ki könnyen
nem fog bántnnL” egymásam z,

Oh, mily hely«*! Kiáltanak a Um!

MESE.
Gyér* ide Gyomé. Margit
Mesélek mnjd valamit 
Elsőm, is ny«« ti.
Oly saépen na álamba.

Egy szar mit *gv biz agár,

— Ne moaagj két Kh-ór! — 
Fürge, ágyaz, csiaee iz.
S koszi egy kicsi« timie.

Am mondják, tigy jó U m«t
Cz-pó- •» ***►
Ha cotirtia Iái halam.
Egész aap zznh am avmt

A »aga mind biuuutt 
I i-i Margit mint aa agár, 

Úgy jó, —id an Elemér.

az állatok búcsúja. 4

As állatok nagyon et—poredtak 
egy vidéken, egy. kegy már nem mlá»- 
tak elegendő eledelt s elhatároztok, 
hogy egy ráesők kivándorol s elme- 
gyen uj hetét keresni. A válás érája 
ütött. A róka nehéz szívvel buemsott 
jó barijától, a gólyától, a görény kV 
nyesve vett búcsút a tyúkoktól, a 
farkas majd agyonsirta magát mikor 
a birkáktól búcsúzott a nyúl sotigvB 
borult aa agár nyakába, és a macska 
bujában majd elájult, piker ez ege­
rekkel utoljára kezet merített, a —esi 
mély magiadul«—1 vált ef kü barát­
iktól a tevétől s a béka sírva intege­
tett a búcsúzó állatoknak nefeWjta- 
eeekorraL

Hanem mikor már jó messze voltak, 
a róka Így saólt a többiekhez: Mit 
gondoltok, aüt csinálunk, ha máshol 
nem találunk nagy hőséget? ügy * 
megint csak vie—jövünk, vagy másfe­
le megyünk. Ast hímem, legjobb I—, 
most mindjárt viseanfordulnunk! - A 
többiek helyemKák a róka tanácsát és 
sietve visszatértek.

tudomány és művészet rajon- 
legtöbbje egyrészt a tehetség, 

a szorgalom és kitartás hiá- 
esak a mükedvelésig viszi.
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Mulattató olvasmányok
* — Hocrv tisztelte meg a sváb pa

.aci-konyha és Lad sze^j,ey járt a mldUsWé?
Hogy tisztelte meg a sváb pap a Halottat? 
A kockázó fejedelem.

A'LACI-KONYHÁRÓL a/t Úri­
ja a népha*JWM"y. '",gy 
Kun László király idejéből 

Mím,ázik. » ki sokat J»'An-
nieivvéii az országban, ki'Alt P“
L kedves kuni., kózt a pusz­
tákon. ilyenféle ^Uirokban ké-
MiUette a maga eledeléi. **■ 
pedig a -Lari-konyha 
Lel ,zt a nagy szegénységet akarta 
a nép jelezni, mely a Kun M«* 
tirikly idejében országszerte beál­
lt. a mennyiben a ma. ugyneve- 
Ut lan-konyhákban holmi oksó 
ételeket Árulnak. leginkább a sze­
gényebb vAsAros nép szAmAra. Ma- 
l'k szeri..! a szó Oobzse »
idejéból maradt. mely Jámbor.
..gvúgyö királytól az urak minden 
jövedelmét annyira elragadoztAk. 
hogy még csak bust sem igen akar­
tak már neki a budai mészárosok 
Intelbe adni s pák™“ r«*‘ * 
olyan olcsó pten konyhán készült 
eledelekre szorult. Kgyik nyelvtu­
dósunk azonban azt All'U»;,^ * 
kénlése* elnevezés eredd .kg 
laidoiiképen "lakzi-konyha volt, a '„‘eMinvibf. a nagyobb Lkzik. Uko- 
zások alkalmával, mikor a rendes 
konvtia kicsiny lett volna arra. 
bogy a »ok meghívott veivtégnek 
főhessenek, hát ilyen ideiglenes 
főző sátorokat ütöttek fel.

A "Laci szekere", vagy László 
suskere" állítólag szintén Kun 
I ásztó idejéból szármázik, a kinek 
uralkodása alatt annyira megfo- 
gvott az országban a Jószág, hogy 
a szegény embereknek maguknak 
kellett bűzni a szekereket.

El is jött'Az atya#ág. nan»m 
szerfelett gyarló módon 
magyarul, minden jó igyekezete 
mellett is olyan prédikációt mon­
dott, hogy a szomorú felek majd

‘‘"a sváb pap Ugyani» a kővetkező­
ket monda beszédébe«:

-Lássatok ez a megbolondult 
keresztén eker volt, ló volt disznó 
volt. marba volt, sok mindenféle 
jószág volt. gaz ember volt » mégis 
bolt. mert gaz szegény halai ellett 
mind edd meg".

Azt akarta mondani: Lám. en­
nek a megboldogult keresztyénnek 
ökre. disznaja, marhája, sok min­
denféle jószága volt, szóval gazdag 
ember volt s mégis megholt, mert 
gazdag, szegény, a halál előtt mmd 
egyre megy.

X híres Fagarast József vásárhe­
ly! professzor csodálatos emlékező
té-heis^gii ember volt.

Mid,in már lóg* deák lett*»** 
szinte gyermeknek látszott s ánunt 
egyszer gróf Telekihez ment légá­
réiba. a gróf bosszankodott, hogy 
ilyen kis gyereket küldenek hoz-

* L Maga Iáján még olvasni sem 
tud jói, formnlt a deákra.

__ próbáljuk ineg, nagyságod en­
gedet inév el. ■

A gróf bibliát adott a deák ke-

Fogarasi végigfutott egy lápot; 
azzal könyv nélkül h,bál tanul el-
mondta. m

A gróf más helyt nyitott fel t 
Fogarasi azt is elmondU egy olva-
**0* Szerelnék egyéb bizpnyságo- 
kat is. — szótolt most a gróf mis 
iskolából jött hosszú legátusa.

_ jól van! - felelt a kis Foga­
rasi s elkérte a hosszú legátus 
prédikációját, melyet gyorsan, 
egyetlenegyszer végigolvasott; as­
zal szó nélkül visszaadta a hosszú 
kollégának.

E közben elkezdtek harangozni s 
megindultak a templomba.

A prédikálás sora a kis legátu­
son volt. ez felment a 8
hatalmasan elkezdett prédikálni, 
melyét a hívek, nagy gyönyörűség­
gel hallgattak. „ .. .

A hoMiu deák is hallgatta, de 
nem gyönyörűséggel, hanem úgy­
hogy még a foga is vacogott bele. 
Igen. mert a kis deák a* 6 prédi­
kációját mondta el szóról-szóra, 
melyei egy olvasásra megtanult s 
így a hosszú deáknak másnapra 
nem maradt prédikációja; a kicsi 
elmondta olftle.

. •
Meghalt egy magyar Műben» 

l«»«gazdagabb ember s a ’csaladja 
nagy pompával és prédikációval 
akarta eltemettetot.

Csakhogy a* voM áift a baj, hogy 
éppen akkortájban meghalt az 
öreg tisztelete* is és a falu pap 

, nélkül volt.
Mii csináljanak hát? Hogy se­

gít senek a dolgon?
’Kapták magukat s áthozlak a 

szomszéd sváb falu papját. . hogy 
hadd prédikálja el a halottat

Mindenki ismeri azt a mondást, 
hogy "Oda jutott, ahova a madi 
zsidó'. "Ott vagyunk, ahol a madi 
zsidó", slb. De, hogy mi is történt
hát tulajdonképen eme híressé 
vált zsidóval, azt ménről keveseb­
ben tudják. .

A dolog tehát így történt:
Élt egyszer Mádon egv zsidó bol­

tos, aki ha kis boltjában megfo­
gj átkozott egyik-másik portéka, 
befogta magához hasonló vért rossz 
lovát a kordéba, felült rá * becam- 
mogult s szonwéd városba. ■»**«>■ 
ott a szükséges portékát beszerezze 
és hazaszállítsa.

Egyszer, is -gy indul, útra. '»•*« 
pedig hogy mentőt elöld» hazaér­
kezzék. még sóiét hajnalban útnak
indult. __.

Ment. niendegéll a/lan az ország­
úton csendesen * a zsidót, mivel 
hogy korán felkeli. a kordéban 
csakhamar elnyomta az álom. Ál­
hatóit bátran, mert a vén lo nagyon 
jól tudta niár a járást s magst. I 
is elporoszkált szépe^.

Közben azonban épen *zeml»en 
jött kél csintalan roádi legény, a 
kik is észrevevén az állapotot, 
szép csendesen visszafordilolták a 
vén lovat, amely most természete­
sen M%1 felé húzta a rongyos kor­

szunyókált tovább, a ló pedig 'igán 
fK-roszkáll hazafelé, mígnem a gaz­
dája házához érkezve, a kapu elolt 
csendesen megállóit.

Erre már a zsidó is felébredt s 
mivel közben már meg is virradt 
nagy csodálkozásában majd nem 
tudott t-ová lenni, a mint észrevet­
te. hogy pár órai ulaz.a* után sz - 
peu hazakerült.

Krisztus születése után mintegy 
510 esztendővel hazánk 'em1 étén 
többek közt'két ma már kiható nép 
tanyázott: a herulok és longobai- 
dok. Szerfelett vad. vitéz nép volt 
mind a kettő, különösen a herulok 
messze földön híresek voltak rend- 
kivüíi bátorságukért s mar AUlla 
seregében is nagy becsületnek or- 
vendet lek.

A két nép történetünk idejön 
békességben volt egymással _» »
I,emlők királya Hodulf sajat les - 
Vérét fényes kísérettel követségbe 
küld!» Tahihoz, a longohárdok ki­
rályához. hogy a békeszovetoege 
niegnjitsák. A mi szépen sikerült 
is Hznem ekkor történt valami, a 
minek következtében háb-ru tá- 
ma-H a két vitéz nép. közt. mely m 
híres herulok végmegsemiuisulé- 
sével végződött.

Mivel hazánk területén folyt le 
„ a, esemény, de egyébként is fe­
let Vél* különös, röviden leírjuk itt 
a történetét:

A mint Iellát a herul királyfi a 
longobárd királytól követségének 
végeztével hazafelé indult, történe­
tesen a királykisasszony k,t Hu- 
met rudának hívtak - lakása előtt 
haladt el;, ez megpillantván a s* k 
,-mberti megkérdezé, b.igy ugyan 
ki lehet az. akinek ilyen fényes kt- 
aérete van? S amint megtudta, 
hogy Rodulf királynak lest vére, a 
ki követségének végeztével haza­
térőben van. azonnal megparan­
csolta. hogy menjen '»lak. * hívja 
reá és gúnyos szavakkal liléit*. A 
királyfi pedig megbosszankodva, 
meg őt egy pohár borra.

Az pedig, amint felkérték, ment 
gyanútlan szívvel. A leány, mivel 
a borul királyfi igen kicsinyke em-

_ N. i—m lm- elég t«K»rs.i.y aa iöAaT 
— Hát mk mmm lg* Ué*. de ■»** TeU

bor voK. rsufol.Mva tekintett le j
olyan szavakkal válaszolt neki a *
melyek a leányt nigyon sértették- *
Ruinetruda aztán elhatározta, * 
l-.ogv ezen sértésért véres bosszút » 
áll a herul királyfin. *

De nagy ravaszsággal fogott a * 
dologhoz. L’gy tette, mintha oda se * 
nézne a dolognak, sőt a kiraW * 
mindenféle szines-mázos s édes m 
szavakkal békitgetie. majd pedig * 
üléssel kínálta meg: de olyan he- * 
lyen ültető le, hogy a terem ablaka v 
épen a háta mögé esett. Ezt az ab- * 
lakot azután mintegy a vendég Usz- * 
leletére, drága takaróv al fedél te *
*1. vollaképen pedig azért, hogy * 
annak sejtelme se légyen valami j 
gyanús dologról.

Ekkor Rométruda megparancsol- a 
I» S1M,Igáinak, hogy a mikor majd |
6 - mintegy a pohárnokhoz be- * 
„élve - azt kiáltja. “Tőllsr, ak- * 
kor a királyfit hátulról dárdáikkal * 
döfjék keresztül. 6 ugj is történt. * 
Alig hogy megadta a jelt a kegy - , * 
len Iht, legolt végrehajtották az * 
embertelen parancsot s a királyfit * 
orozva megölték. I

Mikor Rodulf királynak hírűi * 
vitték a történteket, keservben * 
feljajdult testvére oly szörnyű ha- $ 
Után és fájdalmát nem tudván le- * 
küzdeni, elhatározta, hogy testvér.- * 
meggvilkollatisa miatt bosszul , 
áll A Tal oval már megkötött béke- * 
szerződést tehát felbontotta s egy- i 
szersmind megüzente neki a habo- $

A két sereg a nyílt rónaságon * 
találkozott össze. De Rodulf > ma- * 
ga győzelmében egyáltalában nem * 
kételkedvén, visszamaradt a tábor- a 
t.an kockát játszani. A herulok * 
ugyanis ez idótijt a hadakozásban J 
fölötte edzettek valának és sokak- * 
nak legyőzésé által híresek is: 3 
csak lágyékáikat fedve be. mezte- \ 
lenül mentek csatára, hogy kony- < 
nyebben harcoftiassanak, vagy tán a 
hogy az ellenségtől kapható sebe- , 
li^í semmibe se venni látszasSanakr 
Erejükben tehát teljesen bízott a 
király s 6 maga egésgen gondtala­
nul ült a kockajáték melleit, de 
megparancsolá egyik emberének, 
hogy mászsték fel egy épen ott 
emelkedő fára, mivel így gyorsab­
ban értesít beli öl seregének a győ­
zelméről. — de egyszersmind meg 
is fenyegette, hogy leülteti a fejét 
ha a herulok futását jelentené.

Midőn pedig ez az őr a herulok 
sorfalait bomladozüi látta • hogy a 
longohárdok ugyancsak nyomják 
őket, a királynak azon gyakori 
kérdésére, hogy hogyan harcolnak 
a herulok, mindig csak azt feleié: 
derekasan harcolnak. 8 mivel nem 
mert beszélni, azért a veszedelmet, 
a melyet látóit, nem árulta el 
előbb, csak mikor már az egész se­
reg hátat fordított. Akkor ilyen 
szavakban tört ki: “Jaj neked te 
szerencsétlen herul nép, aa egek 
ura haraggal nehezedett rád".

Ezen szavak által nyugtalan irtat­
va kérőé a király: “Talán futnak 
heruíjaim?" Amaz pedig feleié rá: 
“Nem én, de te magad mondtad 
ezt, királyom*.

S. ekkor, a mint ilyen alkalom­
mal történni szokott, a király s a 
többiek is fejüket vesztették; s mi­
közben "ide-oda kapkodtak, várat­
lanul rájuk rontottak a longobár- 
dok és lékas zabolták őket. Levág­
ták magát a királyt is, ámbár vité­
zül védekezett.

A kerülök serege pedig ezalatt 
egészen szétszóródott s az ég ha­
ragja annyira rájuk zudult, hogy 
a szemeik előtt zöldes színben hul­
lámzó len földeket átúszható víznek 
nézték. De a mikor karjaikat mint­
egy as úszásra kiterjesztették, ak­
kor az ellenség utolérte a nagy­
részt levágta őket.

Ekkor úgy meggyengültek a he­
rulok. hogy királyt se választottak 
többet, nemsokára pedig egész 
nemzetük végkép elenyészett.

sváb ram e naiyúf«* er tavaséig. ^
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